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1 மமரிடனில் பிங்கிலி ின் வருவக 

திருமணமாகாத பெருஞ்பெல்வனுக்கு மனைவி ததனவ என்ெது உலகம் அறிந்த 

உண்னம.  

அப்ெடிப்ெட்ட ஒருவன் அக்கம்ெக்கத்து வீட்டில் குடிவந்து விட்டால், அங்கிருக்கும் 

குடும்ெங்கள் அவனுனடய பொந்த உணர்வுகள், கருத்துகள் இவற்னற மறந்து அவரவர்கள் 

பெண்களுக்கு உாிய வரன் இவதை என்று உறுதியாக நம்புவதும் உண்னம. 

 ‘எைதருனம திரு. பென்ைட், பநதர்பீல்ட் ொர்க் இறுதியாக வாடனகக்கு விடப்ெட்டு 

விட்டது என்ெது உங்களுக்குத் பதாியுமா?’ என்று ஒரு நாள் திருமதி பென்ைட் தகட்கிறாள். 

 தைக்குத் பதாியாது என்று பொன்ை கணவாிடம் இப்பொழுதுதான் திருமதி லாங்க் 

இவ்விஷயத்னதத் தன்ைிடம் விவரமாகச் பொன்ைதாகக் கூறுகிறாள். அப்ெடியும் பமௌைமாக 

இருந்த திரு. பென்ைட்டிடம் ‘யார் வாடனகக்கு வரப் தொகிறார்கள் எைத் பதாிந்து பகாள்ள 

தவண்டுமா?’ எைப் பொறுனமயிழந்தவளாகக் தகட்கிறாள். 

 ‘நீ பொல்ல தவண்டும் எை நினைக்கிறாய். எைக்குக் தகட்ெதில் எந்தவித 

ஆட்தெெனணயும் இல்னல’ என்றார். 

இது தொதுமாைதாக இருந்தது திருமதி பென்ைட்டிற்கு. 

‘தகளுங்கள், இங்கிலாந்தின் வட ெகுதியிலிருந்து ஓர் இள வயது பெல்வந்தன், 

திங்களன்று வந்து இடத்னதப் ொர்த்து விட்டு, மிகவும் ெிடித்துப் தொய்விட்டதால் திரு. 

தமாாிஸிடம், தான் இந்த வீட்னட தெராவுக்குள் வாடனகக்கு எடுத்துக் பகாள்வதாக 

வாக்களித்துச் பென்றுள்ளான். அடுத்த வார இறுதிக்குள் அவைது ெணியாளர்கள் வந்து 

விடுவார்கள்.’ 

‘அவன் பெயர் என்ை?’ 

‘ெிங்கிலி.’ 

‘கல்யாணமாைவைா அல்லது தைியாளா?’ 

‘ஆஹா! தைியாள் தான். வருடத்திற்கு நான்கு அல்லது ஐந்தாயிரம் ெவுன் வருமாைம் 

உள்ளவன். நமது பெண்களுக்கு எவ்வளவு ெிறப்ொை பெய்தியிது.’ 

‘எப்ெடி? எப்ெடி இது நமது பெண்களுக்குச் ெிறப்ொை பெய்தி?’ 



Pride and Prejudice – Part 1    தமிழாக்கம்   4 

 

‘எைதருனம திரு.பென்ைட் அவர்கதள, எைது பொறுனமனய நினறயச் 

தொதிக்கிறீர்கள். நமது பெண்களில் ஒருவனர அவனுக்கு மண முடிக்க நான் ஆனெப்ெடுவது 

உங்களுக்கு கண்டிப்ொகத் பதாியும்’ என்றாள் திருமதி பென்ைட். 

 ‘அவன் இங்கு வெிக்க வருவதின் தநாக்கம் இதுதாைா?’ 

‘தநாக்கமா, எப்ெடி உங்களால் இப்ெடிப் தெெ முடிகிறது? நமது பெண்களில் ஒருவர் 

மீது அவன் கவைம் திரும்ெி, அவன் கல்யாணம் பெய்து பகாள்ள விருப்ெப்ெடலாம். அதைால் 

நீங்கள் கண்டிப்ொக அவனைச் பென்று ெந்திக்க தவண்டும்.’ 

‘அதற்கு அவெியதமயில்னல. நீ உைது பெண்கனள அனழத்துக் பகாண்டு பென்று வா 

அல்லது அவர்கதள தைியாகப் தொகட்டும். ஆம். அதுதான் நல்லது. ஏபைைில் நீ 

எல்தலானரக் காட்டிலும் அழகாக இருப்ெதால் ஒருதவனள அவனுக்கு உன்னை மிகவும் 

ெிடித்து விடலாம்.’ 

‘பராம்ெ புகழ தவண்டாம். ஐந்து வளர்ந்த பெண்கனள னவத்துக் பகாண்டு, எைக்கு 

என் அழனகப் ெற்றி நினைக்கதவ தநரம் இல்னல.’ 

‘அதைால் திரு. ெிங்கிலி நமது ஊருக்கு வந்தவுடன் நீங்கள் கண்டிப்ொக அவனைச் 

ெந்திக்க தவண்டும்.’ 

‘நான் இனத நிச்ெயமாகச் பெய்யப் தொவதில்னல.’ 

 ‘உங்களது பெண்கனளப் ெற்றி எண்ணிப் ொருங்கள். அவர்களில் ஒருவருக்கு இது 

எவ்வளவு பொிய வாய்ப்பு எை நினைத்துப் ொருங்கள். திரு. வில்லியம்ஸும், திருமதி 

லூகாஸும் இதத காரணத்திற்காகத்தான் அவனைச் பென்று ெந்திக்கப் தொகிறார்கள். நீங்கள் 

தொகாவிட்டால் நாங்களாக அவனைச் பென்று ெந்திக்க முடியாது. ஆதலால் நீங்கள் அவெியம் 

தொக தவண்டும்.’ 

 ‘நீ அதிகமாகக் கவனலப்ெடுகிறாய். நீ தொய்ய்ப் ொர்த்தால்  திரு. ெிங்கிலி உன்னைச் 

ெந்திப்ெதில் மிகவும் ெந்ததாஷமனடவான். நமது பெண்களில் யானரக் கல்யாணம் பெய்து 

பகாண்டாலும் எைக்கு முழுச் ெம்மதம் என்று நான் கடிதம் எழுதுகிதறன். இருந்தாலும் எைது 

அருனம எலிெபெத் தமல் எைக்கு ஒரு ெடி அதிக அக்கனற உண்டு என்றும் பொல்.’ 

‘அம்மாதிாி எதுவும் பெய்ய தவண்டாம். லிஸி மற்றவர்கனளக் காட்டிலும் எந்த 

விதத்திலும் உெத்தி இல்னல. தேனைப் தொல் அழதகா, லிடியானவப் தொல் 

உற்ொகமாைவதளா கினடயாது. ஆைாலும் அவனளத்தான் உங்களுக்குப் ெிடிக்கும்.’ 
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அதற்கு திரு. பென்ைட் ‘நமது மற்ற பெண்கள் எல்தலாரும் மிகவும் 

ொதாரணமாைவர்கள். இவர்கனளப் ெற்றிப் ொிந்துனரக்க அதிகம் எதுவும் இல்னல. மற்ற 

ெதகாதாிகளிடம் இல்லாத ஒரு புத்திொலித்தைம் லிஸியிடம் இருக்கிறது’ என்றார். 

‘திரு. பென்ைட், எப்ெடி உங்களால் உங்கள் குழந்னதகனளப் ெற்றிதய இப்ெடிப் தெெ 

முடிகிறது? என்னைக் கிளறுவதில் உங்களுக்கு அலாதி இன்ெம். என்னைப் ெற்றிய கவனல 

உங்களுக்குச் ெிறிதும் கினடயாது.’ 

‘என்னைத் தவறாகப் புாிந்து பகாண்டிருக்கிறாய். உன்னைப் ெற்றிய கவனல எைக்கு 

நிச்ெயம் உண்டு. இந்த இருெது வருட வாழ்க்னகயில் எவ்வளவு தடனவ இனத நீ பொல்லி 

நான் தகட்டிருப்தென்.’ 

‘பொய், நான் எவ்வளவு கஷ்டப்ெடுகிதறன் எை உங்களுக்குத் பதாியாது.’ 

‘கவனலப்ெடாதத. இம்மாதிாி வருடத்திற்கு நாலாயிரம் வருமாைம் உள்ள ெல 

இனளஞர்கனள நம் ஊாில் நீ ெந்திக்கத்தான் தொகிறாய்.’ 

‘இதுதொல் இருெது தெர்கள் வந்தாலும் என்ை ெிரதயாேைம். நீங்கள்தான் 

அவர்கனளச் ெந்திக்கப் தொவதில்னலதய.’ 

‘என்னை நம்பு, அப்ெடி அவர்கள் வந்து விட்டால் நான் கண்டிப்ொக எல்தலானரயும் 

பென்று ெந்திப்தென்.’ 

கிண்டல், தகலி, ஹாஸ்யம், அனமதி, என்ற ெல கலனவகளாலாை திரு.பென்ைட்னடப் 

புாிந்து பகாள்ள இருெத்தி மூன்று வருட திருமண வாழ்க்னக திருமதி பென்ைட்டிற்குப் 

தொதவில்னல. குறுகிய மைமும், விவரமற்றவளாக இருக்கும் திருமதி பென்ைட்டிற்கு 

நினலபகாள்ளாத மைநினலயும் உண்டு. தைக்கு ஏதாவது ஒரு விஷயம் திருப்தியளிக்கவில்னல 

எைில் தைக்கு உடல்நலமில்னல எை நினைத்துக் பகாள்வாள். அவளது குறிக்தகாதள 

எப்ெடியாவது தைது பெண்களுக்குக் கல்யாணம் ஆக தவண்டும் என்ெதுதான். அதற்கு அவள் 

எடுக்கும் முயற்ெி, நண்ெர்கனளச் ெந்திப்ெதும், விஷயம் தெகாிப்ெதும்தான். 

***** 
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2 திரு. மபன்னட் திரு. பிங்கிலிவ ச் சந்தித்தல் 

ெிங்கிலினயச் ெந்திக்கச் பெல்ல மாட்தடன் என்று பொன்ைாலும் அவனை முதலில் 

ெந்திக்கச் பென்றவர் திரு. பென்ைட்தான். ஆைால், தான் ெந்தித்த விஷயத்னத அன்று மானல 

வனர வீட்டில் உள்ளவர்களுக்குச் பொல்லவில்னல. பொல்ல வந்ததொதும் அனத பவளியிட்ட 

விததம தவறு. இரண்டாவது மகள் தன்னுனடய பதாப்ெினயச் ெீர் பெய்து பகாண்டிருந்த 

பொழுது அவனள தநாக்கி, 

‘லிெி, திரு. ெிங்கிலிக்கு இத்பதாப்ெி ெிடிக்கும் எை நினைக்கிதறன்.’ 

‘நாம்தான் அவனைச் பென்று ெந்திக்கப் தொவதில்னலதய, அப்ெடியிருக்கும்பொழுது 

அவனுக்கு என்ை ெிடிக்கும் எை எப்ெடி நமக்குத் பதாியும்’ என்று பவறுப்ொகச் பொல்கிறாள் 

திருமதி பென்ைட். 

‘ஆைால் நீ ஒன்னற மறந்து விடுகிறாய் அம்மா, நாம் எல்தலாரும் நடைமாடக் 

கூடுமிடத்தில் அவனைச் ெந்திக்கத்தாதை தொகிதறாம், திருமதி லாங்க் அவனை நமக்கு 

அறிமுகப்ெடுத்துவதாக வாக்களித்திருக்கிறாதர’ என்றாள் எலிெபெத். 

‘திருமதி லாங்க் மீது எைக்கு அவ்வளவு நம்ெிக்னக கினடயாது. அவளுக்தக தைது 

ெதகாதராின் பெண்கள் இருவர் உள்ளைர். தமலும் பொய்னமயும், சுயநலமும் ெனடத்த அவள் 

மீது எைக்கு நல்ல அெிப்ெிராயம் கினடயாது’ என்றாள் திருமதி பென்ைட். 

திரு. பென்ைட் அதற்கு ‘எைக்கும் அவள் மீது நல்ல அெிப்ெிராயம் கினடயாது. நீ 

அவனள நம்ொமல் இருப்ெது எைக்கு மிகவும் ெந்ததாஷமாக உள்ளது’ என்றார். 

 இதற்கு எந்தப் ெதிலும் தராததொதிலும், தன்னைக் கட்டுப்ெடுத்திக் பகாள்ள முடியாத 

திருமதி பென்ைட் கிட்டி இருமுவனதக் கண்டித்து அவனளத் திட்ட ஆரம்ெித்தாள். 

‘கிட்டி, தயவு பெய்து உன் இருமனல நிறுத்து. என்ைால் தாங்கிக் பகாள்ளதவ 

முடியவில்னல.’ 

‘என்ை பெய்வது? தநரம் காலம் பதாியாமல் அவள் இருமுகிறாள்’ என்றார் திரு. 

பென்ைட். 

‘என்னுனடய ெந்ததாஷத்திற்காகவா நான் இருமுகிதறன்’ என்றாள் கிட்டி எாிச்ெலுடன். 

‘லிெி, உங்களுனடய அடுத்த நடைம் எப்பொழுது?’ 

‘ெதினைந்து நாட்களுக்குப் ெிறகு.’ 
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‘அப்ெடியா, அதற்கு முதல் நாள்தாதை திருமதி லாங்க் ஊாிலிருந்து வருகிறாள். 

அவளுக்கு திரு.ெிங்கிலினயப் ெற்றி எதுவும் பதாிந்திருக்க முடியாதத, ெின் எப்ெடி எைக்கு 

அவனை அறிமுகப்ெடுத்த முடியும்’ எை வியக்கிறாள் திருமதி பென்ைட். 

‘அப்ெடி எைில் நீ, திருமதி லாங்கிற்கு ெிங்கிலினய அறிமுகப்ெடுத்தி விடு.’ 

‘முடியாது திரு. பென்ைட், முடியாது. எைக்கு அவனைப் ெற்றி எதுவும் 

பதாியாதபொழுது நான் எப்ெடி அறிமுகப்ெடுத்த முடியும். ஆைாலும் நீங்கள் என்னை மிகவும் 

தகலி பெய்கிறீர்கள்.’ 

‘நீ மிகவும் உஷாராகத்தான் இருக்கிறாய். ஆம். ெதினைந்து நாட்கள் ெழக்கத்தில் 

ஒருவனரத் பதாிந்து பகாள்ள முடியாதுதான். ஆைால், நாம் விலகிக் பகாண்டால் தவறு 

எவதரனும் இச்ெந்தர்ப்ெத்னதப் ெயன்ெடுத்திக் பகாண்டுவிட்டால் என்ை பெய்வது. நீ 

இதனைச் பெய்தால் திருமதி லாங்கின் ெதகாதரர் மகள்களுக்காக நீ அக்கனற எடுத்துக் 

பகாண்டதாக அவர்கள் நினைக்க வாய்ப்புண்டு. உன்ைால் முடியாது எைில் நான் இனதச் 

பெய்கிதறன்.’ 

பெண்கள் தகப்ெைானர வியப்ொகப் ொர்த்தைர். திருமதி பென்ைட்டால் 

‘முட்டாள்தைம், முட்டாள்தைம்’ என்று மட்டுதம பொல்ல முடிந்தது. 

‘இதற்கு என்ை அர்த்தம் என்று புாியவில்னல. ஒருவனர மற்றவருக்கு 

அறிமுகப்ெடுத்துவதில் என்ை முட்டாள்தைம் இருக்கிறது. தமாி, நீ என்ை பொல்கிறாய்? 

நீதான் அழகாகச் ெிந்திப்ெவளாயிற்தற, நினறய புத்தகங்கள் ெடிக்கிறாய். அதிலிருந்து 

ஏததனும் ெில கருத்துகனள எழுதி னவத்துக் பகாண்டிருப்ொதய.’ 

தமாிக்கு ஏதாவது அர்த்தமுள்ளதாகக் கூற தவண்டும் என்று ததான்றியது. ஆைால் 

எப்ெடிச் பொல்வது எைப் புாியவில்னல. 

‘ொி, தமாி தயாெிக்கட்டும். நாம் திரு. ெிங்கிலினயப் ெற்றிப் தெசுதவாம்’ என்றார் திரு. 

பென்ைட். 

‘தொதும், அவனைப் ெற்றிப் தெெியது’ கத்திைாள் திருமதி பென்ைட். 

‘அப்ெடியா, எைக்கு இனதக் தகட்கதவ கஷ்டமாக இருக்கிறதத, இப்ெடி என்று முன்தெ 

பதாிந்திருந்தால் நான் இன்று கானல அவனைச் பென்று ெந்தித்திருக்கதவ மாட்தடதை. 

ஆைால் இைி எதுவும் பெய்ய முடியாது. நான் அவனைச் பென்று ொர்த்துவிட்டு 

வந்துவிட்டதால் அவனை அறிவதிலிருந்து இைி நாம் தப்ெ முடியாது’ என்றார். 

 எல்தலாரும் ஆச்ொியத்தில் மூழ்கிைர். இதுதான் திரு.பென்ைட் ஆனெப்ெட்டதும். 

ஆைால் திருமதி பென்ைட்டால் தன்னுனடய வியப்னெ அடக்கிக் பகாள்ளதவ முடியவில்னல. 
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ெற்று அனமதியாைவுடன் திருமதி பென்ைட், தான் இனதத்தான் இவ்வளவு தநரமும் 

எதிர்ொர்த்ததாகக் கூறுகிறாள். 

 ‘நீங்கள் மிகவும் நல்லவர் திரு. பென்ைட்! நான் பொல்வனத நீங்கள் தகட்பீர்கள் எை 

எைக்குத் பதாியும். உங்கள் பெண்கள் மீது உங்களுக்கு காிெைம் உண்டு எை எைக்குத் 

பதாியும். உங்களால் இவ்வளவு நல்ல ெம்ெந்தத்னதப் புறக்கணிக்க முடியாது. எைக்கு மிகவும் 

திருப்தியாக இருக்கிறது. ஆைாலும் கானலயில் பென்றுவிட்டு வந்தனதப்ெற்றி இதுவனர மூச்சு 

விடாமல் இருந்தது ஆச்ொியம்தான்.’ 

 ‘கிட்டி, நீ இப்பொழுது எவ்வளவு தவண்டுமாைாலும் இருமலாம்’ என்றெடிதய 

மனைவியின் அலாதியாை ெந்ததாஷத்னதப் ொர்த்துக் கனளத்த திரு.பென்ைட் அவ்விடத்னத 

விட்டு அகலுகிறார். 

 ‘எைதருனம பெண்கதள, எவ்வளவு நல்ல தகப்ெைார் உங்களுக்குக் 

கினடத்திருக்கிறார். நீங்கள் எப்ெடி அவருக்கு ெிரதி உெகாரம் பெய்யப் தொகிறீர்கள் எை 

எைக்குத் பதாியவில்னல. ஏன் எைக்குக் கூடத்தான். எங்களுனடய இந்த வயதில் 

புதியவர்கனளச் ெந்திப்ெது என்ெது எங்களுக்குப் ெிடிக்காத விஷயம். ஆைால் இன்று 

உங்களுக்காக நாங்கள் எதுவும் பெய்தவாம். லிடியா, நீ எல்தலானரயும்விட வயதில் 

ெிறியவளாக இருந்தாலும் திரு.ெிங்கிலி உன்னுடன்தான் நடைமாடுவான் எை நான் 

உறுதியாக நம்புகிதறன்.’ 

‘அப்ெடியா, நான் தயார். வயதில் ெிறியவளாக இருந்தாலும் நான் உயரமாைவள்.’ 

ெிங்கிலி எப்பொழுது தங்களது இல்லத்திற்கு வருவான் என்ெதிலும், என்னறக்கு 

அவனுக்கு விருந்து பகாடுக்கலாம் என்று தீர்மாைிப்ெதிலுதம மீதி மானலப் பொழுது கழிந்தது.  

***** 
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3 மபாறுத்துக் மகாள்ளலாம் 

எவ்வளவு ொமர்த்தியமாகவும், தநாினடயாகவும், சுற்றி வனளத்தும் தகட்ட 

தகள்விகளுக்கு திரு.பென்ைட்டிடமிருந்து ெிங்கிலினயப் ெற்றித் திருப்திகரமாை ெதில் 

கினடக்காததால் அவரது மனைவியும், மகள்களும் தவறு வழியின்றி திருமதி லூகாஸ் கூறிய 

விவரங்கனள ஏற்றுக் பகாள்ள தவண்டியதாயிற்று. திருமதி லூகாஸ் கூறியனவ 

உற்ொகமாைதாக இருந்தது. திரு.வில்லியமிற்கு அவனை மிகவும் ெிடித்து விட்டதாகத் 

பதாிந்தது. ெழகுவதற்கு இைினமயாைவனுமாய், ததாற்றத்தில் கம்பீரம் உனடயவனுமாய் 

விளங்கிய அவனுக்கு நடைமாடுவதில் நாட்டம் உண்டு எைத் பதாிந்தது எல்தலானரயும் 

மிகவும் ெரவெப்ெடுத்தியது. அடுத்த நடைத்தில் நினறய நண்ெர்களுடன் கலந்து பகாள்ளப் 

தொவதாகச் பெய்தி கினடத்தது. நடைமாடுவதில் நாட்டம் இருந்ததாதலதய 

காதல்வயப்ெடுவதற்கு வாய்ப்பு உண்டு என்ெதால் அவன்மீது அவர்களுக்கு மிக்க நம்ெிக்னக 

ெிறந்தது. 

‘என்னுனடய ஒரு மகள் பநதர்பீல்டில் வாழ்க்னகப்ெட்டு, மற்றவர்களுக்கும் நல்ல 

இடத்தில் கல்யாணம் நடந்து விட்டால், தவறு என்ை தவண்டும் எைக்கு. தவறு எந்த ஆனெயும் 

எைக்கு இல்னல’ என்று திருமதி பென்ைட் தன் கணவாிடம் கூறிைாள். 

ெில நாட்களுக்குப் ெின் ெிங்கிலி, திரு. பென்ைட்னடச் ெந்திக்க அவரது இல்லத்திற்கு 

வந்தான். அவரது பெண்களின் அழனகப் ெற்றிக் தகள்விப்ெட்டிருந்த அவனுக்கு அவர்கனளச் 

ெந்திக்க ெந்தர்ப்ெம் அனமயவில்னல. ஒரு ெத்து நிமிடங்கள் தகப்ெைாருடன் தெெிவிட்டு 

ஏமாற்றத்துடன் திரும்ெ தவண்டியதாயிற்று. ஆைால், நீல நிற உனடயணிந்து கறுப்பு நிறக் 

குதினரயில் வந்திறங்கிய அவனை தமல்மாடி ேன்ைலிலிருந்து ொர்க்கும் வாய்ப்பு 

பெண்களுக்குக் கினடத்தது. 

விருந்துக்கு அனழப்பு விடுத்து, அதற்கு தவண்டிய ஏற்ொடுகளில் ஈடுெட்டிருந்த திருமதி 

பென்ைட்டிற்கு, தவறு தவனலயாக நகரத்திற்குச் பெல்வதால் தற்ெமயம் வர இயலாது எைப் 

ெிங்கிலி அனுப்ெிய பெய்தி பெரும் கவனலனயக் பகாடுத்தது. பஹர்ட்தொர்ட்ஷயாில் 

வந்திறங்கியவுடதைதய அப்ெடி என்ை தவனல நகரத்தில் இருக்கும்  என்று அவளால் 

கற்ெனை பெய்யதவ முடியவில்னல. பநதர்பீல்டில் நிரந்தரமாகத் தங்காமல் இப்ெடி ஒவ்தவார் 

இடமாக மாறிக் பகாண்தட இருப்ொதைா என்ற கவனல வந்தது. நண்ெர்கனள நடைத்திற்கு 

அனழத்து வருவதற்குத்தான் லண்டன் பென்றுள்ளான் எைத் திருமதி லூகாஸ் பதாிவித்த 

ெின்தான் மைம் ெற்று ெமாதாைமனடந்தது. ென்ைிபரண்டு மகளிரும், ஏழு ஆடவர்களும் 

வருகிறார்கள் எை முதலில் பதாிந்தவுடன், எதற்காக இவ்வளவு மகளிர் வருகின்றைர் எை 

மைம் ெனதெனதத்தது. ஆைால் நடைத்திற்கு முதல் நாள் ஐந்து ெதகாதாிகளும், ஒரு 

ெதகாதரனும் வந்துள்ளைர் என்றவுடன் ெிறிது அனமதியனடந்தைர். ஆைால் நடை அரங்கில் 
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நுனழந்தபதன்ைதவா ெிங்கிலி, இரண்டு ெதகாதாிகள், ஒரு ெதகாதாியின் கணவர் மற்றும் ஓர் 

இனளஞன் மட்டுதம. 

திரு. ெிங்கிலி ொர்ப்ெதற்கு அழகாகவும், நற்ெண்புகள் உனடயவைாகவும், இைிய 

சுொவம் ெனடத்தவைாகவும், அலட்டிக் பகாள்ளாத சுொவம் உனடயவனுமாகத் 

ததாற்றமளித்தான். ெதகாதாிகள் அழகாகவும், நாகாிகம் ெனடத்தவர்களுமாய் 

காட்ெியளித்தைர். திரு. ஹர்ஸ்ட் பவறும் ததாற்றத்தில் மட்டும் நற்ெண்புகள் நினறந்தவைாய் 

இருந்தான். ஆைால் நண்ெைாக வந்திருந்த டார்ெி ொர்ப்ெதற்கு உயர்குடியில் ெிறந்தவைாக 

இருந்தான். தன்னுனடய அழகாை, கம்பீரமாை ததாற்றத்தால் எல்தலாருனடய கவைத்னதயும் 

ஈர்த்தான். அவன் நுனழந்த ஐந்தாவது நிமிடத்திதலதய வருடத்திற்குப் ெத்தாயிரம் வருமாைம் 

ெனடத்தவன் என்ற பெய்தி எல்தலாாிடமும் ெரவ ஆரம்ெித்தது. ஆடவரும், பெண்டிரும் அவன் 

ெிங்கிலினயவிட அழகாைவன் எை வியந்து ரெித்துக் பகாண்டிருந்தைர். ஆைால் தநரம் 

பெல்லச்பெல்ல அவன் நடந்து பகாண்ட விதம் எல்தலாருக்கும் மாறுெட்ட கருத்னத தந்தது. 

தன் தகுதிக்கு கீழ் உள்ளவர்கள் மத்தியில் தான் இருப்ெதாக நினைத்து கர்வமாக நடந்து 

பகாண்டதாலும், ெழகுவதற்கு இைினமயற்றவைாக இருந்ததாலும் படர்ெிஷயாில் பொிய 

பொத்து இருந்தும், மற்றவர்களால் ெிங்கிலினய ஏற்றுக் பகாண்டதுதொல் அவனை ஏற்றுக் 

பகாள்ள முடியவில்னல. 

ெிங்கிலி, அங்கு இருப்ெவர்களுடன் சுலெமாகப் ெழகி, எல்தலாருடனும் தெர்ந்து 

நடைமாடி, தன்னுனடய இைினமயாை குணத்தால் அனைவனரயும் கவர்ந்து, அடுத்த 

நடைத்னத தான் ஏற்ொடு பெய்வதாகவும் அறிவித்தான். ஆைால் டார்ெிதயா அதற்கு 

தநர்மாறாக யாருடனும் கலந்து பகாள்ளாமல் ஒரு முனற திருமதி ஹர்ஸ்டுடனும், மற்பறாரு 

முனற ெிங்கிலியின் ெதகாதாியுடனும் மட்டுதம நடைமாடி, மற்றவர்களிடம் தன்னை 

அறிமுகப்ெடுத்திக் பகாள்ள விரும்ொமல் தன்கூட வந்தவர்களுடன் மட்டுதம தெெி காலத்னதக் 

கழித்தான். அதைால் அவன் மிகவும் கர்வமாைவன், ெழகுவதற்குக் கடிைமாைவன் என்று 

தீர்மாைித்து, அவன் இைி வராமல் இருந்தாதல ெரவாயில்னல என்ற நினலக்கு மற்றவர்கள் 

வந்து விட்டைர். அதுவும் திருமதி பென்ைட்டிற்குத் தன்னுனடய மகனளப் ெற்றிய 

கடுனமயாை விமர்ெைத்னதக் தகட்ட ெிறகு அடிதயாடு ெிடிக்காமல் தொய்விட்டது. 

 நடைமாடத் தகுந்த நெர் கினடக்காததால் எலிெபெத் அங்கிருக்கும் ஓர் இருக்னகயில் 

வந்தமர்ந்தாள். அவள் அருதக டார்ெி நின்று பகாண்டிருந்தான். அப்பொழுது அவனை 

நடைமாட அனழக்க வந்த ெிங்கிலிக்கும், டார்ெிக்கும் இனடதய நடந்த உனரயாடனல அவள் 

தகட்கும்ெடி ஆயிற்று. 

‘வா, டார்ெி, ஏன் இப்ெடி நீ முட்டாள்தைமாக நின்று பகாண்டிருக்கிறாய். அது 

எைக்குப் ெிடிக்கவில்னல. நல்ல நடைங்கள் இருக்கின்றை. வா, வந்து கலந்து பகாள்’ 

என்றனழத்தான் ெிங்கிலி. 
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‘நிச்ெயமாக என்ைால் முடியாது. அறிமுகமில்லாதவருடன் தெர்ந்து நடைமாட எைக்குப் 

ெிடிக்காது எை உைக்குத் பதாியும். உன்னுனடய ெதகாதாிகள் தவறுயாருடதைா நடைமாடிக் 

பகாண்டிருக்கிறார்கள். மற்ற எவருடன் ஆடிைாலும் அது எைக்குத் தண்டனையாகத்தான் 

இருக்கும்.’ 

‘உன்னைப் தொல் நான் இப்ெடிப்ெட்ட தைி அெிப்ெிராயங்கள் உனடயவன் இல்னல. 

நான் இங்கு இருக்கும் பெண்கனளப் தொல் அழகாைவர்கனள இதுவனர ெந்தித்ததில்னல. ெில 

தெர்கள் அொதாரண அழகுனடயவர்களாக இருக்கிறார்கள்’ என்றான் ெிங்கிலி. 

‘உன்னுடன் ஆடும் பெண் ஒருத்தி மட்டும்தான் இங்கு ொர்ப்ெதற்கு அழகாக 

இருக்கிறாள்’ என்றான் டார்ெி, தேனை தநாக்கி. 

‘ஆமாம், நான் ொர்த்த பெண்களிதல இவள்தான் மிகவும் அழகாைவள். ஆைால் 

உைக்குப் ெின்ைால் அவள் தங்னக உட்கார்ந்திருக்கிறாதள, அவளும் அழகிதான். அவனள 

உைக்கு அறிமுகப்ெடுத்தச் பொல்லவா?’ 

‘யானரச் பொல்கிறாய்?’ என்று திரும்ெி எலிெபெத்னதப் ொர்த்த டார்ெி அவள் தன்னைக் 

கவைித்தனதக் கண்டு திரும்ெி ‘ெரவாயில்னல, ஆைால், அவள் என்னைக் கவரும் அளவுக்கு 

அவ்வளவு அழகியில்னல. தமலும் மற்றவர் ஒதுக்கிய அப்பெண்ணுடன் ஆடுவதற்கு எைக்கு 

விருப்ெமில்னல. நீ என்னுடன் வீதண காலத்னதக் கழிக்காமல் உன்னுனடய தோடியுடன் 

நடைமாடி அவளுனடய புன்ைனகனய ெந்ததாஷமாக அனுெவி.’ 

ெிங்கிலியும், டார்ெியும் அவ்விடத்னத விட்டகன்றைர். இவர்களது உனரயாடனலக் 

தகட்டுக் பகாண்டிருந்த எலிெபெத் இதைால் ஒரு துளியும் ொதிக்கப்ெடவில்னல. கலகலப்ொை, 

வினளயாட்டுத்தைமாை சுொவம் பகாண்ட எலிெபெத் இவ்வுனரயாடனல மற்றவர்களுடன் 

ெகிர்ந்து அனுெவித்துக் பகாண்டிருந்தாள். 

பென்ைட் குடும்ெத்திைருக்கு அம்மானலப் பொழுது முழுவதும் இைினமயாகக் 

கழிந்தது. பநதர்பீல்ட் குடும்ெத்திைர் தேனை மிகவும் கவைித்தைர், ொராட்டிைர். ெிங்கிலி 

தேனுடன் இருமுனற நடைமாடிைான். அவைது ெதகாதாிகள் அவனளப் ெிரத்தயகமாகக் 

கவைித்தைர். தாயானரப் தொல் தேன் ெந்ததாஷப்ெட்டாலும், அனமதியாக இருந்தாள். 

எலிெபெத்திற்கு அவளது ெந்ததாஷத்னத உணர முடிந்தது. திறனமொலிப் பெண்ணாக தமாி, 

ெிங்கிலியின் ெதகாதாிகளுக்கு அறிமுகப்ெடுத்தப்ெட்டாள். கிட்டியும், லிடியாவும் ெக 

நெர்களுடன் தோடி தெர்ந்து நடைமாடிய வண்ணம் இருந்தைர். அதைால் எல்தலாரும் மிக 

உற்ொகத்ததாடு தங்களது இடமாை லாங்ெர்னுக்குத் திரும்ெிைர். திரு. பென்ைட் அவர்கனள 

எதிர்ொர்த்த வண்ணம் புத்தகம் ெடித்துக் பகாண்டிருந்தார். ஏமாற்றத்துடன் தன் மனைவி 

திரும்புவாள் எை எதிர்ொர்த்தவருக்கு மாறுெட்ட பெய்தி காத்திருந்தது. 
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உள்தள நுனழந்தவள் ‘எைதருனம திரு. பென்ைட்’ எை ஆரம்ெித்தாள். ‘இன்று மானல 

மிகவும் ெந்ததாஷமாக இருந்தது, நடைம் மிகவும் ெிறப்ொக இருந்தது. நீங்கள் அங்கு 

இல்னலதய எை இருந்தது. எல்தலாரும் தேனை மிகவும் ரெித்தைர். எவ்வளவு அழகாக 

இருக்கிறாள் எை எல்தலாரும் கூறிைர். ெிங்கிலிக்கு தேனை மிகவும் ெிடித்து விட்டதால் 

அவளுடன் இருமுனற நடைமாடிைான். தவறு யாருடனும் அவன் இரண்டாவது முனறயாக 

நடைமாடவில்னல. மிஸ். லூகாஸுடன் முதலில் ஆடியனத என்ைால் ஏற்றுக் பகாள்ளதவ 

முடியவில்னல. ஏன் அவனுக்குதம அது விருப்ெமாைதாக இல்னல, ஏபைைில் தேன் அவனை 

அவ்வளவு கவர்ந்து விட்டாள். யார் அவள் எை விொாித்து தன்னை அறிமுகப்ெடுத்திக் 

பகாண்டு அவளுடன் நடைமாடிைான். ெிறகு மிஸ். கிங், அடுத்தது மாியா லூகாஸ், மீண்டும் 

தேனுடன், ெிறகு லிெியுடன், ...’ 

‘தொதும், என் தமல் ஏததனும் அனுதாெம் இருந்திருந்தால் நீ பொன்ைதில் ொதி கூட 

ஆடியிருக்க மாட்டான். முதல் நடைத்திதலதய அவைது காலில் சுளுக்கு ஏற்ெட்டிருக்க 

தவண்டும். தோடி தெர்ந்த ெக பெண்கனளப் ெற்றி எைக்குத் பதாிய தவண்டாம்.’ 

ஆைாலும் விடாமல் திருமதி பென்ைட் பதாடர்ந்தாள். ‘எைக்கு அவனை மிகவும் 

ெிடித்துவிட்டது. மிகவும் கம்பீரமாக இருக்கிறான். அவனுனடய ெதகாதாிகள் அழகாக 

உள்ளைர். அவர்களுனடய உனட மிக தநர்த்தியாக இருந்தது. இதுவனர அம்மாதிாியாை 

உனடனய நான் ொர்த்தததயில்னல,  அதுவும் திருமதி ஹர்ஸ்டின் உனடயின்  ெிறப்னெப் 

ெற்றிச் பொல்லதவ தவண்டாம்.’ 

திரு. பென்ைட், இவ்விவரத்னதப் ெற்றித் தீர்மாைமாக அறிய விருப்ெப்ெடவில்னல 

எைத் பதாிந்தவுடன், திரு. டார்ெியின் கடுனமயாை நடத்னதனயப்ெற்றி பவறுப்புடன் ெிறிது 

மினகப்ெடுத்தியும் விளக்க முற்ெட்டாள். 

‘ஆைால் ஒன்று பொல்கிதறன்’ எைத் பதாடர்ந்தாள். ‘லிெியுடன் அவன் நடைமாட 

விரும்ொததில் அவள் ஒன்றும் குனறந்து விடவில்னல. ொர்க்கப் தொைால் தமாெமாக நடந்து 

பகாண்ட அவனுடன் ஆடாததத தமல். தன்னை மிகவும் பொிய ஆளாக நினைத்து அங்கும் 

இங்கும் நடந்து பகாண்டிருந்தான். நீங்கள் அங்கு இருந்திருந்தால் அவனுக்கு அது 

உனரக்கும்ெடி விமர்ெித்திருப்பீர்கள். எைக்கு அவனைக் கட்தடாடு ெிடிக்கவில்னல.’ 

***** 
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4 முதல் நடனம் விவாதிக்கப்படுகிறது 

இதுவனர தன் விருப்ெத்னத அதிகம் பவளிக்காட்டாமல் இருந்த தேன், 

எலிெபெத்துடன் தைியாக இருக்கும்பொழுது, தான் ெிங்கிலினய மிகவும் வியப்புடன் ரெித்தனத 

பவளியிட்டாள். 

‘வாலிென் என்றால் இப்ெடித்தான் இருக்க தவண்டும்’ என்ற அவள் ‘நல்ல அறிவும், 

நனகச்சுனவ உணர்ச்ெியும், கலகலப்ொை சுொவமும் பகாண்ட அவன் மிகவும் இயல்ொகவும், 

நல்ல ெண்புள்ளவைாகவும் இருக்கிறான்’ என்றாள். 

‘அவன் அழகாகவும் இருக்கிறான்’ என்ற எலிெபெத் ‘இனளஞன் என்றால் அழகும் 

தவண்டும். அப்பொழுதுதான் அவன் முழு இனளஞைாவான்’ என்றாள். 

‘இரண்டாவது முனற என்னை ஆட அனழத்தனதக் தகட்டு மிகவும் ெந்ததாஷமாகி 

விட்டது. இந்தப் ொராட்னட நான் எதிர்ொர்க்கவில்னல.’ 

‘ஆைால் நான் எதிர்ொர்த்ததன். நம் இரண்டு தொிலுள்ள வித்தியாெதம இதுதான். 

ொராட்னடக் கண்டு நான் எப்பொழுதுதம ஆச்ொியப்ெட்டதில்னல. ஆைால் நீ அப்ெடியில்னல. 

அவைால் எப்ெடி உன்னை இரண்டாம் முனறயாக நடைமாடக் தகட்காமலிருக்க முடியும்? 

அங்கு இருந்தவர்களிதலதய நீ ஒருத்திதான் எல்தலானரயும்விட ஐந்து மடங்கு அழகாக 

இருந்தாய். அதைால் அவனுனடய இந்த வீர தீரத்தில் ஆச்ொியப்ெடுவதற்கு ஒன்றும் இல்னல. 

ொி, அவன் ொர்ப்ெதற்கு தமாெம் ஒன்றுமில்னல, அது உன் இஷ்டம். இவனைவிட 

தமாெமாைவர்கனளக்கூட நீ விரும்ெியிருக்கிறாய்.’ 

‘ஓ, லிெி.’ 

‘உைக்கு எல்தலானரயும் ெிடிக்கும். எவாிடமும் ஒரு குனறயும் பதாியாது. உன் 

ொர்னவயில் எல்தலாரும் நல்லவர்கள், ஏற்றுக்பகாள்ளப்ெடுெவர்கள். நீ யானரப்ெற்றியும் 

குற்றம் கூறி இதுவனர நான் தகட்டதில்னல’. 

‘நான் யானரப் ெற்றியும் அவெரமாக எந்தக் குனறயும் பொல்ல மாட்தடன். ஆைால் 

என்ை நினைக்கிதறதைா அனதச் பொல்லிவிடுதவன்.’ 

‘நீ அப்ெடித்தான் எை எைக்குத் பதாியும். இதுதான் உன் ெலதம. நல்ல அறிவு 

இருந்தும், ெிறரது தவற்னறயும், அெத்தமாை பெயனலயும் காண மறுக்கிறாய். மற்றவர்கனளச் 

ெந்ததாஷப்ெடுத்த, அவர்கனளப் ெற்றி மினகப்ெடுத்திச் பொல்வது ெகேம்தான். ஆைால் 
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உன்ைால் மட்டுதம, ெிறரது குனறகனளத் தவிர்த்து, நல்லனத மட்டுதம ொராட்டி அனதப் 

தொற்றி, பகடுதலாக அவர்கனளப்ெற்றி எதுவும் பொல்லாமலிருக்க முடியும். ொி, உைக்கு 

இவனுனடய ெதகாதாிகனளயும் ெிடித்திருக்கிறது, இல்னலயா? அவர்களுனடய நடத்னத 

இவனுனடயது தொலில்னல.’ 

‘முதலில் அப்ெடித்தான் நினைத்ததன். ஆைால் அவர்களுடன் தெெிப் ெழகியபொழுது, 

மிகவும் இைிய சுொவம் உள்ளவர்களாகத் பதாிந்தது. ஒரு ெதகாதாி அவனுடன் தங்கி அவைது 

வீட்னடக் கவைித்துக் பகாள்ளப் தொகிறாள். நமது அருகானமயில் வெிக்கும் நல்ல குடும்ெமாக 

அவர்கள் இருப்ொர்கள் என்ெதில் ெந்ததகமில்னல.’ 

ெதில் கூறாமல் தகட்டுக் பகாண்டிருந்தாலும் எலிெபெத்திற்கு, தேன் கூறியதில் 

நம்ெிக்னக ஏற்ெடவில்னல. தன்னை விலக்கி அவர்கனளப் ொர்க்கும்பொழுது அவ்வளவு 

இைிய சுொவம் உள்ளவர்களாகத் பதாியாததால் எலிெபெத்தால் தேனுனடய கருத்னத ஏற்றுக் 

பகாள்ள முடியவில்னல. அவர்கள் நாகாிகமாைவர்களாக இருந்தைர். ெிடித்த இடங்களில் 

நல்லவிதமாக நடந்து பகாள்வர். ஆைால் கர்வமாகவும், எல்தலானரயும்விட தாங்கள் 

உயர்ந்தவர்கள் எை எண்ணம் இருந்தது. அழகு, ெடிப்பு, வெதி, அந்தஸ்து எை எல்லாம் 

இருந்ததால் அவர்கள் தங்கனள மற்றவர்கனளவிட உயர்ந்தவர்களாக நினைத்ததில் ஆச்ொியம் 

ஒன்றுமில்னல. மாியானதயாை குடும்ெத்தில் ெிறந்த அவர்களது வருமாைம் இருெதாயிரம் 

ெவுன். ெதகாதரனுனடய பெல்வம் மற்றும் தங்களுனடய பெல்வம் முழுவதும் குடும்ெ 

வியாொரம் மூலம் வந்தது என்ெனத அவர்கள் மறந்து விட்டிருந்தைர். 

ெிங்கிலிக்கு அவனுனடய தகப்ெைாாிடமிருந்து ஒரு லட்ெம் ெவுன் தெமிப்ொகக் 

கினடத்தது. ஒரு பொிய ததாட்டம் வாங்க தவண்டும் என்றிருந்த அவைது தகப்ெைார் 

அவ்பவண்ணம் நினறதவறும்முன் காலமாகி விட்டார். ெிங்கிலி அந்த முயற்ெியில் 

ஈடுெட்டாலும் வெிக்க ஒரு நல்ல வீடும், நில புலன்களும் இருந்ததால் தன் அனலொயும் 

சுொவம் காரணமாக அதில் அதிக ெிரத்னத காட்ட முடியவில்னல. தன்னுனடய வாாிசுகள் 

பொத்து வாங்கிக் பகாள்ளட்டும் என்று பநதர்பீல்டில் நிரந்தரமாகத் தங்காமல் 

தொய்ய்விடுவாதைா எைக் கூடப் ெலர் நினைத்தைர். 

வாடனக வீட்டில் வெிக்கும் தங்களது ெதகாதரன், பொிய பொத்து வாங்க தவண்டும் 

என்ெதில், அவைது ெதகாதாிகள் அதிகத் தீவிரம் காட்டிைர். வாடனக வீட்டில் இருந்தாலும் 

அவனுடதைதய தங்க விருப்ெப்ெட்டைர். ெந்தர்ப்ெவெமாக தமேராகி இரண்டு வருடத்தில் 

பநதர்பீல்ட் இல்லத்னதப் ெற்றிக் தகள்விப்ெட்டான். அவ்வீட்னடப் ொர்னவயிட்ட அனரமணி 

தநரத்திதலதய மிகவும் ெிடித்துப் தொய்விட்டதால் அதனை வாடனகக்கு எடுத்துக் பகாள்ளச் 

ெம்மதித்தான். 

மாறுெட்ட குணங்கனள உனடயவர்களாய் இருந்ததொதிலும் ெிங்கிலியும், டார்ெியும் 

நல்ல நண்ெர்களாய் இருந்தைர். பவளிப்ெனடயாகவும், வனளந்து பகாடுக்கும் தன்னமயும், 

ெழகுவதற்கு ஏற்றவனுமாய் விளங்கிய ெிங்கிலினய டார்ெிக்கு மிகவும் ெிடித்திருந்தது. 
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அதததொல் தன்னுனடய சுொவத்னதப் ெற்றியும் அவன் எப்பொழுதுதம வருத்தப்ெட்டதில்னல. 

டார்ெிதமல் பெரும் மதிப்பு னவத்திருக்கும் ெிங்கிலி, அவன் மிகவும் திறனமொலி, அவைது 

கணிப்புகள் எப்பொழுதுதம ொியாைனவ எை நினைத்தான். ெிங்கிலியும் எந்தவிதத்திலும் 

குனறந்தவைில்னல என்றாலும் டார்ெி புத்திொலியாக இருந்தான். ஆைால் இறுக்கமாக 

இருந்தான். அவ்விதத்தில் ொர்த்தால் ெிங்கிலி எல்தலானரயும் உடதை கவர்ந்து விடுவான். 

ஆைால் டார்ெிதயா எப்பொழுதும் யானரயாவது புண்ெடுத்தியெடி இருப்ொன். 

இருவரது எதிர்மாறாை குணத்னதப் ெற்றித் பதாிந்து பகாள்ள பமாிடைில் நடந்த 

நடைத்னதப்ெற்றி அவர்கள் விமர்ெித்த விதம் ஒன்தற தொதும். இதுதொல் இைினமயாை 

அழகாை பெண்கனள இதுவனர ொர்த்ததில்னல என்றும், அன்ொகவும் இதமாகவும் அவர்கள் 

ெழகியதால்தான், எல்தலாருடனும் சுலெமாகத் தன்ைால் கலந்து பகாள்ள முடிந்தது எைவும், 

அதுவும் தேனைப்தொல் ஒரு ததவனதனய நினைத்துக்கூடப் ொர்க்க முடியாது எைவும் 

ெிங்கிலி கூறிைான். ஆைால் டார்ெியின் அனுெவதம தவறு. அவன் ொர்த்தபதன்ைதவா 

அழதகா, நாகாிகதமா அற்ற பெண்கள்தான் - யாரும் அவன் கவைத்னத கவரவில்னல, 

யாாிடமிருந்தும் அவனும் அனதப் பெறவில்னல. தேன் அழகாக இருந்தாலும், அதிகமாகப் 

புன்ைனகப்ெதாக அவன் நினைத்தான். 

ெிங்கிலியின் ெதகாதாிகள், தேனைப்ெற்றி டார்ெியின் கருத்னத ஆதமாதித்தாலும், 

அவர்களுக்கு அவனளப் ெிடித்திருந்தது, அவனள ரெித்தைர். அவள் மிகவும் இைினமயாக 

இருப்ெதாகவும் கூறிைர். ெதகாதாிகளின் ொராட்டு ெிங்கிலிக்கு மிகவும் உற்ொகத்னதத் தந்தது. 

***** 
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5 லூகாஸ் குடும்பத்தினர் 

ெர் வில்லியம் குடும்ெத்திைர், லாங்ெர்னுக்கு மிக அருகானமயில் வெித்து வந்தைர். 

திரு.பென்ைட் குடும்ெத்துடன் பநருக்கமாை ெழக்கம் உண்டு. வில்லியம் ஆரம்ெத்தில் 

வியாொரத்தில் ஈடுெட்டிருந்தார். அவர் தமயராக இருந்தபொழுது அவருக்கு ‘ெர்’ ெட்டம் 

கினடத்தது. ‘ெர்’ ெட்டத்தின் பெருனமனய உணர்ந்த வில்லியம், வியாொரத்னத விட்டுவிட்டு, 

பமாிடைிலிருந்து ஒரு னமல் தூரத்தில் உள்ள ஒரு வீட்டிற்குக் குடிபெயர்ந்தார். அது லூகாஸ் 

இல்லம் எை அனழக்கப்ெட்டது. புதிய அந்தஸ்து கினடத்ததொதும் அடக்கத்னதக் 

னகவிடவில்னல, ெமுதாயத்தில் மதிப்ெிற்குாியவராக நடந்து பகாண்டு எல்தலாருனடய 

கவைத்னதயும் ஈர்த்தார். எல்தலாருக்கும் உதவி புாிந்து அன்புடன் நடந்து பகாண்டார். 

பெயின்ட் தேம்ஸ் ெனெக்குச் பென்று திரும்ெியதில் இருந்து அவர் கண்ணியமாக நடந்து 

பகாண்டார். 

திருமதி லூகாஸ் நல்ல பெண்மணி. ஆைால் அறிவாளியில்னல. அவர்களுக்கு நினறய 

குழந்னதகள். பொியவள் புத்திொலி, வயது இருெத்திஏழு. எலிெபெத்திற்கு பநருங்கிய 

ததாழியும் ஆவாள். 

இரு குடும்ெத்துப் பெண்களும், முதல் நாள் நடந்த நடைத்னதப் ெற்றிப் தெசுவது 

அவெியம் எை நினைத்தைர். அதைால் லூகாஸ் குடும்ெத்தின் பெண்கள் லாங்ெர்னுக்கு 

வந்தைர். 

‘ொர்பலட், அம்மானலப் பொழுது உைக்கு மிகவும் நன்றாக ஆரம்ெித்தது. 

உன்னுடன்தான் ெிங்கிலி முதலாவதாக நடைமாடிைான்’ எைக் கம்பீரமாக ஆரம்ெித்தாள் 

திருமதி பென்ைட். 

‘ஆமாம், ஆைால் அவனுக்கு இரண்டாவது நடைம்தான் ெிடித்திருந்தது எைத் 

பதாிகிறது.’ 

‘ஓ! நீ தேனைப் ெற்றிச் பொல்கிறாயா. ஆம். அவளுடன் இருமுனற நடைமாடிைான். 

அவனுக்கு அவனளப் ெிடித்திருக்கிறது எை நினைக்கிதறன், அப்ெடித்தான் தகள்விப்ெட்தடன். 

ஆைால் திரு. ராெின்ஸனைப் ெற்றி ஏததா தகள்விப்ெட்தடன். ொியாக என்ை என்று 

பதாியவில்னல.’ 

‘ெிங்கிலியும், ராெின்ஸனும் தெெிக்பகாண்டிருந்தனத நான் தகட்க தநர்ந்தனத 

உங்களிடம் பொல்லவில்னல என்கிறீர்களா? பமாிடன் அரங்குகள் எவ்வாறு உள்ளை, இங்கு 

ெல பெண்மணிகள் அழகாகத் பதன்ெடுகிறார்களா, அதில் யார் மிகவும் அழகு என்று திரு. 
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ராெின்ஸன் தகட்டுக் பகாண்டிருந்தார். அதற்கு அவன், பென்ைட்டின் மூத்த மகள்தான் அழகு, 

இதில் ெந்ததகத்திற்தக இடமில்னல என்றான்.’ 

‘அப்ெடியா, அவன் நினைப்ெது என்ை என்று பதளிவாக உள்ளது. அதைால் 

ஒருதவனள அவன்..., ொி, இதைால் ஒன்றும் நடக்காமலும் தொகலாம்.’ 

‘ெிங்கிலியின் தெச்னெக் தகட்டதற்கு நாம் ெந்ததாஷப்ெடலாம். ஆைால் டார்ெியின் 

தெச்னெக் தகட்காமதலதய இருந்திருக்கலாம். ொவம் உன்னைப் ெற்றிக் கடுனமயாக 

விமர்ெைம் பெய்து விட்டான். நண்ெனைப் தொலல்ல அவன்’ என்றாள் ொர்பலட். 

‘தயவு பெய்து தமலும் லிெினயப் புண்ெடுத்தாதத, அவனைப்தொல் ஒருவனுக்கு 

லிெினயப் ெிடிக்காமல் தொைதத ஒரு பொிய அதிர்ஷ்டம்தான். தன் ெக்கத்தில் சுமார் அனர 

மணி தநரமாக அமர்ந்திருந்தும், டார்ெி தன்ைிடம் ஒரு வார்த்னதகூடப் தெெவில்னல’ எைத் 

திருமதி லாங்க் பொன்ைாள். 

‘உைக்கு நிச்ெயமாகத் பதாியுமா, தவறாக நீ பொல்லவில்னலதய’ என்ற தேன், ‘நான் 

நிச்ெயமாக டார்ெி அவளுடன் தெெிக் பகாண்டிருந்தனதப் ொர்த்தததை’ என்றாள். 

‘ஆமாம், பநதர்பீல்ட் ெிடித்திருக்கிறதா எைத் திருமதி லாங்க் தகட்டதற்கு, அவன் ெதில் 

பொல்லும்ெடி ஆயிற்று. அதுவும் அவள் அவனுடன் தெெியது அவனுக்குப் ெிடிக்கவில்னல. 

தகாெத்னதக் கிளறியது என்றும் பொன்ைாள்.’ 

‘அறிமுகம் இல்லாதவர்களிடம், அவன் தெெியதத கினடயாது. ஆைால், 

பதாிந்தவர்களிடம் நன்றாகப் ெழகுவான் எைப் ெிங்கிலியின் ெதகாதாி என்ைிடம் கூறிைாள்’ 

என்றாள் தேன். 

‘நான் இனதச் ெிறிதும் நம்ெ மாட்தடன். அவன் நன்றாகப் ெழகுெவைாக இருந்தால் 

திருமதி லாங்குடன் தெெியிருக்க தவண்டும். அவன் மிகவும் கர்வம் ெனடத்தவன் எை 

எல்தலாரும் பொல்கிறார்கள். திருமதி லாங்கிற்கு வண்டிகூட இல்னல, வாடனக குதினரயில் 

வந்திருப்ெனத எப்ெடிதயா அறிந்து பகாண்ட அவன், அவனள மதிக்கவில்னல எை 

நினைக்கிதறன்.’ 

‘திருமதி லாங்குடன் தெெட்டும். அதில் எைக்கு எந்தவித ஆட்தெெனணயும் இல்னல’ 

என்ற மிஸ். லூகாஸ் ‘ஆைால் அவன் எலிொவுடன் நடைமாடியிருக்க தவண்டும் எை 

ஆனெப்ெட்தடன்’ என்றாள். 

‘லிெி, நாைாக இருந்தால் இன்பைாரு முனற அவனுடன் நடைமாட மாட்தடன்’ 

என்றாள் அவளது தாயார். 
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‘கவனலப்ெடாதத அம்மா, கண்டிப்ொக அவனுடன் ஆட மாட்தடன்’ என்று 

உறுதியளித்தாள் லிெி. 

‘அவனுனடய கர்வம் என்னைச் ெிறிதும் ொதிக்கவில்னல. பகௌரவமாை குடும்ெம், 

பொத்து என்று எல்லாம் ொதகமாக அனமந்துள்ள ஓர் இளம் வாலிெனுக்கு கர்வம் இருப்ெதில் 

எந்தவித ஆச்ொியமும் இல்னல. அவனுக்குக் கர்வப்ெட எல்லாத் தகுதியும் இருக்கிறது எை 

நான் நினைக்கிதறன்’ என்றாள் மிஸ்.லூகாஸ். 

‘ஆம், உண்னமதான், அவன் மட்டும் என்னை புண்ெடுத்தாது இருந்திருந்தால், நானும் 

அவைது கர்வத்னத மன்ைித்திருப்தென்’ என்றாள் எலிெபெத். 

தன் கருத்துகனள ஆணித்தரமாக நம்பும் தமாி ‘வீண்பெருனம என்ெது தவிர்க்க 

முடியாதது. ஏதாவது ஒரு காரணத்திற்காகப் பெருனமப்ெடுவது மைித சுொவம். காரணம் 

நியாயமாகவும் இருக்கும், அல்லது நம் கற்ெனையாகவும் இருக்கலாம். பெருமிதம் - 

வீண்பெருனம இரண்னடயும் தெர்த்துதான் நாம் எப்பொழுதும் தெசுதவாம், ஆைால் இரண்டும் 

பவவ்தவறாைனவ. மற்றவர்கள் என்ை நினைக்கிறார்கள் என்ெனதப் ெற்றிக் கவனலப்ெடாமல் 

ஒருவன் கர்வப்ெடலாம். ொதாரணமாக, கர்வம் என்ெது நாம் நம்னமப் ெற்றிதய பொியதாக 

நினைத்துக் பகாள்வதுதான். ஆைால் வீண்பெருனம என்ெது மற்றவர்கள் நம்னமப் ெற்றி 

என்ை நினைக்க தவண்டும் எை எதிர்ொர்ப்ெது’ எைக் கூறிைாள். 

மிஸ். லூகாஸின் ெதகாதரன் ‘டார்ெினயப் தொல் நானும் ெணக்காரைாய் இருந்தால், 

கர்வப்ெடுவனதப் ெற்றி மற்றவர்கள் என்ை நினைக்கிறார்கள் என்ெனதப் ெற்றிக் கவனலப்ெட 

மாட்தடன். நினறய தவட்னட நாய்கள் னவத்திருப்தென். ஒரு நானளக்கு ஒரு ொட்டில் மது 

அருந்துதவன்’ என்றான். 

‘நீ குடிக்க ஆரம்ெித்தால் அளவுக்கு அதிகமாகக் குடிப்ொய். நான் ொர்த்தால் 

உன்னுனடய ொட்டினல ெிடுங்கிக் பகாண்டு விடுதவன்’ என்றாள் திருமதி பென்ைட். 

‘அவ்வாறு பெய்யக் கூடாது’ எை அவன் பொல்ல, ‘அப்ெடித்தான் பெய்தவன்’ எை 

இவள் பொல்ல, வாக்குவாதத்துடன் அன்னறய ெந்திப்பு முடிந்தது. 

***** 
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6 மமரிடனில் நடனங்கள் 

பென்ைட் குடும்ெத்திைர் பநதர்பீல்டிற்கு வந்து ெிங்கிலி, டார்ெினயச் ெந்தித்துச் 

பென்றைர். அவர்களும் பென்ைட் வீட்டிற்கு வந்தைர். தேைின் இைிய சுொவமும், ெழகும் 

விதமும் ெிங்கிலியின் ெதகாதாிகளுக்குப் ெிடித்திருந்தது. ஆைால் தாயானரயும் மற்ற 

ெதகாதாிகனளயும் அவர்களால் ஏற்றுக்பகாள்ள முடியவில்னல. தேன், எலிெபெத் 

இருவதராடும் நன்றாகப் ெழகிைர். தேனுக்கு அவர்களது நட்பு மிக்க ெந்ததாஷத்னத 

அளித்தது. ஆைால் எலிெபெத்ததா அவர்கள் தமபலழுந்தவாாியாகப் ெழகுவதாகத்தான் 

நினைத்தாள். தன் ெதகாதரன் விரும்பும் பெண் என்ெதால் ெற்று அதிக அக்கனற காட்டிைர் எை 

நினைத்தாள். ெிங்கிலியும், தேனும் ஒருவனர ஒருவர் விரும்புவது எலிெபெத்திற்குத் பதாிகிறது. 

தேன் அனமதியாை சுொவம் ெனடத்தவள், தன் உணர்ச்ெிகனளச் சுலெத்தில் பவளிதய 

காண்ெித்துக் பகாள்ள மாட்டாள். தன் விருப்ெம் மற்றவர்களுக்குத் பதாிய வாய்ப்ெில்னல எை 

நினைத்தாள். எலிெபெத் தன் ததாழி ொர்பலட்டிடம் இவ்விஷயத்னதப் ெற்றி விவாதிக்க 

ஆரம்ெித்தாள். 

‘தன்னுனடய காதனல இரகெியமாக னவத்திருப்ெது நல்லது என்றாலும், இதுதவ 

ெிலெமயம் ஆெத்தாகிவிடும். நாம் நமது விருப்ெத்னதக் கூறாவிட்டால் இழப்பும் தநாிடலாம். 

ெிறகு வருந்தி ஒரு ெிரதயாெைமும் கினடயாது. நமது விருப்ெத்னத ோனடயாகச் 

பொல்லித்தான் ஆக தவண்டும். ஒரு பெண் தைது காதனல இரகெியமாக னவத்துக் 

பகாண்டிருந்து, ெிறகு அக்காதனல இழக்க தநாிட்டால், நல்லதவனள இது உலகுக்குத் 

பதாியாமல் தொைதத எை ஆறுதல் அனடயலாம். ஆைால் இந்த ஆறுதல், காதனல இழந்தனத 

ஈடுபெய்யாது. ஒவ்தவார் உறவிலும், எவ்வளதவா தற்பெருனமயும் வீண்பெருனமயும் உள்ளது. 

அனத அப்ெடிதய விட்டுவிடுவது அவ்வளவு உெிதமல்ல. ஒருவர்தமல் எழும் காதல் 

இயற்னகயாைதுதான். ஆைால் நம்மில் ெல தெருக்கு அனத பவளிப்ெடுத்த னதாியம் 

கினடயாது. யாராவது உற்ொகப்ெடுத்திய வண்ணம் இருக்க தவண்டும். ெல ெந்தர்ப்ெங்களில் 

நாம் ெற்று அதிகப்ெடியாகத்தான் பவளியில் காண்ெித்துக் பகாள்ள தவண்டியிருக்கிறது. 

ெிங்கிலிக்கு உைது தமக்னகனயப் ெிடித்திருக்கிறது என்ெதில் ெந்ததகமில்னல. ஆைால் 

அவளும் தன் அெிப்ெிராயத்னத பவளியிட்டால்தான் அவனுக்கு அவள் மைது புாியும்’ என்றாள் 

ொர்பலட். 

‘தன் சுொவத்னத ஒட்டி அவள் தன் விருப்ெத்னத உணர்த்தித்தான் வருகிறாள். எைக்கு 

அது புாியும் பொழுது, அவனுக்குக் கண்டுெிடிக்க முடியவில்னல எைில் அவன் விழிப்ொக 

இல்னல எைலாம்.’ 

‘ஒன்று பதாிந்து பகாள் எலிொ, உன்ைளவு தேனைப் ெற்றி அவனுக்குத் பதாியாது.’ 
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‘ஆைால் ஒரு பெண் ஒருவைிடம் மட்டும் அதிகம் கவைம் பெலுத்துகிறாள், அனத 

மனறக்கவுமில்னல எைில், அவன்தான் என்ை என்று கண்டு ெிடிக்க தவண்டும்.’ 

‘அவனள அடிக்கடி ெந்தித்துப் ெழகிைால் ஒரு தவனள அவைால் முடியும். அப்ெடிதய 

ெந்தித்தாலும் கூட்டத்தின் மத்தியில்தான் ெந்தித்துக் பகாள்கிறார்கள். அதிக தநரம் தெெ 

முடிவதில்னல. அதைால் தநரம் கினடக்கும்பொழுபதல்லாம் தேன் அவனுனடய கவைத்னதத் 

தன்ொல் ஈர்க்க தவண்டும். இப்ெடிச் பெய்வதன் மூலம் அவன் அவளிடம் அதிக தநரம் தெெிப் 

ெழக முடியும், புாிந்து பகாள்ள முடியும், அதைால் அவளிடம் காதல் வயப்ெட வாய்ப்பும் 

உண்டு.’ 

‘இது ஒரு நல்ல உொயம்தான்’ என்ற எலிெபெத் ‘தவறு ஒன்றும் தவண்டாம், ஒரு 

பெல்வம் ெனடத்த கணவன் கினடத்து நிம்மதியாை வாழ்க்னக ஒன்தற தொதும் எை நான் 

நினைத்தால் இதனைக் கண்டிப்ொகக் கனடப்ெிடிப்தென். தேனுக்கு இம்மாதிாியாை எண்ணம் 

எதுவும் கினடயாது, திட்டம் தொட்டுப் ெழகவில்னல. அவனைப் ெற்றி எவ்வளவு தூரம் 

தைக்குத் பதாியும், தான் என்ை நினைக்கிதறாம் என்ெதத திட்டவட்டமாக அவளுக்குத் 

பதாியாது. ெதினைந்து நாட்களாகத்தான் அவனைத் பதாியும். நான்கு முனற விருந்தில் 

கலந்துபகாண்டு நடைமாடியிருக்கிறாள், ஒருவனரப் ெற்றித் பதாிந்து பகாள்ள இது எப்ெடிப் 

தொதும்?’ 

‘உன் கருத்னத என்ைால் ஏற்றுக் பகாள்ள முடியாது. விருந்தில் மட்டுதம கவைம் 

இருந்திருந்தால் அவன் எவ்வாறு ொப்ெிடுகிறான் என்று மட்டுதம பதாிந்திருக்கும். ஆைால் 

ஒன்னற நீ மறந்து விட்டாய். விருந்தில் கலந்து பகாண்ட அந்த நாலு நாட்களிலும் மானலப் 

பொழுது முழுவதும் அவர்கள் ஒன்றாகத்தான் இருந்தைர். ஒருவனரபயாருவர் புாிந்து பகாள்ள 

இதுதவ தொதுமாைது.’ 

‘ஆமாம், இந்த நாலு நாட்களில் அவர்கள் கண்டுெிடித்தது, தங்களுக்கு எந்தச் 

ெீட்டாட்டம் ெிடிக்கும் என்ெதுதான். இனதத் தவிர தவறு எதுவும் நடந்ததாகத் பதாியவில்னல.’ 

‘ொி, தேனுக்கு என்னுனடய வாழ்த்துகள். நானளக்தக அவள் ெிங்கிலினயத் திருமணம் 

பெய்து பகாண்டாலும் ெந்ததாஷமாக இருப்ொள். ெல நாட்கள் ெழகியவன் தொல்தான் அவன் 

பதன்ெடுவான். திருமணத்திற்கு முன்பு அதிகம் பதாியாமலிருப்ெதத நல்லதுதான். 

ஒருவனரபயாருவர் புாிந்து பகாண்டெின் நடக்கும் திருமணங்களிலும் மைக்கெப்புகள் வரலாம். 

திருமண வாழ்க்னக ெந்ததாஷமாக அனமவது அதிர்ஷ்டம்தான்.’ 

‘நீ பொல்வனதக் தகட்டு ெிாிப்புத்தான் வருகிறது. நீ பொல்வது ொியாகப்ெடவில்னல. 

இது உைக்தக நன்கு பதாியும். நீயாக இருந்தாலும் இப்ெடி நடந்து பகாள்ள மாட்டாய்’ 

என்றாள் எலிெபெத். 
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தேனைதய கவைித்துக் பகாண்டிருந்த எலிெபெத்திற்கு டார்ெியின் கவைம் தன்மீது 

திரும்புவது பதாியவில்னல. எலிெபெத்னதக் கண்டும் காணாமல் இருந்த அவன் முதலில் 

எந்தவித சுவாரெியமும் இல்லாமல் அவனளப் ொர்த்தான். ெிறகு அவளது அழனகப் ெற்றி 

விமர்ெைம் பெய்தான். அழதக இல்னல எைப் ெனறொற்றிய அவன் பமதுவாக அவளுனடய 

கண்ணழனக ரெிக்க ஆரம்ெித்தான். கலகலப்ொகவும், ெழகுவதற்கு ஏற்றவளாகவும் இருப்ெனத 

அறிந்தான். அதிக நாகாிகம் ெனடத்தவளாய் இல்லாது இருப்ெினும் அவளது 

குழந்னதத்தைமாை சுொவம் அவனுக்குப் ெிடித்திருந்தது. இனதபயல்லாம் அறியாத எலிெபெத் 

டார்ெினய இறுக்கமாை மைிதைாகவும், தன்னைக் கடுனமயாக விமர்ெைம் பெய்தவைாக 

மட்டுதம ொர்த்தாள். 

அவனளப் ெற்றி அதிகமாகத் பதாிந்து பகாள்ள ஆனெப்ெட்டான், அவளுடன் தெெ 

தவண்டும் எை முயற்ெி பெய்தான். ெர் வில்லியம் லூகாஸ் அளித்த விருந்தில் கலந்து பகாள்ள 

வந்த அவன், அவள் யார் யாாிடம் தெசுகிறாள் என்ெனதக் கவைிக்க ஆரம்ெித்தான். அவன் 

கவைிப்ெனத அவளும் உணர ஆரம்ெித்தாள். 

‘நான் கர்ைல் ொர்ஸ்டருடன் தெசுவனத டார்ெி தகட்டுக் பகாண்டிருந்தான். அவன் 

மைதில் என்ைதான் நினைத்துக் பகாண்டிருக்கிறான். இதற்கு என்ை அர்த்தம்’ எை லிெி 

ொர்பலட்டிடம் தகட்டாள். 

‘இதற்குப் ெதில் டார்ெியால் மட்டுதம கூற முடியும்.’ 

‘அடுத்த முனற இதுதொல் நான் காண தநாிட்டால், நிச்ெயம் அவைிடம் தகட்தென். 

அவன் ொர்னவயில் ஒரு கிண்டல் இருக்கிறது. நான் ெிறிது கண்டிப்புடன் நடந்து பகாள்ள 

தவண்டும். இல்னலபயைில் அவனைக் கண்டு ெயப்ெட ஆரம்ெித்து விடுதவன்.’ 

டார்ெி அவர்கனள தநாக்கி வருவனதப் ொர்த்தைர். தெசும் தநாக்கத்துடன் வந்ததாகத் 

பதாியவில்னல. இருப்ெினும் ொர்பலட் அவளிடம், இது ெற்றிக் தகள் ொர்க்கலாம் எைச் 

பொன்ைதாதலதய லிெிக்கு அவைிடம் கண்டிப்ொகப் தெெ தவண்டும் என்று ததான்றியது. 

அவனை தநாக்கிப் தெெ ஆரம்ெித்தாள். 

‘பமாிடைில் ஒரு நடைத்திற்கு ஏற்ொடு பெய்வது ெற்றி கர்ைல் ொர்ஸ்டாிடம் தகட்டுக் 

பகாண்டிருந்தனதப் ெற்றி நீ என்ை நினைக்கிறாய் டார்ெி?’ என்றாள். 

‘உற்ொகத்துடன் தெெிைாய்... ஆைால் இம்மாதிாி விஷயங்கள் பெண்மணிகளுக்கு 

மிகவும் உற்ொகத்னதத் தரும்.’ 

‘எங்கனளக் கடுனமயாகத் தாக்குகிறாய்.’ 
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‘இப்பொழுது எலிெபெத்னதக் தகலி பெய்ய ஒரு ெந்தர்ப்ெம்’ என்ற மிஸ். லூகாஸ் ‘நான் 

ெியாதைானவத் திறக்கப் தொகிதறன், அனதத் பதாடர்ந்து என்ை நடக்கும் எை உைக்குத் 

பதாியும்’ என்று எலிெபெத்திடம் கூறிைாள். 

‘நீ எைக்குச் ொியாை ததாழிதான். என் திறனமனய எல்தலாாிடமும் காண்ெிக்க 

தவண்டும் எை நீ ஆனெப்ெடுகிறாய். உண்னமயிதலதய எைக்கு இத்திறனம இருந்திருந்தால், 

உைது ஆனெ எைக்கு ெந்ததாஷத்னதத் தரும். நல்ல நிகழ்ச்ெிகனளதய தகட்டுப் 

ெழக்கப்ெட்டிருக்கும் இவர்கள் முன்ைால் நான் வாெிக்காமல் இருப்ெதத ததவனல.’ ஆைாலும் 

ொர்பலட் தமலும் வற்புறுத்தியதால் ‘ொி, இப்ெடித்தான் நடக்க தவண்டும் என்றிருந்தால் நான் 

என்ை பெய்ய முடியும்’ என்றாள் டார்ெினயப் ொர்த்தவாறு. 

அவளுனடய நிகழ்ச்ெி ெிரமாதமாக இல்னலபயன்றாலும் தகட்ெதற்குச் சுகமாக 

இருந்தது. இரண்டு மூன்று ொடல்களுக்குப் ெிறகு அவனள மீண்டும் ொடும்ெடி தகட்டைர். 

ஆைால் அதற்குள் அவளுனடய தங்னக தமாி, தான் வாெிக்க முன் வந்தாள். எந்தவித 

ஆடம்ெரமும் இல்லாத தமாி ஒரு கடுனமயாை உனழப்ொளி. அறினவ வளர்த்துக் பகாள்ளவும், 

ஏதாவது ொதிக்க தவண்டும் என்ெதற்காகவும் அயராது உனழப்ொள். ஆைால் தன் திறனமனய 

பவளியில் காண்ெித்துக் பகாள்ள அவெரப்ெடுவாள். 

அப்ெடி ஒன்றும் அதிக தமதாவிலாெமும், ரெனையும் கினடயாது. ஆைால் தமாி தான் 

கற்றுக் பகாண்டனத, கற்றுக் பகாண்டாற்தொல் ஏற்றுக் பகாள்வாள். அதில் அவளுக்கு ஒரு 

வீண்பெருனம உண்டு. இது அவள் திறனமனய தமலும் உயரவிடாமல் தடுத்தது. எலிெபெத் 

நன்றாக வாெிக்காவிட்டாலும், இயல்ொை வாெிப்பு எல்தலாருக்கும் ெிடித்திருந்தது. தமாி 

நீண்ட தநரம் ெியாதைா வாெித்தாள். அவளது ெதகாதாிகளுடன் நடைமாடிக் பகாண்டிருந்த 

லூகாஸ் குடும்ெத்திைரும், இரண்டு மூன்று அதிகாாிகளும், நடைத்திற்தகற்ெ வாெித்த 

தமாினயப் புகழ்ந்தைர். 

எல்லா ஆரவாரங்களுக்கினடதய டார்ெி அனமதியாக, தெொமல் நின்றிருந்தான். ஏததா 

ெிந்தனையில் அவன் தன்னைதய மறந்திருந்தான். ெர்.வில்லியம் லூகாஸ் தன் அருகில் 

நின்றிருப்ெனதயும் அவன் கவைிக்கவில்னல. அவதர வந்து டார்ெியிடம் தெெ ஆரம்ெித்தார். 

‘இம்மாதிாியாை ஒரு பொழுதுதொக்கு இளம் தனலமுனறயிைருக்கு எவ்வளவு 

ெந்ததாஷமாக இருக்கிறது டார்ெி! நடைம் தொல் தவபறதுவும் கினடயாது. நாகாிக ெமுதாயம் 

முதலில் நடைத்தில்தான் ஆரம்ெிக்கிறது.’ 

‘ஆமாம், நாகாிகம் குனறந்த ெமுதாயத்திலும் நடைமாடுவது இப்பொழுது 

வழக்கமாகிவிட்டது. . . எவரும் ஆடமுடியும், எந்தக் காட்டுமிராண்டியும் ஆட முடியும் என்றாகி 

விட்டது.’ 
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இனதக் தகட்ட ெர் வில்லியம் புன்ைனகத்தார். ெிங்கிலி நடைமாடச் பெல்வனதப் 

ொர்த்து ‘உன்னுனடய நண்ென் மிக நன்றாக ஆடுகிறான், உைக்கும் நடைமாட வரும் 

என்ெதில் எைக்கு எந்தவிதச் ெந்ததகமுமில்னல டார்ெி’ என்றார். 

‘நான் பமாிடைில் ஆடியனத நீங்கள் ொர்த்தீர்கள் எை நம்புகிதறன்.’ 

‘ஆமாம், நீ மிகவும் நன்றாக ஆடியனத ரெித்ததன். பெயின்ட் தேம்ஸில் அடிக்கடி 

நடைமாடுவாயா?’ 

‘கினடயாது ஸார்.’ 

‘அது அந்த இடத்திற்காை ொியாை ொராட்டு என்று நீ நினைக்கவில்னலயா?’ 

‘கூடுமாைவனர அப்ெடி ஒரு பெருனமனய நான் எந்த இடத்திற்கும் தர மாட்தடன். ஒரு 

இடத்னதத் தவிர்க்க தவண்டும் எை நினைத்தால் அனதச் பெய்வதில் எந்தவிதத் தயக்கமும் 

எைக்கு இருக்காது.’ 

‘ஊாில் உைக்கு பொந்த வீடு இருக்கிறது எை நான் நினைப்ெது ொியா?’ 

‘ஆம்’ என்ெது தொலத் தனலயனெத்தான். 

‘எைக்கு உயர்குடி மக்கனளப் ெிடிக்கும். அதைால் லண்டைில் நிரந்தரமாக வெிக்கலாம் 

என்று நினைத்ததன். ஆைால் அங்குள்ள ெீததாஷ்ண நினல தலடி லூகாஸுக்கு ஒத்து வருமா 

எை எைக்குத் பதாியவில்னல.’ 

அவனுனடய ெதிலுக்காக அவர் காத்திருந்தார். ஆைால் அவன் ெதிதலதும் 

பொல்லவில்னல. எலிெபெத் அவர்கனள தநாக்கி வருவனதப் ொர்த்து யாரும் எதிர்ொராத 

வண்ணம் அவனள அனழத்து, ‘எைதருனம எலிொ, நீ ஏன் நடைமாடவில்னல? டார்ெி, இந்த 

இளம் பெண்னண உைக்கு அறிமுகப்ெடுத்தவா? உைக்கு நல்ல தோடியாக இருப்ொள். . .  

இவ்வளவு அழகாை பெண் உன் முன்ைால் இருக்கும் பொழுது, நீ மறுக்கதவ முடியாது எை 

எைக்குத் பதாியும்.’ ஆச்ொியத்துடன் ொர்த்த டார்ெியிடம் எலிொவின் னககனளக் 

பகாடுக்கும்பொழுது, அவனும் அதற்குச் ெம்மதித்தாற்தொல் ததான்றிைாலும், ெட்படைப் 

ெின்ைால் நகர்ந்த எலிொ ெர் வில்லியமிடம் ஏததா பொல்ல முற்ெட்டாள். 

‘உண்னமயில், எைக்கு நடைமாட தவண்டும் என்ற எண்ணம் இம்மியளவும் 

கினடயாது. தோடினயத் ததடி நான் இந்தப் ெக்கம் வரவில்னல.’ 
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தன்னுடன் ஆடும்ெடி மிகக் கண்ணியமாக டார்ெி தகட்டும், அவள் மறுத்து விட்டாள். 

ெர் வில்லியமின் முயற்ெியும் ெலிக்கவில்னல. அவளுனடய முடிவில் அவள் தீர்மாைமாக 

இருந்தாள். 

‘நீ ஆடுவதில் ததர்ச்ெி பெற்றவளாயிற்தற எலிொ, நான் உன் நடைத்னதப் ொர்க்க 

தவண்டும் எை ஆனெப்ெட்தடன். இந்த இனளஞனுக்கு பொதுவாக நடைம் என்றால் 

ெிடிக்காது, இருந்தாலும் ஓர் அனரமணி தநரம் நடைமாடுவதில் எந்தவித ஆட்தெெனணயும் 

இருக்காது எை நம்புகிதறன்.’ 

‘டார்ெி மிக்க ெண்புள்ளவன்’ என்றாள் எலிெபெத் புன்ெிாிப்புடன். 

‘ஆமாம், இதிபலன்ை ெந்ததகம். உன்னைப்தொல் ஒருவருடன் நடைமாட யார்தான் 

மறுப்ொர்?’ 

எலிெபெத் வினளயாட்டாக ஒரு ொர்னவ ொர்த்து விட்டு நகர்ந்தாள். அவளுனடய 

இச்பெயலால் அவன் ெிறிதும் ொதிக்கப்ெடவில்னல. மாறாக நல்ல உணர்வுடன் அவனளப் 

ெற்றி நினைத்துக் பகாண்டிருந்தான். அப்பொழுது மிஸ்.ெிங்கிலி அவனை எதிர்பகாண்டு, ‘நீ 

என்ை நினைத்துக் பகாண்டிருக்கிறாய் எை என்ைால் ஊகிக்க முடியும்’ என்றாள். 

‘உன்ைால் ஊகிக்க முடியாது எை நான் நினைக்கிதறன்.’ 

‘இம்மாதிாி ஒரு ெமூகத்தில் இன்னும் எத்தனை நாட்கள் இப்ெடிக் கழிக்க முடியும் எை நீ 

நினைக்கிறாய். எைக்கும் இதத எண்ணம்தான். இதுதொல் நான் இதுவனர 

எாிச்ெலனடந்ததில்னல. ரெனையற்றவர்கள், ஆரவாரம் மட்டுதம இருக்கிறது. எதுவும் இல்னல 

இவர்களிடம். ஆைால் தங்கனளப்ெற்றித் தாங்கதள உயர்வாக நினைத்துக் 

பகாண்டிருக்கிறார்கள். இவர்கனளப் ெற்றி நீ கண்டைம் பெய்வனத நான் தகட்க 

ஆனெப்ெடுகிதறன்.’ 

‘நீ முற்றிலும் தவறாகக் கற்ெனை பெய்திருக்கிறாய். ஓர் அழகாை பெண்மணியின் 

அழகாை விழிகனளப் ெற்றி நினைத்துக் பகாண்டிருந்ததன்.’ 

உடதை அவன் முகத்னத தநாக்கிய மிஸ். ெிங்கிலி, அவள் யார் எைத் பதாிந்து பகாள்ள 

ஆனெப்ெட்டாள். டார்ெி னதாியமாக, ‘அந்த அழகிய கண்கனள உனடயவள் மிஸ். எலிெபெத் 

பென்ைட்’ என்றான். 

‘என்ை!, எலிெபெத் பென்ைட்டா’ என்ற மிஸ். ெிங்கிலி ‘மிகவும் வியப்ொய் 

இருக்கிறதத. உைக்கு அவனளப் ெிடித்துப் தொய் எவ்வளவு நாட்களாகிறது, எப்பொழுது 

உைக்குத் திருமண வாழ்த்து பொல்வது என்று பொல்’ என்றாள். 
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‘இந்தக் தகள்வினயத்தான் உன்ைிடமிருந்து எதிர்ொர்த்ததன். பெண்களாகிய நீங்கள், 

உடதை காதலுக்கு, அடுத்தது கல்யாணத்திற்குத் தாவி விடுவீர்கள். நீ என்னை வாழ்த்துவாய் 

எை எைக்குத் பதாியும்.’ 

‘நீ அவள் விஷயத்தில் தீவிரமாக இருக்கிறாய் எைில் இது திருமணத்தில் முடியும் 

என்ெது நிச்ெயம். உைக்கு நல்ல மாமியாரும் கினடப்ொள். பெம்ெர்லியில் உங்கனளவிட்டு 

அகலாதிருப்ொள்.’ 

அவள் தெெியனத அவன் காது பகாடுத்தும் தகட்கவில்னல. அவதளா தெெிக்பகாண்தட 

பென்றாள். அவன் நடந்து பகாண்டவிதம் அவளுக்கு தமலும் நம்ெிக்னகனய அளித்ததால், 

அவள் நீண்ட தநரம் பதாடர்ந்து தெெிக் பகாண்தடயிருந்தாள். 

***** 
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7 யேனின் மநதர்பலீ்ட் ப ணம் 

திரு. பென்ைட்டிற்கு வருடத்திற்கு இரண்டாயிரம் வருமாைமுள்ள பூர்வீக பொத்து 

இருந்தது. துரதிர்ஷ்டவெமாக ஆண் வாாிசு இல்லாத காரணத்தால், அவருக்குப் ெிறகு அது 

திரு. காலின்ஸிற்குச் பொந்தமாகிவிடும். தாயாருக்குக் கணிெமாை வருமாைம் இருந்தது. 

ஆைால் அது மட்டுதம தொதாது என்ற நினல. அவளுனடய தகப்ெைார் வக்கீலாக இருந்தார். 

நாலாயிரம் ெவுன் தெமிப்ொகக் பகாடுத்திருந்தார். 

திருமதி பென்ைட்டின் ெதகாதாி, அவர்களது தகப்ெைாாிடம் வக்கீல் குமாஸ்தாவாக 

தவனல ொர்த்து வந்த திரு. ெிலிப்னஸ மணந்து பகாண்டாள். அவர் வக்கீலாகதவ ெணியாற்றி 

வந்தார். ெதகாதரர் ஒருவர் லண்டைில் நல்ல வியாொரத்தில் இருக்கிறார். 

லாங்ெர்ைிலிருந்து ஒரு னமல் தூரத்திலுள்ள பமாிடன் எனும் இடத்தில் திருமதி 

ெிலிப்ஸ் வெித்து வந்தாள். பென்ைட் குடும்ெத்தின் பெண்களுக்கு அடிக்கடி ெித்தி வீட்டிற்குப் 

தொய் வர இந்த அருகானம மிகச் பெௌகாியமாக இருந்தது. அப்ெடிதய பதாப்ெி விற்கும் 

கனடக்கும் தொய் வருவர்.காதாின் (கிட்டி), லிடியா இவ்விருவருக்கும் தவறு எந்த தவனலயும் 

இல்லாத காரணத்தால், கானல தவனளயில் ஒரு நனட பமாிடைிற்குச் பென்று, அங்கு தங்கள் 

ெித்தியிடமிருந்து தெகாித்த விஷயங்கனளப் ெற்றி மானலயில் தெசுவர். பெய்திதய 

இல்லாவிடினும், அனத எப்ெடிதயா சுவாரெியமாக்கிப் தெசும் ெழக்கம் உள்ள அவர்களுக்கு, 

இராணுவ வீரர்கள் அங்கு முகாமிட்டிருக்கும் பெய்தி மிக்க ெந்ததாஷத்னதத் தந்தது. 

குளிர்காலம் முழுவதும் அங்கு தங்கப் தொவனதயும் பதாிந்து பகாண்டைர். 

திருமதி ெிலிப்ஸ் வீட்டிற்கு அடிக்கடி தொவதால், அவர்கள் இராணுவ அதிகாாிகனளப் 

ெற்றி நினறய விஷயங்கள் பதாிந்து பகாண்டைர். அவர்களது பெயர், அவர்கனளப் ெற்றிய 

விவரம் எல்லாம் பதாிந்தது. ெிலிப்ஸிற்கு அதிகாாிகனளச் ெந்திக்கும் வெதி இருந்தது தமலும் 

பெௌகாியமாகி விட்டது. தநாினடயாக அவர்கனளச் ெந்திக்கவும் ஆரம்ெித்தைர். எந்தநரமும் 

அவர்கனளப் ெற்றிதய தெெிைர். திருமதி பென்ைட்டிற்தகா ெிங்கிலியின் பெல்வத்தின்தமல் 

முழு கவைமும் இருந்தது, பெண்களுக்கு அதிகாாிகளின் தமல் இருந்தது. 

இராணுவ அதிகாாிகனளப் ெற்றித் தன் பெண்கள் பதாடர்ந்து தெெிக் 

பகாண்டிருந்தனதக் தகட்ட திரு. பென்ைட் அவர்கனள தநாக்கி, ‘உங்கள் தெச்ெிலிருந்து 

நீங்கள் எவ்வளவு அர்த்தமற்றவர்கள் எைப் புாிகிறது. ெில நாட்களாகதவ அந்தச் ெந்ததகம் 

இருந்தது. இப்பொழுது இது உறுதியாகிவிட்டது’ என்றார் அலட்டிக் பகாள்ளாமல். 

இனதக் தகட்டவுடன் காதாினுக்குச் ெிறிது குழப்ெமாகி விட்டது. ஆைால், லிடியாதவா 

ெிறிதும் பொருட்ெடுத்தவில்னல. காப்டன் கார்டர் ெற்றி பவகுவாகப் புகழ்ந்து தெெிக் 

பகாண்தட தொைாள். மறுநாள் அவன் லண்டைிற்கு கிளம்புவதால் அதற்குள் தான் பென்று 

அவனைச் ெந்திக்க விரும்புவதாகக் கூறிைாள். 
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‘உங்கள் குழந்னதகனளதய நீங்கள் முட்டாளாக நினைப்ெது ஆச்ொியமாக இருக்கிறது’ 

என்ற திருமதி பென்ைட் ‘யானரப் ெற்றியாவது அப்ெடிப்ெட்ட கருத்து எைக்கு எழுமாைால் 

நிச்ெயம் அது என் குழந்னதகளாக இருக்காது.’ 

‘என் குழந்னதகள் முட்டாளாக இருந்தால் அனத ஒத்துக் பகாள்வதில் எைக்கு எந்தவிதத் 

தயக்கமும் இல்னல.’ 

‘அது ொி, ஆைால் அவர்கள் அப்ெடி இல்னலதய, புத்திொலியாகத்தாதை உள்ளைர்.’ 

‘இந்த ஒரு விஷயத்தில் மட்டுதம எைக்கு உன்னுடன் உடன்ொடு கினடயாது. எல்லா 

விஷயங்களிலும் நமக்கு ஒத்துப் தொகும் எை நம்ெிதைன். நம் பெண்கனளப் ெற்றி நான் 

நினைப்ெனத உன்ைால் ஏற்றுக்பகாள்ள முடியவில்னல.’ 

‘எைதருனம பென்ைட், தாய், தந்னதயாின் ெக்குவம் இளம் பெண்களிடம் நீங்கள் 

எதிர்ொர்க்கக் கூடாது. நம் வயது வரும் பொழுது அம்மாதிாி அதிகாாிகனளப் ெற்றிதய தெெிக் 

பகாண்டிருக்க மாட்டார்கள். அப்ெடிப் ொர்த்தால் நானும் இளம் வயதில் இராணுவ வீரர்கனள 

ரெித்திருக்கிதறன். ஏன் இன்ைமும் அவர்கனளப் ெிடிக்கும். வருடத்திற்கு ஐந்து அல்லது 

ஆறாயிரம் ெவுன் வருமாைம் உள்ள ஒரு இராணுவ அதிகாாி என்னுனடய பெண்களில் 

யானரயாவது திருமணத்திற்குக் தகட்டால், நான் மாட்தடன் என்று பொல்லமாட்தடன். கர்ைல் 

ொஸ்டர், ெர் வில்லியம் பகாடுத்த விருந்தில் இராணுவ உனடயில் கம்பீரமாக இருந்தார்.’ 

‘அம்மா’ என்று அனழத்த லிடியா ‘கர்ைல் ொர்ஸ்டரும், காப்டன் கார்டரும் முன் மாதிாி 

அடிக்கடி மிஸ் வாட்ெனை ெந்திப்ெதில்னல, இப்பொழுபதல்லாம் கிளார்க்ஸ் நூலகத்திற்கு 

முன்தான் இருக்கின்றைர் எை ெித்தி பொன்ைாள்’ என்றாள். 

அப்பொழுது, பநதர்பீல்டிலிருந்து ஒரு ெணியாள், தேனுக்குக் கடிதம் எடுத்துக் 

பகாண்டு உள்தள நுனழந்தான். அவளுனடய ெதிலுக்காக அங்கு காத்துக் பகாண்டும் 

நின்றான். திருமதி பென்ைட் கண்களில் ெந்ததாஷம் மின்ைிை. அக்கடிதத்னத தேன் ெடித்துக் 

பகாண்டிருக்கும் பொழுதத... 

‘தேன் யாாிடமிருந்து? எனதப்ெற்றி? கடிதம் என்ை பொல்கிறது? ெீக்கிரம் பொல்தலன்’ 

என்று தாயார் தகட்டாள். 

‘மிஸ். ெிங்கிலியிடமிருந்து வந்திருக்கிறது’ என்ற தேன் உரக்கப் ெடிக்க ஆரம்ெித்தாள். 

‘எைதருனம தேன், 

நீ, லூயிஸாவுடனும், என்னுடனும் விருந்தில் கலந்து பகாண்டால் நான் மிகவும் 

மகிழ்ச்ெியனடதவன். இரண்டு பெண்கள் மட்டும் இருந்தால் அது கனடெியில் ெண்னடயில் 
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தான் பெரும்ொலும் முடியும். ஆதலால் எங்கள் இருவனரக் காப்ொற்றவாவது, நீ வர 

தவண்டும். இக்கடிதம் கண்டவுடன் புறப்ெட்டு வரவும். என்னுனடய ெதகாதரனும், 

மற்றவர்களும் இராணுவ வீரர்களுடன் விருந்துண்ணப் தொகின்றைர்.’ 

‘என்ை, வீரர்களுடைா? எை ஆச்ொியத்தில் தகட்ட லிடியா, ஏன் ெித்தி இனதப் ெற்றி 

நம்மிடம் பொல்லவில்னல?’ என்றாள். 

‘பவளியில் விருந்துண்ணப் தொகிறாரா’ என்ற திருமதி பென்ைட் ‘இது 

துரதிர்ஷ்டவெமாைது’ என்றும் கூறிைாள். 

‘எைக்கு வண்டி கினடக்குமா’ என்றாள் தேன். 

‘தவண்டாம் நீ குதினரயில் பெல். மனழ பெய்யும் தொலுள்ளது. அப்ெடி மனழ பெய்தால் 

நீ அங்தகதய தங்கி விடலாம்.’ 

‘நல்ல திட்டம்தான்’ என்ற எலிெபெத் ‘ஆைால் என்ை நிச்ெயம் அவர்கள் இவளுக்கு 

வண்டி பகாடுத்து அனுப்ெ மாட்டார்கள் என்று’ எைக் தகட்டாள். 

திரு. ெிங்கிலியின் வண்டினய அவர்கள் பமாிடன் பெல்ல உெதயாகப்ெடுத்துவர். திரு. 

ஹர்ஸ்டிற்தகா குதினரகள் கினடயாது. 

‘நான் வண்டியில் பெல்லதவ விரும்புகிதறன்.’ 

‘ஆைால் தேன், உன் தகப்ெைாரால் குதினரகனள அனுப்ெ முடியாது எை நம்புகிதறன். 

ெண்னணயில் அனவ ததனவப்ெடும் அல்லவா, திரு. பென்ைட்?’ 

‘என்னுனடய ததனவக்தக வண்டி கினடக்க மாட்தடன் என்கிறது.’ 

‘ஆைால் இன்று நீங்கள், உங்கள் ெண்னணக்கு உெதயாகப்ெடுத்திக் பகாண்டால் 

அம்மாவின் திட்டம் பூர்த்தியாகும்’ என்றாள் எலிெபெத். 

இறுதியில், குதினரகனளப் ெண்னண தவனலக்கு ஏற்கைதவ உெதயாகப்ெடுத்திக் 

பகாண்டிருப்ெதாகத் திரு. பென்ைட் பதாிவித்தார். தவறு வழியில்லாமல் தேன், குதினரயில் 

பெல்ல தவண்டி வந்தது. வாெல்வனர வந்து வழியனுப்ெிய தாயார், மனழ பெய்யும் எை மிகுந்த 

எதிர்ொர்ப்புடன் இருந்தாள். அவள் நம்ெிக்னக வீண் தொகவில்னல. ெற்று தூரம்கூடச் 

பென்றிருக்கமாட்டாள் தேன், ெலத்த மனழ பெய்ய ஆரம்ெித்தது. ெதகாதாிகளுக்குச் 

ெங்கடமாக இருந்தது. ஆைால் தாயாதரா ெரம ெந்ததாஷமனடந்தாள். மானல முழுவதும் மனழ 

பெய்த வண்ணம் இருந்தது. அதைால் தேன் திரும்ெி வருவதற்கு வாய்ப்தெ இல்லாமல் 

தொய்விட்டது. 
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‘என்னுனடய திட்டம் நல்ல திட்டம்தான்’ என்ற திருமதி பென்ைட் மனழனய 

வரவனழத்ததத தான்தான் என்ெது தொல் நடந்து பகாண்டாள். ‘நான் தொட்ட திட்டம் 

நல்லதாகி விட்டது’ என்றாள். ஆைால் அதனுனடய வினளவினைப் ெற்றி மறுநாள் 

கானலவனர அவளுக்குத் பதாியவில்னல. கானலச் ெிற்றுண்டிகூட முடியவில்னல, 

பநதர்பீல்டிலிருந்து வந்த ஒரு ெணியாள் எலிெபெத்திடம் ஒரு கடிதம் பகாடுத்தான். 

‘எைதருனம லிெி, 

தநற்று நான் மனழயில் நனைந்ததால், இன்று கானலயிலிருந்து உடல் நலம் 

ொியில்னல. உடல் நலம் ொியாைெின் வீட்டிற்குப் தொைால் தொதும் என்று நண்ெர்கள் 

பொல்கிறார்கள். டாக்டர் தோன்ஸிடம் காண்ெிக்க தவண்டும் என்றும் வலியுறுத்துகின்றைர். 

ஒருதவனள டாக்டர் என்னை வந்து ொர்த்தனத நீங்கள் அறிய தநாிட்டால் கவனலப்ெட 

தவண்டாம். பதாண்னடவலியும், தனலவலியும்தான் உள்ளது. பொிதாக தவறு ஒன்றும் 

இல்னல.’ 

இப்ெடிக்கு,  

உைது தேன் 

எலிெபெத் ெடித்த கடிதத்னதக் தகட்டு ‘காய்ச்ெல் அதிகமாகி ஒரு தவனள தேன் இறக்க 

தநாிட்டால், உன் ஆனணப்ெடி ெிங்கிலினய நாடிப் தொைதால்தான் நடந்தது எை 

ெமாதாைப்ெடுத்திக் பகாள்ளலாம்’ என்றார் திரு. பென்ைட். 

‘அவள் இறந்துவிடுவாள் என்ற ெயம் எைக்கில்னல. ொதாரண ேலததாஷத்திற்கு 

எல்லாம் மைிதர்கள் இறந்துவிடமாட்டார்கள். அவனள அங்கு நன்றாகக் கவைித்துக் 

பகாள்வார்கள். அவள் அங்கு தங்கியிருக்கும்வனர கவனலப்ெட தவண்டிய அவெியமில்னல. 

எைக்கு மட்டும் வண்டி கினடத்தால் நான் அவனளச் பென்று ொர்ப்தென்.’ 

எலிெபெத்திற்கு உடதை பென்று ொர்க்க தவண்டும் எை இருந்தது. அவளுக்கு குதினர 

ஏற்றம் பதாியாது. வண்டியும் இல்னல. அதைால், தான் நடந்து பெல்லப் தொவதாக 

அறிவிக்கிறாள். 

‘எப்ெடி, நீ இவ்வளவு அர்த்தமற்றவளாக இருக்கிறாய்? அதுவும் இந்தச் தெற்றில் எப்ெடி 

நடப்ொய்? நீ அங்கு தொய்ச் தெரும் பொழுது தமாெமாை நினலயில் இருப்ொய் என்றாள்’ 

திருமதி பென்ைட். 

‘எைக்கு தேனைப் ொர்க்க தவண்டும், அவ்வளவுதான். நான் நன்றாக நல்லெடியாகப் 

தொய்ச் தெருதவன்.’ 
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‘உைக்கு வண்டி தவண்டும் என்று பொல்கிறாயா லிெி’ எைத் தகப்ெைார் தகட்டார். 

‘நிச்ெயமாக தவண்டாம். நடப்ெதற்கு நான் தயாெிக்கவில்னல. என்னுனடய குறிக்தகாள் 

வலுவாக இருக்கும் பொழுது தூரம் ஒரு பொருட்டல்ல. மூன்று னமல்கள்தாதை. நான் இரவு 

ொப்ெிடுவதற்கு முன் வந்து விடுதவன்.’ 

‘உன்னுனடய காிெைம் எைக்குச் ெந்ததாஷம்தான். ஆைால் உணர்ச்ெி தவகத்தில் 

பெய்யும் காாியங்களுக்கும் தகுந்த காரணம் தவண்டும். விஷயத்தின் தீவிரத்னதப் பொறுத்து 

நாம் ெிரமத்னத தமற்பகாள்ள தவண்டும்’ என்றாள் தமாி. 

‘பமாிடன்வனர நாங்களும், உன்னுடன் வருகிதறாம்’ என்றைர் காதாினும், லிடியாவும். 

எலிெபெத் ொி என்று பொல்ல மூவரும் நடக்கத் பதாடங்கிைர். 

‘ெற்று வினரவாக நடந்தால், காப்டன் கார்டர் கிளம்புவதற்கு முன் ெற்று தநரமாவது 

அவனரப் ொர்த்துப் தெெலாம்’ என்றாள் லிடியா. 

பமாிடன் வந்தவுடன் அவர்கள் ெிாிந்தைர். ெதகாதாிகள் இருவரும் ஒரு ஆபீஸாின் 

மனைவி தங்கியிருக்கும் விடுதிக்குச் பென்றைர். எலிெபெத் தன் நனடனயத் பதாடர்ந்தாள். 

வழியில் உள்ள வயல்பவளிகனளக் கடந்து, ெடிகளில் தாவிக் குதித்து, மனழயால் உண்டாை 

நீர்த் ததக்கங்கனளத் தாண்டி வீடு தொய்ச் தெர்னகயில் அவள் கால்கள் தொர்ந்து 

தொயிருந்தை, காலுனற அழுக்காகியிருந்தது. ஆைால் அவள் முகதமா நனடப்ெயிற்ெியிைால் 

ெளெளபவன்றிருந்தது. 

அவனள உள்தள அனழத்துச் பென்றைர். தேனைத் தவிர மற்றவர்கள் அங்கு 

குழுமிைர். அவளுனடய ததாற்றம் அவர்களுக்கு ஆச்ொியத்னத தந்தது. அதிகானலயில், மூன்று 

னமல் தூரம் தைியாக அதுவும் இவ்வளவு தமாெமாை காலநினலயில் அவள் நடந்து வந்தது 

திருமதி ஹர்ஸ்ட், மிஸ் ெிங்கிலியிைால் நம்ெதவ முடியவில்னல. அவர்களுக்குத் தன்னுனடய 

இந்த நடத்னத மிகவும் அதிருப்தினய அளித்திருக்கும் எை எலிெபெத் நம்ெிைாள். ஆைாலும் 

அவர்கள் அவனள மிகவும் மாியானதயாக வரதவற்றைர். அவர்களுனடய ெதகாதரைின் 

வரதவற்ெில் உற்ொகமும், அன்பும் இருந்தது. டார்ெி அதிகமாக எதுவும் தெெவில்னல. திரு. 

ஹர்ஸ்ட் பமௌைமாக இருந்தான். நடந்து வந்ததால் அவளுனடய பமருகு கூடியிருந்தனத 

டார்ெி ரெித்தாலும், இவ்வளவு கஷ்டப்ெட்டு வரதவண்டிய அவெியம் என்ை என்று அவனுக்குப் 

புாியவில்னல. திரு. ஹர்ஸ்ட் தன் கானல உணனவப்ெற்றி மட்டுதம தயாெித்துக் 

பகாண்டிருந்தான். 

எலிெபெத், தேனைப்ெற்றிக் தகட்ட தகள்விகளுக்கு ொியாை ெதில் கினடக்கவில்னல. 

அவனளப் ொர்க்க, உடதைதய அவள் தங்கியிருந்த அனறக்கு அனழத்துச் பென்றைர். தேைால் 

ொியாக உறங்க முடியவில்னல, காய்ச்ெல் அதிகமாக இருந்ததால் ெடுக்னகனய விட்டு 
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எழுந்திருக்க முடியவில்னல. அைாவெியமாகக் கவனலயும், அபெௌகாியமும் பகாடுக்க 

தவண்டாம் என்று எண்ணிய தேன், யானரயும் வரச் பொல்லி எழுதவில்னல. இருப்ெினும் 

எலிெபெத்னதக் கண்டவுடன் மிக்க மகிழ்ச்ெி அனடந்தாள். மிஸ். ெிங்கிலி அனறனய 

விட்டகன்றவுடன், அவர்கள் எவ்வளவு அன்புடன் தன்னைக் கவைித்து வருகின்றைர் 

என்ெனதத்தவிர தவபறதுவும் தேைால் தெெ முடியவில்னல. எலிெபெத் அனமதியாக 

அவளுக்குப் ெணிவினட பெய்தாள். 

கானலச் ெிற்றுண்டிக்குப் ெிறகு ெதகாதாிகள் இருவரும் தேன் இருந்த அனறக்கு 

வந்தைர். தேைிடம் காட்டும் அன்னெயும், ொினவயும் கண்டு எலிெபெத்திற்கு அவர்கனள 

மிகவும் ெிடித்து விட்டது. மருத்துவர் வந்து ொர்த்து மருந்துகள் எழுதிக் பகாடுத்து, நல்ல 

ஓய்பவடுக்கும்ெடி பொல்லிப் புறப்ெட்டார். காய்ச்ெலும், தனலவலியுமாய் தவித்த தேனை 

விட்டு, எலிெபெத் ஒரு க்ஷணம்கூட நகரவில்னல. வீட்டிலுள்ள ஆண்கள் பவளிதய 

பென்றிருந்தெடியால் ெதகாதாிகளும் தவறு ஒரு தவனலயும் இல்லாத காரணத்தால் அதிக 

தநரம் தேனுடன் இருந்தைர். 

மானல மணி மூன்று ஆைவுடன், எலிெபெத் வீட்டிற்குக் கிளம்ெத் தயாராைாள். 

வண்டியில் பெல்லுமாறு மிஸ். ெிங்கிலி வற்புறுத்திைான். அதற்கு இணங்கிய எலிெபெத்னத 

விட்டுப் ெிாிய தேைிற்கு மைதமயில்னல. இதனை அறிந்த மிஸ். ெிங்கிலி எலிெபெத்னத 

அங்தகதய தங்குமாறு தகட்டுக் பகாண்டாள். எலிெபெத்தும் நன்றியுடன் ஏற்றுக் பகாண்டாள். 

இச்பெய்தியினைத் பதாிவித்து அவர்களுக்கு தவண்டிய உனடகள் பகாண்டு வருமாறு ஒரு 

ெணியாளன் லாங்ெர்னுக்கு அனுப்ெப்ெட்டான். 

***** 
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8 மநதர்பலீ்டில் எலிசமபத் 

மானல ஐந்து மணிக்கு ெதகாதாிகள் இருவரும் தங்கனளத் தயார் பெய்து பகாள்ள 

உள்தள பென்றைர். ெிறகு 6.30 மணிக்கு எலிெபெத்னத இரவுச் ொப்ொட்டிற்கு அனழத்தைர். 

தேனைப் ெற்றி எல்தலாரும் தகட்ட தகள்விகளுக்கு அவளால் அனுகூலமாை ெதினலத் தர 

முடியவில்னல. ஏபைைில் தேைின் உடல் நலம் தமாெமாகத்தான் இருந்தது. 

எல்தலானரயும்விட ெிங்கிலியின் காிெைத்தில் ஓர் உண்னம இருப்ெது எலிெபெத்திற்குத் 

பதாிந்தது. ேலததாஷம் ெிடிப்ெது என்ெது எவ்வளவு தாங்க முடியாதது என்றும், உடல்நலக் 

குனறவு என்ெதத தங்களுக்குப் ெிடிக்காத ஒன்று எைவும், தேன் உடல்நலம் ெற்றி மிகவும் 

வருத்தப்ெடுவதாகவும் மூன்று அல்லது நான்கு தடனவகள் அவ்விரு ெதகாதாிகளும் கூறிைர். 

தேன் இருக்கும்பொழுது ஒரு மாதிாியும், அவள் இல்லாத ெமயம் தவறு மாதிாியும் நடந்து 

பகாண்ட ெதகாதாிகனளப் ொர்த்து அவர்கனளப் ெற்றிய தன்னுனடய முதல் அெிப்ெிராயம் 

ொியாைதுதான் எை எலிெபெத் பதாிந்து பகாண்டாள். 

அங்கிருந்த எல்தலாாிலும், ெிங்கிலியின்தமல் மட்டும் அவளுக்குப் பெருமதிப்பு 

இருந்தது. தேன்தமல் அவனுக்கு இருந்த அக்கனற அவளுக்கு பவளிப்ெனடயாகத் பதாிந்தது. 

தன் குடும்ெத்தில் ஒருத்திதொல் நடத்திய விதம் அவளுக்குப் ெிடித்திருந்தது. மற்றவர்கள் 

அவனள அதிகம் கண்டு பகாள்ளவில்னல. மிஸ். ெிங்கிலி டார்ெினயக் கவைிப்ெதிதலதய 

இருந்தாள், மற்பறாரு ெதகாதாி தெெதவயில்னல, தொம்ெல் மிகுந்த திரு. ஹர்ஸ்டிற்கு 

ொப்ெிடுவதும், குடிப்ெதும், ெீட்டு ஆடுவதுதம ெிரதாைமாக இருந்தது. 

விருந்து முடிந்தெின் எலிெபெத் தநராக தேன் இருந்த அனறக்குச் பென்றாள். அவள் 

நகர்ந்தவுடன், அடுத்த க்ஷணம் மிஸ். ெிங்கிலி அவனளப்ெற்றிக் குனறகூற ஆரம்ெித்தாள். 

கர்வமும், துடுக்குத்தைமும் நினறந்த எலிெபெத்திற்கு நயமாை தெச்தொ, அழதகா, நாகாிகதமா 

எதுவும் இல்னல எை விமர்ெைம் பெய்தாள். தானும் அவ்வாறு நினைப்ெதாகக் கூறிய திருமதி 

ஹர்ஸ்ட் தமலும் பொல்லலாைாள். 

‘சுருங்கச் பொன்ைால் அவனளப்ெற்றிப் பெருனமயாகச் பொல்வதற்கு ஒன்றும் 

இல்னல. நன்றாக நடக்கத் பதாிந்திருக்கிறது. இன்று கானலயில் இருந்த அவளுனடய 

ததாற்றத்னத என்ைால் மறக்கதவ முடியாது. ொர்ப்ெதற்தக ெயங்கரமாக இருந்தாள்.’ 

‘ஆமாம் லூயிஸா, என்னுனடய ெிாிப்னெ என்ைால் கட்டுப்ெடுத்திக் பகாள்ளதவ 

முடியவில்னல. அவள் வந்ததத தவறு. தமக்னகயின் ேலததாஷத்திற்காக இப்ெடியா ஓடி 

வருவது? தனலபயல்லாம் கனலந்து, ததாற்றதம விதநாதமாக இருந்தது.’ 

‘ஆமாம். அவளுனடய ஸ்கர்ட்னடக் கவைித்தாயா? ஆறு அங்குலம் தெறு இருந்தது. 

அனத தமலுனடயால் அவள் மனறக்க முயன்றும் முடியவில்னல.’ 
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‘நீ பொல்வது ொியாக இருக்கலாம், லூயிஸா. ஆைால் இனதபயல்லாம் நான் 

கவைிக்கவில்னல. கானலயில் அவள் உள்தள நுனழந்த தொது நன்றாகத்தான் இருந்தாள். 

அவளுனடய அழுக்காை உனட என் கவைத்னத ஈர்க்கவில்னல’ என்றான் ெிங்கிலி. 

‘நீ கவைித்தாயா டார்ெி? உன் தங்னகனய இதுதொல் காண நீ விரும்ெ மாட்டாய் எை 

நினைக்கிதறன்.’ 

‘நிச்ெயமாக விரும்ெமாட்தடன்.’ 

‘மூன்று அல்லது நான்கு அல்லது ஐந்து னமல்கள் நடப்ெது, அதுவும் தைியாகச் 

தெற்றில் நடப்ெது! என்ை நினைத்துக் பகாண்டிருக்கிறாள்? தன் னதாியம், தன் சுதந்திர 

மைப்ொன்னமனயக் காண்ெித்துக் பகாள்ள இப்ெடி நடந்து பகாண்டால் அது 

அெட்டுத்தைம்தான். நாகாிகம் என்றால் என்ை என்ெனதப் ெற்றிக் கவனலப்ெடாமல் இருக்கும் 

கிராமப்புற மக்களின் மைப்ொன்னமயிது.’ 

‘ அவள் தமக்னகயின் தமலுள்ள ொெத்னதக் காண்ெிக்கிறது. இது ெந்ததாஷப்ெட 

தவண்டிய விஷயம்தாதை’ என்றான் ெிங்கிலி. 

‘டார்ெி, இவளுனடய இந்த தீரச்பெயல், அவள் நடத்னத, நீ அவள் அழகாை விழிகனள 

ரெிப்ெனதப் ொதித்திருக்கும் எை நம்புகிதறன்’ என்றாள் மிஸ். ெிங்கிலி. 

‘நிச்ெயமாக இல்னல’ என்ற டார்ெி ‘மாறாக அவள் நடந்து வந்ததால், தமலும் 

ெிரகாெமாக இருந்தாள்’ என்றான். ெிறிது பமௌைத்திற்குப் ெிறகு திருமதி ஹர்ஸ்ட் மீண்டும் 

ஆரம்ெித்தாள். 

‘தேன் மீது எைக்கு மிகவும் மதிப்பு இருக்கிறது. அவள் உண்னமயிதலதய மிகவும் 

இைினமயாைவள். நல்ல இடத்தில் திருமணமாக தவண்டும் எை மைப்பூர்வமாக 

விரும்புகிதறன். ஆைால் இம்மாதிாிப் பெற்தறார்களும், தாழ்ந்த ெம்ெந்தங்களும் உனடய 

அவளுக்குத் திருமணம் நடப்ெது ெந்ததகம்தான்.’ 

‘ஒரு ெித்தப்ொ பமாிடைில் வக்கீல் எை நீ கூறியதாக ஞாெகம் .’ 

‘ஆமாம். அவர்களுக்கு மற்பறாருவரும் உண்டு. ெீப்னஸட் எனும் இடத்தின் அருகில் 

எங்தகா இருக்கிறார்.’ 

‘இது பொிய விஷயமாயிற்தற’ எைக் தகலியாக ஒரு ெதகாதாி கூற இருவரும் 

வாய்விட்டுச் ெிாித்தைர். 
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‘ெீப்னஸட் முழுவதும் அவர்களுக்கு உறவிைர்கள் இருந்தாலும், இருவரும் எந்த 

விதத்திலும் குனறந்துவிட மாட்டார்கள்’ என்றான் ெிங்கிலி. 

‘ஆைால் நல்ல வரன் கினடப்ெதுதான் மிகவும் கஷ்டம்’ என்றான் டார்ெி. 

இதற்கு ெிங்கிலி ெதிதலதும் கூறவில்னல. ஆைால் ெதகாதாிகள் இருவரும் டார்ெியின் 

கிண்டனல ரெித்தைர். 

தேைின் அனறக்குச் பென்ற ெதகாதாிகள் அவளிடம் கைிவாக நடந்து பகாண்டைர். 

எலிெபெத்தால் தேனைவிட்டு நகர முடியவில்னல. அவள் உறங்க ஆரம்ெித்தவுடன், 

மற்றவர்களது அனழப்புக்குக் காத்திராமல் தாைாகதவ கீதழ பென்றாள். அங்கு எல்தலாரும் 

ெீட்டு ஆடிக் பகாண்டிருந்தைர். இவனளயும் அதில் கலந்து பகாள்ளச் பொல்லி அனழத்தைர். 

அவர்கனளப்தொல், அவளால் ெணம் னவத்து ஆட முடியாத காரணத்தால் நாசுக்காகத் தான் 

புத்தகம் ெடித்துக் பகாண்டிருக்க விரும்புவதாகக் கூறி மறுத்தாள். ெீட்டாட வராத அவனள 

திரு. ஹர்ஸ்ட் ஆச்ொியத்துடன் ொர்த்தார். 

‘ெீட்னடவிடப் புத்தகம் ெடிப்ெது உைக்குப் ெிடிக்குமா? அலாதியாகத்தான் 

இருக்கிறாய்’ என்றார் அவர். 

‘எலிெபெத்திற்குச் ெீட்டாட்டம் ெிடிக்காது. அவள் ஒரு பொிய ெடிப்ொளி. மற்ற எதிலும் 

அவளுக்கு நாட்டம் இல்னல’ என்றாள் மிஸ். ெிங்கிலி. 

‘என்னைப் புகழவும் தவண்டாம், இகழவும் தவண்டாம்’ என்ற எலிெபெத் ‘நான் அப்ெடி 

ஒன்றும் பொிய ெடிப்ொளி அல்ல, மற்ற நினறய விஷயங்களிலும் எைக்கு விருப்ெம் உண்டு’ 

என்றாள். 

‘உன் தமக்னகக்குப் ெணிவினட பெய்வதில் உைக்குச் ெந்ததாஷம் எை நான் 

நம்புகிதறன். அவள் ெீக்கிரம் குணமனடந்தால் அனதவிட அதிகச் ெந்ததாஷமனடவாய்’ 

என்றான் ெிங்கிலி. 

அவனுக்குத் தைது மைப்பூர்வமாை நன்றியினைத் பதாிவித்த எலிெபெத், புத்தகங்கள் 

கிடந்த தமனேனய தநாக்கி நகர்ந்தாள். தன்னுனடய நூலகத்தில் உள்ள மற்ற 

புத்தகங்கனளயும் உெதயாகப்ெடுத்தும்ெடி ெிங்கிலி கூறிைான். 

‘உைக்காக இன்னும் நினறய புத்தகங்கள் தெகாித்திருக்க தவண்டும் எை நான் 

நினைக்கிதறன். நான் ஒரு தொம்தெறி, இருக்கும் புத்தகங்கனளதய இன்ைமும் நான் ெடித்து 

முடிக்கவில்னல.’ 

தமனேயில் இருக்கும் புத்தகங்கதள தைக்குப் தொதும் எை எலிெபெத் கூறிைாள். 
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‘நமது தகப்ெைார், இவ்வளவு குனறவாை புத்தகங்கனளதய தெகாித்திருக்கிறார் எைப் 

ொர்க்கும் பொழுது ஆச்ொியமாக இருக்கிறது’ என்ற மிஸ். ெிங்கிலி ‘டார்ெி, பெம்ெர்லியில் 

உள்ள நூலகம் மிகவும் அழகாைது’ என்றாள். 

‘ெல தனலமுனறகளின் தெமிப்பு என்ெதால் ெிறப்ொகத்தான் இருக்க தவண்டும்’ என்று 

ெதிலளித்தான். 

‘நீயும் புத்தகங்கள் வாங்கிக் பகாண்தட இருப்ெதால் தமலும் தெர்ந்துள்ளது.’ 

‘இப்பொழுது இருக்கும் காலகட்டத்தில் குடும்ெ நூலகத்னத எப்ெடிக் கவைிக்காமல் 

இருக்க முடியும் எை எைக்குப் புாியவில்னல.’ 

‘அவ்வளவு அழகாை இடத்னதச் ொியாகப் ெராமாித்து தமலும் அழகூட்ட உன்ைால் 

எனதயும் புறக்கணிக்க முடியாது. ொர்லஸ், நீ வீடு கட்டும் பொழுது பெம்ெர்லியில் ொதி 

அளவாவது இருக்க தவண்டும் எை நான் ஆனெப்ெடுகிதறன்.’ 

‘எைக்கு ஆனெதான்.’ 

‘நீ அவ்வூாிதலதய இடம் வாங்கி, பெம்ெர்லினய ஓர் உதாரணமாக னவத்துக் பகாண்டு 

வீடு கட்ட தவண்டும். படர்ெிஷயனரதொல் ஓர் அழகாை இடம் இங்கிலாந்திதலதய இல்னல 

எைலாம்.’ 

‘பெம்ெர்லினய விற்க டார்ெி முன் வந்தால் நான் அனததய வாங்கி விடுதவன்.’ 

‘நம்மால் என்ை முடியும் என்ெனதப் ெற்றி நான் தெசுகிதறன் ொர்லஸ்.’ 

‘பெம்ெர்லி மாதிாி ஒன்று கட்டுவனதவிட, அனத வாங்கிவிடுவதத சுலெம் எை நான் 

நினைக்கிதறன், காரலின்.’ 

அங்கு நடந்து பகாண்டிருந்த உனரயாடலில் கவைம் பென்றதால் எலிெபெத்தால் 

புத்தகம் ெடிக்க முடியவில்னல. அதைால் புத்தகத்னத னவத்துவிட்டு ெீட்டாடும் தமனேக்கு 

வந்து ெிங்கிலிக்கும், அவைது மூத்த ெதகாதாிக்கும் இனடதய அமர்ந்து ஆட்டத்னதக் 

கவைிக்கலாைாள். 

‘மிஸ். டார்ெினயப் ொர்த்து பவகு நாட்களாகிவிட்டை. அவள் என் உயரம் 

இருப்ொளா?’ எைக் தகட்டாள் மிஸ். ெிங்கிலி. 

‘இருப்ொள் எை நினைக்கிதறன். மிஸ். எலிெபெத் பென்ைட் உயரம் அல்லது அவனளக் 

காட்டிலும் உயரமாக இருப்ொள் எை நினைக்கிதறன்’ என்றான் டார்ெி. 
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‘அவனளப் ொர்க்க தவண்டும் எை மிக ஆனெயாக இருக்கிறது. அவனளப் ொர்த்தாதல 

தைி ெந்ததாஷம்தான். அவளிடம் ொந்தமாை குணமும், நல்ல ெண்புகளும், வயதிற்கு மீறிய 

திறனமகளும் இருக்கின்றை. ெியாதைா வாெிப்ெதில் அவளுக்கு இருக்கும் திறனமதய பவகு 

தநர்த்தியாைது’ என்றாள் மிஸ். ெிங்கிலி. 

‘இளம் பெண்களுக்கு தன் திறனமகனள வளர்த்துக் பகாள்ள எப்ெடி, இப்ெடி ஒரு 

பொறுனம இருக்கிறது எை நினைத்தால் மிகவும் ஆச்ொியமாக இருக்கிறது’ என்றான் ெிங்கிலி. 

‘எல்லாப் பெண்களுக்குமா திறனம இருக்கிறது, எைதருனம ொர்லஸ் நீ என்ை பொல்ல 

வருகிறாய்?’ 

‘ஆம், எல்தலாரும் திறனமொலிதான் எை நான் நினைக்கிதறன். எல்தலாரும், 

தமனேனய அலங்காிப்ெதிலும், தினரச்ெீனலகனள அழகுெடுத்துவதிலும், னகப்னெனயக் 

தகார்ப்ெதிலும் ததர்ச்ெி பெற்றவர்களாக உள்ளைர். இனவபயல்லாம் பதாியாது என்று 

பொல்ெவனர நான் இதுவனர ொர்த்ததில்னல. இப்பெண்மணி மிகவும் திறனமொலி என்று 

பொல்லித்தான் நான் இதுவனர தகள்விப்ெட்டிருக்கிதறன்.’ 

‘பெண்களுக்குக் னகப்னெனயக் தகார்ப்ெதும், தினரச்ெீனலகனள அழகுெடுத்தவும் 

பதாியும் என்ெது ஒரு திறனம ஆகாது. நான் ெந்தித்தவர்களில் ஓர் அனரடேன் 

பெண்மணிகள்தான் எல்லாம் பதாிந்தவர்களாக இருந்திருக்கிறார்கள்’ என்றான் டார்ெி. 

‘ஆமாம்,’ என்றாள் மிஸ். ெிங்கிலி. 

‘அப்ெடி எைில், திறனமொலியாை பெண்மணி என்றால் எப்ெடி இருக்க தவண்டும் 

என்ற ஒரு பொிய தீர்மாைம் உன்ைிடத்தில் இருக்கும்’ என்றாள் எலிெபெத். 

‘ஆம், நான் மிகவும் அதிகமாக எதிர்ொர்க்கிதறன்.’ 

‘ஆம் நிச்ெயமாக’ என்ற மிஸ். ெிங்கிலி ‘ொதாரணமாக காணப்ெடும் திறனமகனளவிட 

அதிகமாக இருந்தால்தான் உண்னமயாை திறனமொலி எைலாம். ஒரு பெண்மணிக்கு, ொட்டு 

ொடும் திறனம, ஓவியம், நடைம், பமாழிகள் இவற்னறப் ெற்றிய முழுனமயாை அறிவு இருக்க 

தவண்டும். நனட, உனட, ொவனைகள் எல்லாம் தநர்த்தியாக இருந்தால்தான் திறனமொலி 

எைக் கூற முடியும். இல்னலபயைில் இவ்வார்த்னதக்கு முழு அர்த்தம் கினடக்காது.’ 

‘இனவபயல்லாம் தவண்டும்’ என்ற டார்ெி ‘இத்துடன் முக்கியமாக நினறய புத்தகங்கள் 

ெடித்து அறினவ வளர்த்துக் பகாள்ளவும் தவண்டும்’ என்று முடித்தான். 
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‘உைக்கு ஆறு திறனமொலியாை பெண்கனள மட்டுதம பதாிந்திருப்ெதில் 

ஆச்ொியப்ெடுவதற்கு ஒன்றுமில்னல. ஆைால் இப்பொழுது நான் நினைப்ெது 

என்ைபவன்றால், இம்மாதிாி ஒரு பெண்னணக்கூட நீ அறிந்திருக்க முடியாது.’ 

‘உன் பெண்ணிைத்தின் தமதல உைக்கு இவ்வளவு ெந்ததகமா, கடுனமயாக விமர்ெைம் 

பெய்கிறாதய.’ 

‘அப்ெடிப்ெட்ட ஒரு பெண்மணினய நான் ெந்தித்ததில்னல. நீ விவாித்ததுதொல் எல்லாத் 

திறனமகளும் ஒருங்கினணந்த பெண்மணினய நான் ொர்த்ததில்னல.’ 

எலிெபெத் கூறியனதக் தகட்டு திருமதி ஹர்ஸ்ட்டும், மிஸ். ெிங்கிலியும் இந்த வாதம் 

நியாயமற்றது எைவும், எல்லாத் திறனமகளும் பகாண்ட நினறய பெண்மணிகனளத் 

தங்களுக்குத் பதாியும் எைவும் வாதாடிைர். திரு. ஹர்ஸ்ட் அவர்கனள அனமதியாக 

இருக்கும்ெடியும், ெீட்டாட்டத்னதக் கவைிக்காமல் தெசுவனத நிறுத்தும்ெடி பொல்லியும் 

தகட்கவில்னல, எல்தலாருனடய உனரயாடலும் இவ்வாறு நின்று தொைது. எலிெபெத் 

உடதை அவ்வனறனய விட்டகன்றாள். 

எலிொ பவளிதய பென்ற ெின், ‘தங்கனளத் தாங்கதள தாழ்த்திக் பகாண்டு, 

ஆண்களிடத்து நல்ல பெயர் வாங்க, பெண்கள் கனடப்ெிடிக்கும் உொயம் இது. இதில் 

எலிெபெத்தும் ஒருத்தி ஆவாள். ஆண்கள் ெலாிடம் இது பெல்லுெடியாகும். ஆைால் 

என்னுனடய கருத்துப்ெடி இது ஒரு மட்டமாை கனலயாகும்’ என்றாள் மிஸ். ெிங்கிலி. 

‘ெந்ததகத்திற்கிடமில்லாமல்’ என்ற டார்ெி ‘மற்றவர்கனளக் கவருவதற்குச் பெய்யும் எந்த 

ஒரு நடவடிக்னகயும் ெிரதயாேைமற்றது, விரும்ெத்தகாதது எைக்குப் ெிடிக்காது.’ 

ெிங்கிலிக்கு அவனுனடய ெதில் திருப்தியாக இல்லாததால் தமலும் தெச்னெத் 

பதாடரவில்னல. 

தேைின் உடல்நினல தமாெமாக இருப்ெதாக எலிெபெத் கூறிைாள். டாக்டர் 

தோன்னஸ உடதை வந்து ொர்க்கும்ெடி ஏற்ொடு பெய்வதாகப் ெிங்கிலி கூற, அதற்கு 

அவனுனடய ெதகாதாிகள் உள்ளூர் னவத்தியனரவிட லண்டைில் இருந்து தவறு நல்ல 

னவத்தியனர வரவனழத்துக் காண்ெிக்கலாம் என்றைர். தேைிற்கு இதில் உடன்ொடு இல்னல. 

அவள் தவண்டாம் என்றதால், டாக்டர் தோன்னஸதய வரவனழக்கலாம் என்று முடிவு 

எடுத்தைர். ெிங்கிலிக்கு மைத்திற்குக் கஷ்டமாக இருந்தது. ெதகாதாிகளுக்கு அறதவ 

ெிடிக்கவில்னல. ஏததா வாக்குவாதம் பெய்த வண்ணம் இருந்தைர். தங்களுக்கும் தேன் 

உடல்நினல கவனல தருவதாகச் பொன்ைாலும், உணவு உண்டெின் இவ்விரு ெதகாதாிகளும் 

ொட ஆரம்ெித்தைர். ெிங்கிலிக்குத் தன்னை எப்ெடி அனமதிப்ெடுத்திக் பகாள்வது என்று 
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புாியவில்னல. வீட்டு தவனல பெய்யும் பெண்மணியிடம் தேனையும், எலிெபெத்னதயும் நன்கு 

கவைித்துக் பகாள்ளும்ெடி கூறிைான். 

***** 
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9 திருமதி மபன்னட்டின் மநதர்பலீ்ட் வருவக 

எலிெபெத் இரவு முழுவதும் தேன் அனறயில் தங்கிக் பகாண்டாள். கானலயில் 

எழுந்தவுடன் ெணிப்பெண்கள் மூலம் ெிங்கிலியும், அவைது ெதகாதாிகளும் தேன் உடல் 

நினலனயப் ெற்றிக் தகட்டனுப்ெிய தகள்விகளுக்கு அவளால் ொதகமாை ெதினல அளிக்க 

முடிந்தது. தன் தாயார் தநாில் வந்து தேனைப் ொர்த்து அவள் உடல் நினலனயப் ெற்றித் 

பதாிந்து பகாள்ள தவண்டி லாங்ெர்னுக்கு ஒரு கடிதம் அனுப்ெ விருப்ெப்ெட்டாள். அதன்ெடி 

உடதை கடிதம் அனுப்ெப்ெட்டது. திருமதி பென்ைட் தன் கனடெி இரு பெண்களுடன் 

பநதர்பீல்டிற்கு, கானலச் ெிற்றுண்டினய முடித்துக் பகாண்டு வந்து தெர்ந்தாள். 

தேைின் உடல்நினல உண்னமயிதலதய தமாெமாக இருந்திருந்தால், திருமதி பென்ைட் 

கவனலப்ெட்டிருப்ொள். ஆைால் ெயப்ெடும் அளவிற்கு இல்னல என்று கண்டவுடன், 

நிதாைமாகக் குணம் அனடந்தால் தொதும் எை விரும்ெிைாள். அப்பொழுதுதான் இன்னும் ெில 

நாட்கள் அங்தகதய தங்கலாம், இல்னலபயைில் உடதை கிளம்ெ தநாிடும் எை நினைத்தாள். 

வீட்டிற்குக் கிளம்ெலாம் என்று தேன் பொன்ைனத திருமதி பென்ைட் தகட்க மறுத்தாள். 

அச்ெமயம் அங்கு வந்த டாக்டரும் அதற்குச் ெம்மதிக்கவில்னல. ெிறிது தநரம் தேனுடன் 

இருந்தைர். ெிறகு மிஸ். ெிங்கிலி, அவர்கனள உணவு உண்ணும் அனறக்கு அனழத்துச் 

பென்றாள். அங்கிருந்த ெிங்கிலி, திருமதி பென்ைட்னடப் ொர்த்து, ‘எதிர்ொர்த்தனதவிட 

நன்றாக இருக்கிறாளா தேன்?’ எை விொாித்தான். 

‘எதிர்ொர்த்தனதவிட தமாெமாக இருக்கிறாள்’ என்ற திருமதி பென்ைட் ‘அனழத்துச் 

பெல்லும் நினலயில் இல்னல அவள். திரு. தோன்ஸும் அவனள அனழத்துச் பெல்ல 

தவண்டாம் என்கிறார். உங்கனள இன்னும் ெில நாட்கள் பதாந்தரவு பெய்ய தவண்டும் 

தொலுள்ளது’ என்றாள். 

‘அனழத்துச் பெல்வதா! அனதப்ெற்றி நினைக்கதவ கூடாது, என்னுனடய ெதகாதாியும் 

இதற்கு ஒத்துக் பகாள்ள மாட்டாள் எை நான் நம்புகிதறன்’ என்றான். 

‘எங்களுடன் இருக்கும்வனர மிஸ். பென்ைட்னட நன்றாகக் கவைித்துக் பகாள்தவாம். 

இதில் ெந்ததகதம தவண்டாம்’ என்று மிஸ். ெிங்கிலி ெற்று வினறப்ொகப் ெதிலளித்தாள். 

இதனைக் தகட்ட திருமதி பென்ைட் அவர்களுக்கு மைப்பூர்வமாகத் தைது 

நன்றியினைத் பதாிவித்தாள். 

‘அவளது உடல்நினல இவ்வளவு தமாெமாக இருக்கும் பொழுது உங்கனளப்தொல் 

நல்ல நண்ெர்கள் இல்லாவிட்டால், அவள் நினல என்ைவாகியிருக்கும்? எந்தக் கஷ்டத்திலும் 

பொறுனமயாக இருக்கும் அவளது நல்ல குணத்னத நான் தவறு யாாிடமும் கண்டதில்னல. 
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அவதளாடு ஒப்ெிட்டால் என்னுனடய மற்ற பெண்கள் ஒன்றுதம இல்னல, இனத 

அவர்களிடதம கூறியிருக்கிதறன்.’ 

‘இந்த அனறயும், இங்கிருந்து பவளிதய பதாியும் காட்ெியும் மிகவும் அழகாக உள்ளது, 

திரு. ெிங்கிலி, பநதர்பீல்னடப்தொல் ஓர் அழகாை இடம் இப்ெகுதியில் நான் கண்டதில்னல. 

இங்கிருந்து உடதை கிளம்ெ மாட்டீர்கள் எை நான் நம்புகிதறன்.’ 

‘நான் நிதாைமாகச் பெயல்ெடுெவன் அல்ல. பநதர்பீல்னட விட்டுக் கிளம்ெ தவண்டும் 

என்று தீர்மாைம் பெய்தால், ஐந்து நிமிடத்திதலதய கிளம்ெிவிடுதவன். தற்ெமயம், நான் இங்கு 

நிரந்தரமாகத் தங்குவதாகத்தான் இருக்கிதறன்.’ 

‘உன் சுொவம் இப்ெடித்தான் இருக்கும் எை நான் எதிர்ொர்த்ததன்’ என்றாள் எலிெபெத். 

‘நான் எப்ெடிப்ெட்டவன் என்ெது உைக்குப் புாிய ஆரம்ெித்து விட்டதா?’ என்றான் 

ெிங்கிலி அவனள தநாக்கி. 

‘ஆம், நான் உன்னை நன்றாகப் புாிந்துபகாள்கிதறன்.’ 

‘இதனை நான் ொராட்டாக எடுத்துக் பகாள்ள தவண்டும் எை விரும்புகிதறன். ஆைால் 

என்னை ஒருவர் இவ்வளவு சுலெமாகப் புாிந்து பகாள்ள முடியும் என்ெதும் 

வருத்தத்திற்குாியது.’ 

‘நீ பொல்வது ொிதான். ஆைால் புாியாத புதிராக ஒருவரது ”ொவம் இருப்ெதும் 

ொராட்டுதற்குாியதல்ல.’ 

‘லிெி, வீட்டில் தெசுவது தொலதவ இங்கும் இப்ெடிப் தெெ தவண்டாம்’ என்றாள் 

அவளது தாயார். 

‘நீ மற்றவர்களது சுொவத்னதப் ெற்றி ஆராய்ச்ெி பெய்ெவள் என்ெது எைக்கு 

முதலிதலதய பதாியாமல் தொய்விட்டது. இவ்வாராய்ச்ெி சுவாரெியமாை கல்வியாகத்தான் 

இருக்க தவண்டும்’ என்றான் ெிங்கிலி. 

‘ஆமாம். ஆைால் புாியாத புதிராக ”ொவம் இருப்ெது மிகவும் சுவாரெியமாைது. அந்த 

வனகயில் அது ொதகமாைதும் கூட.’ 

‘சுொவத்னதப் ெற்றி ஆராய்ச்ெி பெய்ய கிராமங்களில் வெிக்கும் மக்கட்பதானக 

குனறவாகத்தான் இருக்கும். தமலும் அங்கு நாம் ஒரு குறுகிய வட்டத்திற்குள் ெழகுதவாம். 

கிராமப்புறங்களில் இருக்கும் மக்கள் தவறுொடு இல்லாமல் ஏறத்தாழ ஒதர மாதிாிதான் 

இருப்ொர்கள்’ என்றான் டார்ெி. 
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‘ஆைாலும் மக்களின் குணம் மாறிக்பகாண்தடதான் இருக்கும், அதிலிருந்து நாம் 

எந்தநரமும் புதியதாகப் புாிந்து பகாள்ள முடியும்.’ 

தான் வெிக்கும் இடத்தினைப் ெற்றிய விமர்ெைம் தகட்டு திருமதி பென்ைட் 

தகாெமனடந்தாள். ‘நகரங்களில் என்பைன்ை மாறுதல்கள் நடக்கின்றைதவா அனவ 

அனைத்தும் கிராமப்புறங்களிலும் நடந்து பகாண்டுதான் இருக்கிறது’ என்றாள். 

எல்தலாரும் இப்தெச்னெக் தகட்டு மிக்க ஆச்ொியமனடந்தைர். ஒரு க்ஷணம் அவனளத் 

திரும்ெிப் ொர்த்த டார்ெி, பமௌைமாக அங்கிருந்து அகன்றான். அவனை பேயித்து விட்டதாக 

எண்ணிய திருமதி பென்ைட் அதனைக் பகாண்டாடும் வனகயில் தெெலாைாள். 

‘கனடகளும், மக்களுக்கு தநரத்னதக் கழிக்கும் வனகயில் அனமந்துள்ள பொது 

இடங்கனளயும் தவிர லண்டன், இந்த இடத்னதவிட எந்த விதத்திலும் உெத்தி இல்னல. கிராமச் 

சூழதல ஓர் இைினமயாை அனுெவம், இல்னலயா திரு. ெிங்கிலி?’ 

‘நான் கிராமங்களில் இருக்கும் பொழுது, அங்தகதய தங்கி விடதவண்டும் எை 

விரும்புதவன். அதததொல் நகரங்களில் இருந்தால் அவ்விடம் ெிடித்துவிடுகிறது. இரண்டுதம 

ஒவ்பவாரு விதத்தில் நன்றாக இருக்கிறது. என்ைால் இரண்டு இடங்களிலும் ெந்ததாஷமாக 

இருக்க முடியும்.’ 

‘அப்ெடியா, உைக்குச் ொியாக மதிப்ெிடத் பதாிந்திருப்ெதால் இரண்டு இடங்களின் 

பெருனமனய உணர்ந்திருக்கிறாய். ஆைால் அவதைா கிராமங்களில் ஒன்றுதம இல்னல எை 

நினைத்துக் பகாண்டிருக்கிறான்’ என்று டார்ெினயப் ொர்த்துக் பகாண்தட பொன்ைாள். 

தாயாாின் தெச்னெக் தகட்டு தர்மெங்கடமாை நினலக்கு ஆளாை எலிெபெத் அவனள 

தநாக்கி, ‘அம்மா நீ தவறாகப் புாிந்து பகாண்டுள்ளாய். டார்ெினயச் ொியாகப் புாிந்து 

பகாள்ளவில்னல. நகரங்களில் இருப்ெதுதொல் ெலதரப்ெட்ட மக்கனளக் கிராமப்புறங்களில் 

ொர்க்க முடியாது என்று அவன் பொன்ைதிலும் ஓர் உண்னம இருக்கிறது என்று நீ ஒத்துக் 

பகாள்ள தவண்டும்’ என்றாள். 

‘நிச்ெயமாகப் ெலதரப்ெட்ட மக்கள் இங்கு இல்னலதான். நம் இடத்தில் 

தவண்டுமாைால் நினறய மக்கள் இல்னல என்று பொல்லலாம். ஆைால் பொிய கிராமப்புற 

இடங்களும் இருக்கின்றை எை நான் நம்புகிதறன். நாதம இருெத்து நான்கு குடும்ெங்களுடன் 

தெர்ந்து உணவு உண்டிருக்கிதறாதம.’ 

எலிெபெத்திற்காக, ெிங்கிலி தன்னைக் கட்டுப்ெடுத்திக் பகாண்டான். அவனுனடய 

ெதகாதாி தன்னுனடய அதிருப்தினய ோனடயாக பவளியிட்டாள். அர்த்த புஷ்டியுடன் 

டார்ெினய தநாக்கிைாள். தன்னுனடய தாயானரத் தினெ திருப்பும் தநாக்கத்தில், தான் வந்த 

ெிறகு ொர்பலட் லாங்ெர்னுக்கு வந்தாளா எை எலிெபெத் விொாித்தாள். 
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‘ஆம். தநற்று மானல தன் தகப்ெைாருடன் வந்தாள்.  

ெர் வில்லியம் எவ்வளவு நல்ல மைிதர், இல்னலயா ெிங்கிலி? நாகாிகம் பதாிந்தவர், 

தன்னமயாைவர், சுலெமாகப் ெழகத் பதாிந்தவர். எல்தலாாிடமும் ஏதாவது பொல்வதற்கு 

அவருக்கு விஷயம் இருக்கும். நல்ல வளர்ப்பு என்ெது இதுதான் எை நான் நினைக்கிதறன். ெில 

தெர் இதனைத் தவறாகப் புாிந்து பகாண்டு, தான் பொிய மைிதன் எை மைதில் எண்ணிக் 

பகாண்டு வானயத் திறக்கமாட்டார்கள்.’ 

‘ொர்பலட் உன்னுடன் விருந்துண்டாளா?’ 

‘இல்னல, உணவு தயார் பெய்வதற்கு உதவியாக அவள் வீட்டிற்குக் கிளம்ெ தவண்டி 

வந்தது. ஆைால் ெிங்கிலி, என் வீட்டில் ெனமயலுக்குப் ெணிப்பெண்கள் உள்ளைர். 

என்னுனடய பெண்கனள நான் வளர்த்த விததம தவறு. இதனை நான் பொல்லி நீங்கள் 

பதாிந்து பகாள்ள தவண்டும் என்ெதில்னல. தாங்களாகதவ பதாிந்து பகாள்ளலாம். லூகாஸ் 

குடும்ெத்தின் பெண்கள் நல்லவர்கள். ஆைால் அழகுனடயவர்கள் அல்ல. ொர்பலட் 

ொர்ப்ெதற்கு பவகு சுமாராக இருக்கிறாள் எை நான் நினைக்கவில்னல. ஆைால் அவள் 

எங்களுனடய உற்ற ெிதைகிதி ஆவாள்.’ 

‘அவள் மிகவும் இைினமயாை குணம் ெனடத்த இளம்பெண் என்று எைக்குத் 

பதாிகிறது’ என்றான் ெிங்கிலி. 

‘ஓ! ஆமாம், ஆைால் அவள் சுமாராகத்தான் இருக்கிறாள் என்ெனத ஒத்துக் பகாள்ள 

தவண்டும். தலடி லூகாஸ் இதனைப் ெல முனற என்ைிடம் பொல்லி இருக்கிறாள். தேைின் 

அழனகக் கண்டு பொறானமப்ெட்டது உண்டு. என் பெண்னணப் ெற்றி நாதை பெருனமயாகப் 

தெெ எைக்குப் ெிடிக்கவில்னல. ஆைால் உண்னமயில் தேனைவிட ஓர் அழகினய ஒருவரால் 

அதிகம் ொர்க்க முடியாது. நான் நினைப்ெது உண்னம என்று பொல்ல வரவில்னல, 

எல்தலாருதம இப்ெடித்தான் தெசுகிறார்கள். அவளுக்குப் ெதினைந்து வயதாகும் பொழுது 

என்னுனடய ெதகாதரன் கார்டிைர் வீட்டிற்குச் பென்றிருந்ததாம். அங்கு ஓர் ஆண்மகன் 

தேனை மிகவும் விரும்ெிைான். நாங்கள் அங்கிருந்து கிளம்புவதற்குமுன் அவன், அவனளத் 

திருமணம் பெய்து பகாள்ள ெம்மதம் தகட்ொன் எை என் ெதகாதரைின் மனைவி தீர்மாைமாக 

நம்ெிைாள். ஆைால் அவன் அப்ெடி நடந்து பகாள்ளவில்னல. ஒருதவனள அவள் வயதில் 

மிகவும் ெிறியவள் எை நினைத்தாதைா பதாியவில்னல, ஆைாலும் அவள் தமல் ெில அழகாை 

கவினதகள் எழுதியிருந்தான்.’ 

‘அவனுனடய காதலும் அத்துடன் முடிந்தது. இதததொல் ஒன்றுக்கும் தமற்ெட்ட 

ெம்ெவங்கள் நடந்துள்ளை. கவினதயுடன் காதனல முடித்துக் பகாள்வது என்ெனத யார் 

கண்டுெிடித்தைர் எைத் பதாியவில்னல’ எை எலிெபெத் கூறிைாள். 
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‘கவினததான் காதலுக்குப் ெிரதாைம் எை நான் நினைத்திருந்தததை’ என்றான் டார்ெி. 

‘காதல் வலுவாக இருந்தால் எதுவும் அனதப் ொதிக்காது. காததல ெலஹீைமாக 

இருந்தால் ஒரு கவினத எழுதுவதுடன் முடிந்துவிடுகிறது.’ 

டார்ெி ெிாித்துவிட்டு அனமதியாக இருந்தான். இந்த இனடபவளியில் மறுெடியும் தன் 

தாயார் தெெ ஆரம்ெித்துவிடுவாதளா எை எலிெபெத் அஞ்ெிைாள். திருமதி பென்ைட்டிற்குப் 

தெெ தவண்டும் என்று ஆனெதான், ஆைால் என்ை தெசுவது என்று பதாியவில்னல. அதைால் 

மீண்டும் ெிங்கிலிக்குத் தைது நன்றினயத் பதாிவித்தாள். தேனை அன்புடன் கவைித்துக் 

பகாண்டதற்கும், லிெினயயும் கூடதவ தங்க னவத்துக் பகாண்டதற்கும் நன்றி 

பொல்லியவண்ணம் இருந்தாள். ெிங்கிலி தக்க மாியானதயுடன் அவளுனடய நன்றியினை 

ஏற்றுக் பகாண்டான். ஆைால் அவைது ெதகாதாிதயா அதனை ெட்னட பெய்யவில்னல. 

இருப்ெினும் திருமதி பென்ைட் மிகவும் திருப்தியனடந்தவளாய், கிளம்ெ ஆயத்தமாைாள். 

இவ்வளவு தநரமும் தாழ்ந்த குரலில் தெெிக்பகாண்டிருந்த திரு. பென்ைட்டின் கனடெி இரண்டு 

பெண்களில் கனடெிப் பெண் வந்து, ெிங்கிலியிடம், அவன் பநதர்பீல்டில் ஒரு நடைத்திற்கு 

ஏற்ொடு பெய்வதாக வாக்களித்தனத நினைவுெடுத்திைாள். 

நல்ல உடல்வாகும், வளர்ச்ெியும் உனடய பெண்ணாை லிடியாவிற்கு ெதினைந்து வயது 

ஆகியிருந்தது. நல்ல நிறமும், கலகலப்ொை சுொவமும் நினறந்த அவள் தாயாாின் பெல்லப் 

பெண்ணாக இருந்ததால் எல்தலாாிடமும் தெெிப் ெழக அனுமதிக்கப்ெட்டாள். அவளது 

இளனமத் துடிப்பும் இயல்ொகதவ அவளுக்கு கினடக்கும் முக்கியத்துவமும், இராணுவ 

வீரர்களின் கவைிப்பும், தைது ெித்தப்ொ மூலம் அவர்களுடன் விருந்துண்ணும் வாய்ப்பும், 

சுலெமாகப் ெழகும் தன்னமயும் எல்லாமுமாகச் தெர்ந்து அவனள தமலும் 

னதாியொலியாக்கியது. இதைால் ெிங்கிலிக்குச் ெமமாக அவளால் னதாியமாக நடைத்னதப் 

ெற்றிக் தகள்வி தகட்க முடிந்தது. வாக்களித்தெடி நடைத்னத ஏற்ொடு பெய்யாவிடின் அவன் 

அதற்காக பவட்கப்ெட தவண்டி வரும் எைவும் கூற முடிந்தது. திடீர் எை லிடியா தகட்ட 

தகள்விக்குப் ெிங்கிலி அளித்த ெதில் தாயாருக்கு மிக்க ெந்ததாஷத்னத அளித்தது. 

‘நான் வாக்களித்தெடி இந்த ஏற்ொட்டிற்குத் தயார். அதைால் உன் ெதகாதாி 

குணமனடந்தவுடன், நீ அதற்குாிய தததினய முடிவு பெய். அவள் உடல்நலம் ொியில்லாமல் 

இருக்கும் பொழுது உைக்கு நடைமாட விருப்ெம் இருக்காது எை நினைக்கிதறன்.’ 

லிடியா மிகவும் திருப்தியனடந்தாள். ‘தேன் குணமனடயும்வனர காத்திருப்ெதுதான் 

ஏற்றது. அதற்குள் காப்டன் கார்டரும் பமாிடனுக்கு வந்து விடுவார். உன்னுனடய 

நடைத்திற்குப் ெிறகு அவனரக் தகட்கப் தொகிதறன். அதனை கர்ைல் ொர்ஸ்டாிடமும் 

கூறுதவன்.’ 
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திருமதி பென்ைட் இருபெண்களுடன் கிளம்ெிச் பென்றாள். தன்னுனடய 

குடும்ெத்திைரும், தானும், நடந்து பகாண்ட விதத்னதப் ெற்றி இரு பெண்மணிகளும், டார்ெியும் 

ஏதாவது விமர்ெைம் பெய்து பகாள்ளட்டும் என்று எண்ணி, எலிெபெத் உடதை தேைின் 

இருப்ெிடத்னத தநாக்கிச் பென்றாள். மிஸ்.ெிங்கிலி, எலிெபெத்தின் அழகாை விழிகனளப் 

ெற்றியும், மற்றனவ ெற்றியும் கிண்டல் பெய்த தொதிலும் டார்ெி எதிலும் கலந்து 

பகாள்ளவில்னல. 

***** 
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10 எலிசமபத் மீது டார்சி மசலுத்தும் கவனம் 

என்றும்தொல அன்றும் கழிந்தது. திருமதி ஹர்ஸ்ட்டும், மிஸ். ெிங்கிலியும் தேனுடன் 

ெிறிது தநரம் பெலவிட்டைர். தேன் உடல்நினல பமதுவாகத் ததறி வந்தது. மானல 

எல்தலாருடனும் எலிெபெத் வரதவற்ெனறயில் கலந்து பகாண்டாள். டார்ெி கடிதம் எழுதிக் 

பகாண்டிருந்தான். மிஸ். ெிங்கிலி அவன் அருகில் அமர்ந்து, அவனுனடய தங்னகக்குச் 

ெமாச்ொரங்கனள எழுதச் பொல்லி அவனுனடய கவைத்னதத் தன்ொல் ஈர்க்க முயற்ெி 

பெய்தாள். திரு. ஹர்ஸ்ட்டும், ெிங்கிலியும் ெீட்டு வினளயாடிக் பகாண்டிருந்தைர். திருமதி 

ஹர்ஸ்ட் அதனைக் கவைித்துக் பகாண்டிருந்தாள். 

டார்ெிக்கும், மிஸ். ெிங்கிலிக்கும் இனடதய நடந்து பகாண்டிருந்தனத, னகதவனல 

பெய்த வண்ணம் எலிெபெத் தவடிக்னக ொர்த்துக் பகாண்டிருந்தாள். அழகாை னகபயழுத்து 

ெற்றியும், வாிவாியாக தநர்த்தியாக எழுதுவனதப் ெற்றியும், கடிதத்தின் நீளத்னதப் ெற்றியும் 

மிஸ். ெிங்கிலி பதாடர்ச்ெியாகச் பொன்ைனத டார்ெி ெிறிதும் பொருட்ெடுத்தவில்னல. 

அவர்களினடதய நடந்த உனரயாடல், அவர்கள் இருவனரப் ெற்றி எலிெபெத் பகாண்டிருந்த 

அெிப்ெிராயம் உண்னமதான் எனும்ெடி இருந்தது. 

‘மிஸ் டார்ெி, இம்மாதிாி ஒரு கடிதம் கண்டு எவ்வளவு ெந்ததாஷமனடவாள்.’ அதற்கு 

அவன் ெதிதலதும் பொல்லவில்னல. 

‘நீ அொதாரண தவகத்துடன் எழுதுகிறாய்.’ 

‘நீ தவறாகப் புாிந்து பகாண்டிருக்கிறாய். நான் ெற்று பமதுவாகத்தான் எழுதுகிதறன்.’ 

‘ஒரு வருடத்தில் எவ்வளவு கடிதங்கள் எழுத தவண்டிவரும்! வியாொர ெம்ெந்தமாகவும் 

கடிதங்கள் இருக்கும்! இவற்னற நினைத்தால் எைக்கு பவறுப்ொக இருக்கிறது.’ 

‘நல்ல தவனள நான்தாதை எழுதுகிதறன். நீ அல்லதவ.’ 

‘உன் தங்னகனயப் ொர்க்க நான் ஆவலாக இருக்கிதறன் என்று அவளிடம் பொல்ல 

தவண்டுகிதறன்.’ 

‘நீ விருப்ெப்ெட்டெடி நான் ஏற்கைதவ ஒரு முனற பொல்லி விட்தடன்.’ 

‘உன் தெைா, உைக்குப் ெிடிக்கவில்னல எை நினைக்கிதறன். நான் ொி பெய்து 

தருகிதறன். நான் மிகவும் நன்றாகப் தெைானவச் ொி பெய்தவன்.’ 

‘நன்றி.... ஆைால் என்னுனடயனத நாதைதான் எப்பொழுதும் ொி பெய்தவன்.’ 
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‘எப்ெடி இப்ெடி தநர்த்தியாக எழுத முடிகிறது?’ 

டார்ெி பமௌைமாக இருந்தான். 

‘யாழ் வாெிப்ெதில் உைது தங்னகயின் முன்தைற்றத்னதக் தகட்டு நான் மிகவும் 

மகிழ்ச்ெியனடகிதறன் என்று உன் தங்னகயிடம் பொல். அவளது தமனே விாிப்ெின் 

அழகினைக் கண்டு நான் மிகவும் ெரவெமனடந்ததன் என்றும் பொல். மிஸ். கிரான்டிலியின் 

விாிப்னெவிட அழகாக உள்ளது.’ 

‘நான் மறுெடியும் எழுத ஆரம்ெிக்கும்வனர உன்னுனடய ெந்ததாஷத்னதச் ெற்றுத் 

தள்ளிப் தொடுவாயா? இந்தக் கடிதத்தில் அதற்கு இடமில்னல.’ 

‘இது ஒன்றும் பொிய விஷயமல்ல. நான் அவனள ேைவாியில் ெந்திக்கிதறன். ஆைால் 

நீ எப்பொழுதும் அவளுக்கு இம்மாதிாி அழகாை நீண்ட கடிதம் எழுதுவாயா டார்ெி?’ 

‘நீளமாக இருக்கும். ஆைால் நன்றாக இருக்குமா என்ெனத நான் தீர்மாைிக்கக் 

கூடாது.’ 

‘இவ்வளவு சுலெமாக நீண்ட கடிதம் எழுதும் பொழுது ஒருவரால் தமாெமாக எழுத 

முடியாது என்ெனதத் திட்டவட்டமாக நான் நம்புகிதறன்.’ 

‘டார்ெிக்கு இது ொராட்டாகாது, காரலின்’ என்ற ெிங்கிலி ‘அவன் சுலெமாக 

எழுதவில்னல. தயாெித்துதான் பொிய பொிய வார்த்னதகனள எழுதுவான். இல்னலயா டார்ெி?’ 

‘நான் எழுதும் ொணி உன்னுனடயதிலிருந்து தவறுெட்டது.’ 

‘ஓ!’ என்ற மிஸ். ெிங்கிலி ‘ொர்லஸ் மிகவும் அலட்ெியமாக எழுதுவான். ொதி 

வார்த்னதகனள விட்டுவிடுவான். மீதி வார்த்னதகள் புாியாது.’ 

‘என்னுனடய எண்ணங்கள் அவ்வளவு தவகமாக ஓடுவதால் எைக்கு அதனை 

பவளியிடதவ தநரம் தொதவில்னல. அதைால் ெில ெமயம் நான் என்ை எழுத வருகிதறன் எைக் 

கடிதம் வாெிப்ெவர்களுக்குப் புாியாது.’ 

‘இது உன்னுனடய அடக்கம் திரு. ெிங்கிலி. இதைால் உன்தமல் யாருக்குக் தகாெம் 

வரும்?’ என்றாள் எலிெபெத். 

‘அடக்கமாகத் ததாற்றமளிப்ெதுதொல ஏமாற்றுவது தவபறதுவும் இல்னல. ொியாகக் 

கவைிக்காத பொழுது அடக்கமாக இருப்ெதுதொல் ததான்றுகிறது. ஆைால் அப்ெடி 
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இல்லாமலும் இருக்கலாம். தன்னைப் ெற்றிய மனறமுகமாை பெருனம எைவும் பொல்லலாம்’ 

என்றான் டார்ெி. 

‘இந்த இரண்டில் எது எைக்குப் பொருந்தும்?’ 

‘மனறமுகமாை பெருனம. ஏபைைில் எழுதுவதிலுள்ள குனறொடுகனள நீ உண்னமயில் 

கர்வமாக நினைக்கிறாய். தவகமாக வரும் எண்ணங்கனள வார்த்னதகளாக மாற்ற முடியாதனத 

நீ ெிறந்ததாக நினைக்காவிடினும், சுவாரெியமாக இருப்ெதாக நினைக்கிறாய். தவகமாக 

எழுதுவனதத் திறனம எை எழுதுெவர் கருதலாம். ஆைால் திருத்தமாக எழுத அக்கனற எடுத்துக் 

பகாள்வதில்னல. இன்று கானலயில் திருமதி பென்ைட்டிடம் தெசும் பொழுது, தீர்மாைம் 

பெய்துவிட்டால் பநதர்பீல்னட விட்டு ஐந்து நிமிடத்திதலதய கிளம்ெி விடுதவன் என்றாய். 

வந்த தவனலனய முடிக்காமல் கிளம்புவதில் பெருனமப்ெடுவதற்கு ஒன்றுமில்னல. இதைால் 

உைக்கும், மற்றவருக்கும் எந்தவித இலாெமுமில்னல.’ 

‘ஆஹா. கானலயில் நான் அர்த்தமில்லாமல் பொன்ைனத இப்பொழுது ஞாெகம் 

னவத்துக் பகாண்டு பொல்வது ொியில்னல. ஆைாலும் என்தமல் ஆனண, நான் என்னைப் 

ெற்றிக் கூறியது நிேம்தான் என்று இந்த க்ஷணம்வனர நம்புகிதறன். இப்பெண்மணிகள்முன் 

என்னை உயர்வாகக் காண்ெித்துக் பகாள்வதற்காக நான் பொல்லவில்னல.’ 

‘நீ ெட்படை முடிபவடுத்துக் கிளம்ெமாட்டாய் எை என்ைால் உறுதியாகச் பொல்ல 

முடியும். எல்தலானரயும்தொல் ெந்தர்ப்ெத்திற்குத் தகுந்தாற்தொல் நடந்து பகாள்வாய். நீ ஒரு 

குதினரயில் ஏறும் பொழுது ஒரு நண்ென் வந்து, ெிங்கிலி, ஒரு வாரம் தங்கிச் பெல் என்றால் நீ 

அதனைக் தகட்டாலும் தகட்ொய். மீண்டும் ஏததனும் பொன்ைால் ஒரு மாதம்வனர தங்கவும் 

பெய்வாய்.’ 

‘இதிலிருந்து நீ என்ை நிரூெித்திருக்கிறாய் என்றால், ெிங்கிலியின் சுொவத்னதப் ெற்றி 

அவனைவிட நீ தான் உயர்வாக பவளிப்ெடுத்துகிறாய்’ என்றாள் எலிெபெத். 

‘எைது சுொவத்னதப் ெற்றி எைது நண்ென் தகலியாகச் பொன்ைனத, நீ புகழாரமாக 

மாற்றிச் பொல்வது எைக்கு மிக்க ெந்ததாஷம். எந்த தநாக்கத்ததாடு அவன் கூறிைாதைா 

அதற்கு ஒரு திருப்ெம் பகாடுத்துவிட்டாய். ஆைால் என்னைப் தொக தவண்டாம் எைத் தடுத்து, 

நான் அதனை இலட்ெியம் பெய்யாமல் உடதை கிளம்ெிவிட்டால்தான், நான் ஒரு தமலாை 

மைிதன் எை அவன் நினைப்ொன்.’ 

‘அப்ெடிபயைில் நீ முதலில் பொன்ைது தொல், ெட்படைத் தீர்மாைித்து உடதை ஓர் 

இடத்னத விட்டுக் கிளம்ெிைால், நாம் எடுத்த முடிவில் நாம் உறுதியாக இருக்கிதறாம் எை 

ஆகிறது. இது ஒரு நல்ல குணம்தாதை.’ 
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‘இதனை டார்ெி ஒத்துக் பகாள்வாைா’ என்றாள் எலிெபெத். 

‘என்ைால் இனதப் ெற்றி விளக்க முடியாது. டார்ெிதான் பொல்ல தவண்டும்.’ 

‘நீங்களாகதவ ஏததததா கருத்துகனளக் கூறி, அனவ என்னுனடயதாகக் கருதி 

என்னுனடய அெிப்ெிராயத்னதக் தகட்டால் நான் எப்ெடிப் ெதிலளிக்க முடியும்? ொி மிஸ். 

பென்ைட், நான் கூறியதாகதவ இருக்கட்டும். ஒரு நண்ென் கிளம்ெ தவண்டாம் என்று 

பொல்லும் பொழுது அதற்கு ஒரு காரணதம இல்னல, காரணதம இல்லாமல் பொல்கிறான் 

என்ெனதயும் நீ கவைிக்க தவண்டும்.’ 

‘அப்ெடி எைில் ஒரு நண்ென் கூறியதற்கிணங்கி நடப்ெது உெிதமில்னல என்கிறாயா?’ 

‘தன்ைம்ெிக்னக இல்லாமல் மற்றவர் பொல்வதற்கிணங்க நடப்ெது ொராட்டக் கூடிய 

விஷயமில்னல என்கிதறன்.’ 

‘நட்பு, ொெம் இனவ இரண்டுக்கும் நீ மதிப்பு பகாடுக்க மாட்தடன் என்கிறாய். நண்ென் 

ஒருவன் பொன்ைால், வாதாடாமல் அவன் பொன்ைெடி பெய்வதுதான் நட்புக்கு அழகு. 

ெிங்கிலினயப் ெற்றி இங்கு தெெ முற்ெடவில்னல. ஏதாவது ஒரு ெந்தர்ப்ெம் வரும் பொழுது, 

ெிங்கிலி எப்ெடி நடந்து பகாள்கிறான் என்ெனத அச்ெமயம் விவாதிக்கலாம். ஆைால் 

பொதுவாக நண்ெனுக்கு நண்ென் அடிெணிவது எந்த விதத்திலும் தவறல்ல.’ 

‘இனதப் ெற்றி தமலும் தெசுவதற்கு முன், விஷயம் என்ை, நட்ெின் ஆழம் என்ை 

என்ெதும் முக்கியம்.’ 

‘கண்டிப்ொக’ என்ற ெிங்கிலி ‘எல்லா விவரங்களும் நமக்குத் பதாிய தவண்டும். உயரம், 

ெருமன்கூட இவ்விவாதத்தில் முக்கியம். மிஸ். பென்ைட், ஒன்று மட்டும் நிச்ெயம். டார்ெி 

இவ்வளவு உயரமாக இல்லாதிருந்தால் நான் இப்பொழுது பகாடுக்கும் மதிப்ெில் ொதிகூடக் 

பகாடுக்க மாட்தடன். குறிப்ெிட்ட இடங்களில், குறிப்ெிட்ட ெந்தர்ப்ெங்களில் முக்கியமாக 

ஞாயிறு மானல, பெய்ய எதுவும் இல்லாத பொழுது டார்ெினயப் தொல ஒரு தமாெமாை 

மைிதனை நான் ொர்த்ததில்னல எைக் கூற முடியும்.’ 

டார்ெி ெிாித்தான். ஆைால் எலிெபெத்ததா அவன் மைம் புண்ெட்டிருக்குதமா எை 

எண்ணி, தன் ெிாிப்னெக் கட்டுப்ெடுத்திக் பகாண்டாள். தன் அண்ணனுனடய அர்த்தமற்ற 

தெச்னெ மிஸ். ெிங்கிலி கண்டித்தாள். 

டார்ெிதயா ‘உன் எண்ணம் புாிகிறது ெிங்கிலி. உைக்கு இவ்விவாதம் ெிடிக்கவில்னல. 

அதனை நிறுத்தச் பொல்கிறாய்.’ 
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‘இருக்கலாம். விவாதம் பெய்வது ெண்னட தொடுவதுதொல் ஆகிவிடுகிறது. நான் 

இவ்வனறனய விட்டுச் பெல்லும்வனர நீயும், மிஸ். பென்ைட்டும் இவ்விவாதத்னதத் தள்ளி 

னவத்தால் நான் நன்றியுனடயவைாக இருப்தென். ெின்ைர் நீங்கள் என்னைப் ெற்றி என்ை 

தவண்டுமாைாலும் தெெிக் பகாள்ளுங்கள்.’ 

‘இது ஒன்றும் பொிய விஷயமில்னல. டார்ெியும் அவைது கடிதத்னத முடிக்க 

தவண்டும்.’ 

அவள் பொற்ெடி அவனும் கடிதத்னத எழுதி முடித்தான். 

எல்லாம் முடிந்த ெின்பு டார்ெி, மிஸ். ெிங்கிலி-எலிெபெத் இருவனரயும் இனெயால் 

எல்தலானரயும் மகிழ்விக்குமாறு தகட்டுக் பகாண்டான். 

மிஸ். ெிங்கிலி உடதை ெியாதைானவ தநாக்கிச் பென்றாள். அவள் ெணிதவாடு 

எலிெபெத்னத முதலில் வாெிக்குமாறு தகட்டுக் பகாண்டாள். ஆைால் எலிெபெத் அதத 

ெணிவுடன் மறுத்து, மிஸ். ெிங்கிலியின் வாெிப்னெக் தகட்க அமர்ந்தாள். 

திருமதி ஹர்ஸ்ட் தன் தங்னகயுடன் ொடிைாள். எலிெபெத் ெியாதைாவில் இருக்கும் 

இனெப் புத்தகங்கனளப் ொர்த்துக் பகாண்டிருக்கும் பொழுது, டார்ெி அடிக்கடி தன்னைதய 

தநாக்குவனதக் கண்டாள். டார்ெினயப்தொல ஒரு பொிய மைிதன் எப்ெடித் தன்னை இவ்வாறு 

ொர்க்க முடியும், அதுவும் அவனுக்குத் தன்னைப் ெிடிக்காத பொழுது எை வியந்தாள். 

டார்ெியின் கணிப்ெில் தன்ைிடம் ஒரு பொிய குனற இருப்ெதால் அவன் அவ்வாறு 

ொர்க்கிறாதைா எை எண்ணிைாள். அவ்பவண்ணம் அவளுக்கு வருத்தத்னதத் தரவில்னல. 

மாறாக அவளுக்கும் அவனைப் ெிடிக்காததால் அவைது அெிப்ெிராயத்னதப் ெற்றிக் 

கவனலப்ெடவில்னல. 

மிஸ். ெிங்கிலி ெில இத்தாலியப் ொடல்கனள வாெித்தாள். ெிறகு உற்ொகமாை ஸ்காட்ச் 

ொடல்கனள வாெித்தாள். உடதை டார்ெி எலிெபெத்தின் அருகில் வந்து, ‘மிஸ். பென்ைட் 

இச்ெந்தர்ப்ெத்னதப் ெயன்ெடுத்திக் பகாண்டு நடைமாட தவண்டும் என்று உைக்குத் 

ததான்றவில்னலயா?’ என்றான். 

அவள் ெதில் ஏதும் கூறாமல் பவறும் புன்ைனக புாிந்தாள். டார்ெி அவளது 

பமௌைத்னதக் கண்டு ஆச்ொியமாக மீண்டும் அதத தகள்வினயக் தகட்டான். 

‘ஓ! உன் தகள்வி எைக்குக் தகட்டது. ஆைால் என்ை ெதில் பொல்வபதன்று 

பதாியவில்னல. நான் ‘ஆமாம்’ என்று கூறி, என் ரெனைனய பவறுக்க உைக்கு ஒரு வாய்ப்பு 

கினடத்திருக்கும் எை நீ எதிர்ொர்த்தது எைக்குத் பதாியும். முன்கூட்டித் தீர்மாைித்த எந்தத் 

திட்டத்னதயும் தகர்ப்ெதில் எைக்கு ஒரு ெந்ததாஷம் உண்டு. அதைால் எைக்கு நடைமாட 

விருப்ெமில்னல எைக் கூறத் தீர்மாைித்து விட்தடன். னதாியம் இருந்தால் இப்பொழுது நீ 

என்னை நிந்தனை பெய்யலாம்.’ 
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‘எைக்கு அதற்பகல்லாம் னதாியம் கினடயாது.’ 

எலிெபெத் டார்ெினயக் கிண்டல் பெய்யலாம் எை எதிர்ொர்த்துக் பகாண்டு இருந்தாள். 

ஆைால் அவன் இவ்வாறு பொன்ைனதக் தகட்டு அவன் பெருந்தன்னமனயக் கண்டு 

வியந்தாள். அவைது நல்ல குணத்தால் அவைால் யானரயும் அவமதிக்க முடியாது. 

எலிெபெத்னதப்தொல் தவறு எந்தப் பெண்ணும் டார்ெினயக் கவர்ந்ததில்னல. எலிெபெத்னதத் 

தன் தகுதிக்குகீழ் எை அவன் நினைத்திருக்காவிடின், அவனள தநெிக்கத் பதாடங்கியிருப்ொன். 

இனவபயல்லாம் கண்ட மிஸ். ெிங்கிலி பொறானமப்ெட்டாள். அவளது ததாழி தேன் 

முழுனமயாகக் குணமனடந்தால்தான் எலிெபெத் அவர்கள் வீட்டிலிருந்து கிளம்புவாள் எைப் 

புாிந்து பகாண்டாள். 

டார்ெிக்கும், எலிெபெத்திற்கும் நடக்கப் தொகும் திருமணத்னதப் ெற்றியும், அதைால் 

கினடக்கும் ெந்ததாஷத்னதப் ெற்றியும் தெெிப்தெெி டார்ெிக்கு, எலிெபெத் தமல் பவறுப்பு 

வரவனழக்க முயற்ெி பெய்தாள். 

அடுத்த நாள் டார்ெியுடன் ததாட்டத்தில் நடந்து பகாண்டிருக்கும் பொழுது, ‘இந்தத் 

திருமணத்திற்குப் ெின்ைர், முடிந்தால் உைது மாமியாாின் தெச்னெக் கட்டுப்ெடுத்த முயற்ெி 

பெய், அந்த வீட்டுப் பெண்கள் இராணுவ அதிகாாிகள் ெின்ைால் சுற்றுவனத நிறுத்த 

தவண்டும். நான் பொல்லலாம் என்றால், கர்வமும், துடுக்குத்தைமும் பகாண்ட எலிெபெத்னத நீ 

கட்டுப்ெடுத்த தவண்டும்’ என்றாள் மிஸ். ெிங்கிலி. 

‘எைது இல்வாழ்க்னகக்கு தவறு ஏததனும் அறிவுனரகள் உண்டா?’ 

‘ஆம்! உன் வருங்கால ெித்தப்ொ ெிலிப்ஸ், ெித்தியின் ெடங்கனளப் பெம்ெர்லியில் 

கண்டிப்ொக மாட்ட தவண்டும். ெிறந்த வக்கீலாக விளங்கிய உன் மாமாவின் புனகப்ெடத்தின் 

அருகில் னவ. எப்ெடியும் அவர்களது பதாழில் ஒன்றுதான், துனறதான் தவறு. உன் 

எலிெபெத்தின் ெடத்னத நீ யானரக் பகாண்டும் வனரய னவக்க முடியாது. எந்த ஓவியைால் 

இந்த அழகாை கண்கனள வனரய முடியும்?’ 

‘அவளுனடய அழகாை விழிகளின் நிறத்னதயும், வடிவத்னதயும், கண் இனமகனளயும் 

தவண்டுமாைால் வனரயலாம். ஆைால் அக்கண்களிலுள்ள ொவத்னத யாராலும் பகாண்டு வர 

முடியாது.’ 

அப்பொழுது அவர்கள் திருமதி ஹர்ஸ்னடயும் எலிெபெத்னதயும் ெந்தித்தைர். 

‘நீங்களும் உலாவ வருவீர்கள் எை எைக்குத் பதாியாது’ என்ற மிஸ். ெிங்கிலி, அவளும் 

டார்ெியும் தெெியது அவர்களுக்குக் தகட்டிருக்குதமா எைக் கவனலப்ெட்டாள். 
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‘எங்களிடம் கூறாமல் நீங்கள் மட்டும் பவளிதய வந்து விட்டீர்கதள’ என்று திருமதி 

ஹர்ஸ்ட் கூறிைாள். 

எலிெபெத்னதத் தைியாக விட்டு டார்ெியின் மற்பறாரு னகனயப் ெிடித்துக் பகாண்டு 

அவள் நடக்கத் பதாடங்கிைாள். அப்ொனதயில் மூன்று தெருக்கு மட்டுதம இடம் இருந்தது. 

அவ்வாறு நடப்ெது அநாகாிகம் என்று கருதி டார்ெி உடதை ‘இந்தப் ொனதயில் நம் 

எல்தலாருக்கும் இடமில்னல. நாம் இனதவிடப் பொிய ொனதக்குச் பெல்தவாம்’ என்றான். 

ஆைால் எலிெபெத்ததா இவர்களுடன் பெல்வதில் ெிறிதுகூட விருப்ெம் இல்லாததால் 

ெிாித்துக் பகாண்தட, ‘நீங்கள் மூவரும் தெர்ந்து பெல்வது ொர்க்க அழகாக உள்ளது. அதனைக் 

பகடுக்க நான் விரும்ெவில்னல, நான் பென்று வருகிதறன்’ என்றாள். 

ெின்ைர், இன்னும் ஓாிரு நாட்களில் வீடு திரும்ெலாம் என்ற நம்ெிக்னகயுடன் 

ெந்ததாஷமாக உலாவிக் பகாண்டிருந்தாள். தேனும் அன்று மானல தன் அனறனய விட்டு 

இரண்டு மணி தநரம் பவளிதய வரும் அளவிற்குக் குணமனடந்திருந்தாள்.  

***** 
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11 யேன் குணமவடகிறாள் 

இரவு விருந்துக்குப்ெின், எலிெபெத் தேைிடம் பென்று, அவளுனடய உடலில் நல்ல 

முன்தைற்றம் இருந்ததால், வரதவற்ெனறக்கு அனழத்துச் பென்றாள். இரு ெதகாதாிகளும் 

அவனள இன்முகத்துடன் வரதவற்று, வீட்டிலுள்ள ஆண்கள் உள்தள நுனழயும்வனர மிகவும் 

நன்றாகப் தெெிக் பகாண்டிருந்தனத, இதுவனர எலிெபெத் கண்டதில்னல. தமலும் அவர்கள் 

உனரயாடிய விதமும் ெிறப்ொக இருந்தது. ஒரு விஷயத்னத மிகத் துல்லியமாகவும், ஒரு 

நிகழ்ச்ெினய ஹாஸ்யத்ததாடும் விளக்கி அதனைத் தாங்கள் எவ்வாறு ரெித்தைர் என்ெனதப் 

ெற்றி உற்ொகமாகப் தெெிக் பகாண்டிருந்தைர். 

ஆைால் ஆண்கள் உள்தள நுனழந்தவுடன், அவர்களது கவைம் தேனைவிட்டு, உள்தள 

நுனழந்தவர்களிடம் பென்றது. மிஸ். ெிங்கிலியின் கவைம் டார்ெியின்மீது பென்றது. அவன் 

உள்தள நுனழவதற்குள், அவைிடம் பொல்வதற்கு ஏததா விஷயம் அவளிடம் இருந்தது. 

ஆைால் அவதைா தநராக மிஸ். பென்ைட்டிடம் வந்து அவளது உடல்நலத்னதப் ெற்றிப் 

ெணிவாக விொாித்தான். திரு. ஹர்ஸ்ட்டும் வணக்கம் பொல்லியவாறு ‘மிக்க ெந்ததாஷம்’ 

என்றார். ெிங்கிலியின் விொாிப்ெில் கைிவும், ொிவும் இருந்தை. அவன் மிகவும் 

ெந்ததாஷமாகவும், தேைிடம் காிெைமாகவும் நடந்து பகாண்டான். தேனுக்கு இடமாற்றம் 

எந்தவிதப் ொதிப்னெயும் தரக்கூடாது என்று அவ்வனறனயச் சூடாக்கும் முயற்ெியில் முதல் 

அனரமணி தநரம் பெலவழிந்தது. ெிங்கிலியின் அறிவுனரப்ெடி தேன், கதவிற்கு தநதர 

உட்காராமல், அடுப்ெிற்கு மறுெக்கமாக உட்கார்ந்தாள். ெிங்கிலி அவளருதக பென்றமர்ந்தான். 

தவறு எவருடனும் அதிகம் தெெவில்னல. எதிர்ப்புறத்தில் தவனலயாக இருந்த எலிெபெத், 

இனவபயல்லாவற்னறயும் ெந்ததாஷமாகக் கவைித்துக் பகாண்டிருந்தாள். 

ததநீர் அருந்தியெின், திரு. ஹர்ஸ்ட் ெீட்டாட மிஸ். ெிங்கிலியிடம் 

ஞாெகப்ெடுத்திைான். ஆைால் அனத அவள் தகட்கவில்னல. டார்ெிக்குச் ெீட்டு ெிடிக்காது 

என்ெனத எப்ெடிதயா அறிந்த மிஸ். ெிங்கிலி, திரு. ஹர்ஸ்ட் பவளிப்ெனடயாகக் தகட்டும் 

மறுத்துவிட்டாள். யாருக்கும் ெீட்டாட விருப்ெமில்னல எை அவள் பொல்லிய பொழுது 

எல்தலாரும் பமௌைமாக இருந்தது அனத ஆதமாதிப்ெது தொலிருந்தது. அதைால் தவறு எந்த 

தவனலயும் இல்லாததால் திரு. ஹர்ஸ்ட் தொொவில் ெடுத்துக் பகாண்டு உறங்க ஆரம்ெித்தான். 

டார்ெி ஒரு புத்தகத்னதக் னகயிபலடுத்துக் பகாண்டான். மிஸ். ெிங்கிலியும் புத்தகம் ெடிக்க 

ஆரம்ெித்தாள். திருமதி ஹர்ஸ்ட் தன் னக வனளயல்கனளயும், தமாதிரத்னதயும் திருகிய 

வண்ணம் அவ்வப்தொது தைது தம்ெி-தேன் இவர்களது உனரயாடலில் கலந்து பகாண்டாள். 

மிஸ். ெிங்கிலி புத்தகத்னத வாெித்தாலும், டார்ெி என்ை ெடித்துக் பகாண்டிருக்கிறான், 

எவ்வளவு தூரம் ெடித்திருக்கிறான் என்ெதில்தான் அவளது கவைம் இருந்தது. அவ்வப்தொது 

அவைிடம் ஏததா தகட்டுக் பகாண்டும், அவன் ெடிக்கும் புத்தகத்னதப் ொர்த்துக் பகாண்டும் 
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இருந்தாள். எவ்வளவு முயன்றும் அவனைத் தன்னுனடய உனரயாடலில் ஈடுெடுத்த 

முடியவில்னல. தகட்ட தகள்விகளுக்குப் ெதில் பொல்லி முடித்து ெடிப்னெத் பதாடர்ந்தான். 

டார்ெி ெடிப்ெதாதலதய, அப்புத்தகத்தின் இரண்டாம் ொகத்னதப் ெடிக்க முயன்று, பவகு 

தநரத்திற்குப் ெிறகு அம்முயற்ெியில் ததாற்று, கனளத்துப்தொய் பொிய பகாட்டாவி 

விட்டவாதற, தெெலாைாள். 

‘மானலப் பொழுனத இம்மாதிாியாகக் கழிப்ெது எவ்வளவு இைினமயாக இருக்கிறது! 

புத்தகம் ெடிப்ெதுதொல் சுவாரெியமாைது தவபறதுவும் கினடயாது. மற்ற எதிலுதம எவ்வளவு 

ெீக்கிரம் கனளப்பு வந்து விடுகிறது! எைக்பகை பொந்தவீடு அனமயும் பொழுது, ஒரு ெிறந்த 

நூலகம் இல்னல எைில் நான் மிகவும் கஷ்டப்ெடுதவன்.’ 

யாரும் இதற்குப் ெதிலளிக்கவில்னல. மறுெடியும் தொம்ெல் முறித்தவளாய் புத்தகத்னத 

னவத்துவிட்டு, சுவாரெியமாக ஏததனும் இருக்குமா என்று அவ்வனறனயச் சுற்றிப் 

ொர்னவனயத் திருப்ெிய பொழுது, தன்னுனடய ெதகாதரன் ஒரு நடைத்னதப் ெற்றி தேைிடம் 

பொல்லிக் பகாண்டிருந்தது காதில் விழுந்ததால் உடதை அவனை தநாக்கிக் கூறலாைாள். 

‘ொி ொர்லஸ், நீ பநதர்பீல்டில் நடைத்திற்கு ஏற்ொடு பெய்வதில் உண்னமயிதலதய 

தீவிரமாக இருக்கிறாயா? நீ தீர்மாைம் பெய்யும்முன் இங்கு கூடியிருப்ெவர்களின் 

விருப்ெத்னதப் ெற்றிக் கலந்து ஆதலாெி எை நான் உைக்கு அறிவுனர கூற விரும்புகிதறன். 

நடைம் ஒரு பொழுதுதொக்கு என்ெனதவிடத் தண்டனை என்றுதான் இங்கு நம்மில் ெிலருக்கு 

இருக்கும் என்ெதில் எைக்குச் ெந்ததகம் இல்னல.’ 

‘நீ டார்ெினயத்தான் பொல்கிறாய் எைில், நடைம் ஆரம்ெிக்கும்முன் அவன் தவண்டும் 

எைில் ெடுக்கப் தொகட்டும். ஆைால் இந்த ஏற்ொபடன்ைதவா நிச்ெயம்தான். கூடிய ெீக்கிரம் 

எல்தலாருக்கும் அனழப்பு அனுப்ெப் தொகிதறன்.’ 

‘இந்த நடை ஏற்ொடு எப்பொழுதும்தொல் ஒதர மாதிாியாக இல்லாமல் ெற்று 

வித்தியாெமாக இருந்தால் நன்றாக இருக்கும். நடைம் மாத்திரம் ெிரதாைமாக இல்லாமல் 

ஒருவருடன் ஒருவர் தெெிக் பகாள்வதுதொல் அனமந்தால் இன்ைமும் அர்த்தமுள்ளதாக 

இருக்கும்.’ 

‘நன்றாகத்தான் இருக்கும் எைதருனம காரலின், ஆைால் நிச்ெயமாக இது ஒரு நடைக் 

கூட்டம்தொல் இருக்காது எை என்ைால் பொல்ல முடியும்.’ 

மிஸ். ெிங்கிலி ெதிதலதும் கூறாமல் அவ்வனறயில் நடக்க ஆரம்ெித்தாள். அவள் 

ொர்ப்ெதற்கும் லட்ெணமாக இருந்தாள், நனடயும் அழகாக இருந்தது. இனவபயல்லாம் 

டார்ெினய மைதில் னவத்துக் பகாண்டுதான் பெய்தாள் என்றாலும் அவன் ஆடாமல் 
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அனெயாமல் தீவிரமாகப் ெடித்துக் பகாண்டிருந்தான். தன்னுனடய உணர்ச்ெியின் தவகத்தில், 

இன்பைாரு முனற அவன் கவைத்னத ஈர்க்கும் முயற்ெியில் எலிெபெத்னத தநாக்கி, 

‘மிஸ். எலிொ பென்ைட், என்னைப்தொல் நீயும் இவ்வனறனய ஒரு முனற சுற்றி 

வந்தால், ஒதர இடத்தில் உட்கார்ந்து கனளத்த உடம்ெிற்கு மிகத்பதம்ொக இருக்கும்’ என்றாள். 

எலிெபெத்திற்கு ஆச்ொியமாக இருந்தாலும், உடதை ெம்மதித்தாள். மிஸ். ெிங்கிலி எந்த 

தநாக்கத்ததாடு கூறிைாதளா அதில் பவற்றியனடந்தாற்தொலிருந்தது டார்ெியின் பெய்னக. 

ஏபைைில் டார்ெி நிமிர்ந்து அவனளப் ொர்த்தான். இருவரும் நடப்ெனத வியப்புடன் ொர்த்த 

டார்ெி தன்னையறியாமல் புத்தகத்னத மூடி னவத்தான். அவனையும் தங்களுடன் நடக்க 

அனழத்தைர். ஆைால் எந்த இரண்டு காரணங்களுக்காக அவர்கள் நடக்கிறார்கதளா அது 

பகட்டுப் தொய்விடும் எை மறுத்துவிட்டான். 

இதற்கு அவனுனடய அர்த்தம் என்ைவாக இருக்கும் எைத் பதாிந்து பகாள்ளத் 

துடித்தாள் மிஸ். ெிங்கிலி. எலிெபெத்திற்கு அவனைப் புாிகிறதா எைவும் தகட்டாள். 

‘பதாியவில்னல’ என்ற எலிெபெத் ‘ஆைால் நம்மிடம் கடுனமயாக நடந்து பகாள்கிறான் 

என்ெது மட்டும் புாிகிறது. அவனுக்கு ஏமாற்றம் அளிக்க தவண்டும் எைில் நாம் இனதப்ெற்றி 

அவைிடம் ஒன்றும் தகட்கக் கூடாது’ என்றாள். 

ஆைால் மிஸ். ெிங்கிலிக்கு எந்த விதத்திலும் டார்ெிக்கு ஏமாற்றம் தர விருப்ெமில்னல. 

அதைால் அந்த இரண்டு காரணங்கள் என்ைவாக இருக்கும் எை விடாமல் தகட்டுக் 

பகாண்டிருந்தாள். 

அவள், அவனைப் தெெ அனுமதித்த மறுவிைாடிதய ‘எைக்கு அனதப்ெற்றி விளக்க 

எந்தவித ஆட்தெெனணயும் இல்னல’ என்றான். 

‘நீங்கள் ஏன் இவ்வாறு மானலப் பொழுனதக் கழிக்க விரும்புகிறீர்கள் என்றால் ஒன்று, 

உங்கள் இருவருக்கும் ரகெியமாகப் தெெ ஏததா விஷயங்கள் இருக்கும் அல்லது நடக்கும் 

பொழுது உங்களது அழகாை ததாற்றம் பவளிப்ெடுகிறது என்று உங்களுக்குத் பதாியும் 

என்ெதிைாலும் இருக்கும். முதலாவதுதான் காரணம் என்றால் நான் உங்களுடன்கூட நடப்ெது 

உங்களுக்கு இனடஞ்ெலாக இருக்கும். இரண்டாவதுதான் காரணம் எைில் நான் இங்கு 

அடுப்ெின் அருகில் உட்கார்ந்தால்தான் உங்கனள தமலும் நன்றாக ரெிக்க முடியும்’ என்றான். 

‘ஓ! என்ை ஓர் அதிர்ச்ெி’ என்ற மிஸ். ெிங்கிலி ‘இதுதொன்று பவறுக்கத்தக்க ஒன்னற 

நான் தகட்டததயில்னல. இம்மாதிாிப் தெெியதற்கு நாம் என்ை தண்டனை தரலாம்?’ என்று 

தகட்டாள். 

‘தண்டனை தர தவண்டும் என்று ததான்றிைால் அது சுலெம்தான். நாம் அவனைக் 

தகலி பெய்யலாம், அல்லது அவனைப் ொர்த்துச் ெிாிக்கலாம். அவனை உைக்கு நன்கு பதாியும் 
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என்ெதால் எப்ெடி அவனைக் தகலி பெய்யலாம் எை உைக்குத் பதாிந்திருக்க தவண்டும்’ 

என்றாள் எலிெபெத். 

‘எைக்குத் பதாியாது. அவனுடன் உள்ள பநருக்கம் எைக்கு இன்னும் இனதக் கற்றுக் 

பகாடுக்கவில்னல. அனமதியாை குணமும், ெமதயாெித புத்தியும் பகாண்ட அவனை எப்ெடிக் 

தகலி பெய்ய முடியும். நம்னம அப்ெடிச் பெய்யவிடாமல் தடுத்துவிடுவான். காரணதம 

இல்லாமல் ெிாித்தால் நாதம தகலிக்குாியவராகி விடுதவாம். அப்பொழுது அவன் பேயித்தது 

தொல் ஆகிவிடும்.’ 

‘டார்ெினயப் ொர்த்துச் ெிாிக்கக் கூடாதா’ என்ற எலிெபெத் ‘இது ஓர் அொதாரணமாை 

குணம். இம்மாதிாி எைக்குத் பதாிந்தவர்கள் ெல தெர் இருந்தால், அது எைக்குப் பொருந்தாது. 

ஏபைைில் ெிாிப்ெது எைக்கு மிகவும் ெிடிக்கும்.’ 

‘மிஸ். ெிங்கிலி’ என்றனழத்த டார்ெி ‘எலிெபெத் ததனவக்கு அதிகமாக என்னைப் ெற்றிப் 

தெசுகிறாள். வாழ்க்னகயில் தகலி பெய்வனததய குறிக்தகாளாகக் பகாண்டவர்கள், 

விதவகமாகச் பெய்த ெில நல்ல பெயல்கனளயும் கிண்டல் பெய்வார்கள்’ என்றான். 

அதற்கு எலிெபெத் ‘அப்ெடிப்ெட்ட மைிதர்கள் கண்டிப்ொக இருக்கிறார்கள். ஆைால் 

அவர்களுள் ஒருவராக நான் இருக்கவில்னல எை நம்புகிதறன். நல்ல விஷயங்கனளக் கிண்டல் 

பெய்ய மாட்தடன் எை நினைக்கிதறன். அறிவற்ற, அர்த்தமற்ற, ெெலபுத்தியுனடய, 

முரண்ொடாை எனதக் கண்டாலும் நான் ெிாிப்தென். ஆைால் உன்ைிடம் இனவபயல்லாம் 

இல்னல எை நினைக்கிதறன்.’ 

‘இனவபயல்லாம் இல்லாமலிருப்ெது ொத்தியமில்னல. இவற்னறத் தவிர்க்கதவ முயற்ெி 

பெய்கிதறன்.’ 

‘கர்வம், பெருனம தொன்றவற்னறயும்.’ 

‘ஆமாம் பெருனம என்ெது ஒரு ெலவீைம்தான். தமன்னமயாை குணமுள்ளவைிடம் 

கர்வம் இருந்தால் அது அவன் கட்டுப்ொட்டுக்குள் இருக்கும்.’ 

தைது ெிாிப்ெினை மனறக்க முயன்ற எலிெபெத் அவ்விடத்னத விட்டு அகன்றாள். 

‘டார்ெினயப் ொிதொதனை பெய்தது முடிந்தது எை நினைக்கிதறன். அதன் முடிவு 

என்ை?’ என்று மிஸ். ெிங்கிலி தகட்டாள். 

‘டார்ெியிடம் குனறகதள இல்னல எை நான் மைப்பூர்வமாக நம்புகிதறன். அவனும் 

அனத மனறக்காமல் ஒப்புக் பகாள்கிறான்.’ 
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‘இல்னல’ என்ற டார்ெி ‘அம்மாதிாி எதுவும் நான் பொல்லவில்னல. என்ைிடமும் 

குனறயிருக்கிறது. ஆைால் ஒரு விஷயத்னதத் தப்ொகப் புாிந்து பகாள்ள மாட்தடன். என் 

தகாெத்திற்கு நான் உத்திரவாதம் பகாடுக்க முடியாது. என்னைச் சுற்றி இருப்ெவர்களுக்கு அது 

இனெந்து பகாடுக்காது. மற்றவர்களுனடய முட்டாள்தைம், பகட்ட ெழக்க வழக்கங்கனள 

என்ைால் மறக்க முடியாது, முக்கியமாக அனவ என்னைப் ொதித்தால். ெிடிக்காதனத 

பவறுப்ெதுதான் என்ைிடம் உள்ள குனற. என்னுனடய நல்ல அெிப்ெிராயத்னத ஒருவர் 

இழந்துவிட்டால், அது இழந்ததுதான்’ என்றான். 

‘இது ஒரு குணக்குனறதான். ெிடிக்காது என்ெது ஒரு குனற என்றாலும் அது ஒரு 

நியாயமாை குனறதான். இதனைக் கண்டு என்ைால் ெிாிக்க முடியாது. நீ என்ைிடம் இருந்து 

தப்ெித்தாய்’ என்றாள் எலிெபெத். 

‘எல்தலாருனடய குணத்திலும் ஒரு குனற இருக்கும். எந்தப் ெடிப்பும் அதனை மாற்ற 

இயலாது.’ 

‘எல்தலானரயும் பவறுப்ெதுதான் உன் குனற.’ 

‘மற்றவர்கனளத் தவறாகப் புாிந்து பகாள்வதுதான் உன் குனற’ என்றான் அவன் 

ெிாித்தவாறு. 

தான் ெங்தகற்காத இவ்வுனரயாடனலக் தகட்டுக் கனளப்ெனடந்த மிஸ். ெிங்கிலி, 

‘ெிறிது தநரம் இனெனயக் தகட்டு ரெிக்கலாதம, லுயிஸா நான் திரு. ஹர்ஸ்ட்னட எழுப்ெி 

விட்டால் நீ பொருட்ெடுத்த மாட்டாய் எை நம்புகிதறன்’ என்றாள். 

அவளது ெதகாதாி அதற்கு எந்தவித எதிர்ப்பும் பதாிவிக்காததால் ெியாதைா 

திறக்கப்ெட்டது. எலிெபெத் துடன் தெெிக் கனளப்ெனடந்த டார்ெிக்கும் இம்மாறுதல் ஒரு நல்ல 

வரதவற்ொக இருந்தது. எலிெபெத்மீது அதிகமாக கவைம் பெலுத்துகிதறாதமா எை அவன் 

அஞ்ெ ஆரம்ெித்தான். 

***** 
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12 யேனும், எலிசமபத்தும் மநதர்பலீ்வட விட்டுக் 
கிளம்புதல் 

 

இரு ெதகாதாிகளும் தெெித் தீர்மாைித்தெடி, அடுத்த நாள் கானல எலிெபெத், தங்கனள 

அனழத்துச் பெல்ல வண்டி அனுப்பும்ெடி தங்களது தாயாருக்கு எழுதிைாள். ஆைால் திருமதி 

பென்ைட்டிற்தகா, அவர்கள் வரும் பெவ்வாய் கிழனமவனர தங்கிைால் ஒரு வாரம் கணக்காகும் 

எை நினைத்ததால், வீட்டிற்கு அனழத்துக் பகாள்ள விருப்ெப்ெடவில்னல. வீட்டிற்குத் திரும்ெ 

தவண்டும் என்ெதில் தீவிரமாக இருந்த எலிெபெத்திற்குத் தாயாாின் ெதில் ொதகமாக இல்னல. 

பெவ்வாய்க்கிழனமக்குமுன் வண்டி அனுப்ெ இயலாது எைவும், ெிங்கிலியும் அவைது 

ெதகாதாியும் தங்கச் பொல்லி வற்புறுத்திைால் தைக்கு அதில் ெம்மதம் என்றும் திருமதி 

பென்ைட் பொல்லி அனுப்ெிைாள். அவ்வாறு அவர்கள் கூறமாட்டார்கள் எை எலிெபெத் 

நினைத்தாள். தமலும், அதிக நாட்கள் ததனவயில்லாமல் தங்குகிதறாதமா என்றுகூட 

நினைக்கலாம் எை அஞ்ெிைாள். அதைால் ெிங்கிலியிடம் வண்டி தகட்குமாறு தேனைக் 

தகட்டுக் பகாண்டாள். இறுதியில் அன்று கானல பநதர்பீல்னடவிட்டுக் கிளம்புவதாகத் 

தீர்மாைித்து, அதற்காக அவர்களிடம் வண்டி தகட்க தவண்டும் எை முடிபவடுத்தைர். 

இம்முடினவக் தகட்டதும் மற்றவர்கள் பவவ்தவறு அெிப்ெிராயங்கனளக் 

கூறலாைார்கள். நானள பென்றால் தொதும், தேனுனடய உடல் நினலனயக் கவைித்துக் 

பகாண்டு தொகலாம் என்றும் பொன்ைார்கள். ஒரு ெதகாதாியின்தமல் இருக்கும் பவறுப்பு, 

மற்பறாரு ெதகாதாியின்தமல் இருக்கும் அன்னெக் காட்டிலும் அதிகமாக இருந்ததால் அவர்கள் 

கிளம்புவனதத் தள்ளிப் தொட்டதற்காக மிஸ். ெிங்கிலி வருத்தப்ெட்டாள். 

இவர்கள் ெீக்கிரம் கிளம்புவதில் ெிங்கிலிக்குத்தான் உண்னமயிதலதய வருத்தம் 

இருந்தது. பூரண குணமாகாததால் ெிரயாணம் பெய்வது அவ்வளவு உெிதமல்ல எை தேனைத் 

தங்க னவக்க முயற்ெி பெய்தான். ஆைால் அவள் தன் தீர்மாைத்தில் உறுதியாக இருந்தாள். 

டார்ெி இம்முடினவ வரதவற்றான். எலிெபெத் நீண்ட நாட்கள் பநதர்பீல்டில் 

தங்கிவிட்டதால், அவன் விரும்புவனதக் காட்டிலும் அதிகமாக அவளால் கவரப்ெட்டான். மிஸ். 

ெிங்கிலியும் அவளிடம் மாியானதயாக நடந்து பகாள்ளவில்னல. தன்னையும் வழக்கத்துக்கு 

மாறாக அதிகமாகக் தகலி பெய்வதாக நினைத்தான். தான் அவனள விரும்புவனத எக்காரணம் 

பகாண்டும் பவளிதய பதாியாத வண்ணம் கவைமாக நடந்து பகாண்டான். அவளுனடய எந்தச் 

öெயலும் தன்னைச் ெந்ததாஷம் அனடயச் பெய்யாத வனகயில் அவன் தன்னைக் காப்ொற்றிக் 

பகாண்டான். அதைால் இறுதி நாளாை ெைிக்கிழனமயன்று எண்ணி ெத்து வார்த்னதகள்கூடப் 

தெெவில்னல. தமலும் ஓர் அனர மணிதநரம் தைித்து இருந்ததொதும் அவள் முகத்னத ஏறிட்டும் 

ொர்க்காமல் புத்தகத்னதத் தீவிரமாகப் ெடித்துக் பகாண்டிருந்தான். 

எல்தலாரும் விரும்ெியெடி, ஞாயிறு கானலயன்று ெதகாதாிகள் இருவரும் கிளம்ெிைர். 

மிஸ். ெிங்கிலி மிக்க மாியானதயுடன் எலிெபெத்திடம் நடந்து பகாண்டாள். தேைிடம் இருந்த 
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அன்பு தமலும் கூடியது. லாங்ெர்ன் அல்லது பநதர்பீல்டில் அவனளச் ெந்திப்ெது தங்களுக்கு 

எப்பொழுதும் மிக்க ெந்ததாஷத்னதத் தரும் என்றும் கூறி அவனளக் கட்டித் தழுவிைாள். 

எலிெபெத்திற்குக்கூட னககுலுக்கி வினட பகாடுத்தாள். எலிெபெத் உற்ொகத்துடன் 

எல்தலாாிடமும் வினட பெற்றாள். 

அவர்கனள, தாயார் உள்ளன்தொடு வரதவற்கவில்னல. அவர்கள் வந்ததத தவறு 

என்றும், இதைால் மறுெடியும் தேனுக்கு உடல்நினல ொதிப்பு ஏற்ெடும் எைவும் நிச்ெயமாக 

நம்ெிைாள். ஆைால் தகப்ெைார் அவர்கனளப் ொர்த்து மிக்க ெந்ததாஷம் அனடந்தார். அவர்கள் 

வீட்டில் இருப்ெனத அவர் மிக முக்கியமாக நினைத்தார். தேன், எலிெபெத் இல்லாமல் நடக்கும் 

மானல தநரக் கலந்துனரயாடல் இத்தனை நாட்களும் ஒரு ேீவனும், அர்த்தமும் இல்லாமல் 

இருந்தது. 

தமாி எப்பொழுதும் தொல் தன் ெடிப்ெில் மூழ்கி, அதனுள் இருந்த புதிய 

கருத்துகனளயும், நீதிகனளயும் ரெித்துக் பகாண்டிருந்தாள். காதாின், லிடியா இருவருக்கும் ெல 

தரப்ெட்ட விஷயங்கள் இருந்தை. பென்ற புதைிலிருந்து ெனடப்ெிாினவப் ெற்றிக் கூறுவதற்கு 

நினறய விஷயங்கள் இருந்தை. தங்கள் ெித்தப்ொவுடன் ெல இராணுவ அதிகாாிகள் 

விருந்துண்டைர், ஓர் அதிகாாிக்குத் தண்டனை வழங்கப்ெட்டது, கர்ைல் ொர்ஸ்டருக்குத் 

திருமணம் நடக்கப் தொவதாகப் தெச்சு இருந்தது என்று ெல விஷயங்கனளப் ெற்றிக் கூறிைர். 

***** 
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13 திரு. மபன்னட்டிற்கு, காலின்ஸ் எழுதும் கடிதம் 

மறுநாள் கானலச் ெிற்றுண்டியின் பொழுது திரு. பென்ைட் அவர் மனைவியிடம் 

‘இன்று இரவு விருந்திற்கு நான் ஒருவனர எதிர்ொர்ப்ெதால், நீ நல்ல விருந்துக்கு ஏற்ொடு 

பெய்வாய் எை நம்புகிதறன்’ என்றார். 

‘யானரச் பொல்கிறீர்கள்? நம் வீட்டிற்கு யாதரனும் வருகிறார் எைில் ொர்பலட் 

லூகாஸாகத்தான் இருக்கும். அவளுக்கு நம் வீட்டு உணவு நன்றாகத்தான் இருக்கும். அவர்கள் 

வீட்டில் இனதப்தொல் ொர்க்க முடியாது.’ 

‘நான் எதிர்ொர்ப்ெது ஒரு புதிய ஆண்மகன்.’ 

திருமதி பென்ைட்டின் கண்கள் மின்ைிை. ‘ஓர் ஆண்மகன், அதுவும் புதிய நெர்! 

நிச்ெயம் ெிங்கிலிதான். ஏன் தேன், இனதப்ெற்றி நீ எதுவும் பொல்லவில்னல, நீ 

இரகெியமாைவள்தான். ெிங்கிலினயச் ெந்திப்ெதில் நான் மிக்க ெந்ததாஷமனடதவன் என்ெது 

நிச்ெயம். ஆைால் என்ை துரதிர்ஷ்டம், ெிறிதளவு மீன்கூட நம் வீட்டில் இல்னலதய. லிடியா 

அந்த அனழப்பு மணினய அழுத்து, நான் உடைடியாக ஹில்லிடம் தெெ தவண்டும்.’ 

‘இவர், ெிங்கிலி கினடயாது’ என்ற அவளது கணவர் ‘என்னுனடய வாழ்க்னகயில் 

இதுவனர நான் ெந்திக்காத ஒரு நெர்’ என்றார். 

இது மிகப் பொிய ஆச்ொியத்னத அளித்தது. அவரது மனைவியும், பெண்களும் யார் 

அந்த நெர் என்ெனதப் ெற்றிக் தகள்வி தகட்க ஆரம்ெித்தைர். 

அவர்களுனடய ஆர்வத்னதச் ெிறிது தநரம் ரெித்த அவர், விளக்கலாைார். ‘ஒரு மாதம் 

முன்பு எைக்கு இக்கடிதம் கினடத்தது. இது ஒரு நாசுக்காை விஷயம், உடதை கவைம் பெலுத்த 

தவண்டும் என்ெதால், இதற்குப் ெதினைந்து நாட்களுக்குமுன் ெதில் எழுதிதைன். இக்கடிதம் 

எைது உறவிைன் திரு. காலின்ஸிடமிருந்து வந்துள்ளது. நான் இறந்த ெிறகு அவன் 

நினைத்தால் உங்கள் எல்தலானரயும் இந்த வீட்னடவிட்டு பவளிதயற்ற முடியும்.’ 

‘அடடா’ என்ற அவர் மனைவி ‘அந்த மைிதனைப் ெற்றிப் தெெ தவண்டாம், என்ைால் 

தாங்க முடியவில்னல. உங்கள் பொத்து உங்களுனடய குழந்னதகளுக்கு இல்லாமல் தவறு 

யாருக்தகா பெல்வதுதொல ஒரு பகாடுனம இவ்வுலகத்தில் இல்னல. உங்கள் இடத்தில் நான் 

இருந்திருந்தால் இனத மாற்ற ஏதாவது பெய்திருப்தென்’ என்றாள். 

இனதப் ெற்றித் தங்கள் தாயாருக்கு விளக்க தேனும், எலிெபெத்தும் எவ்வளதவா 

முயன்றைர். இதற்கு முன்பும் ெலமுனற இனதப் ெற்றிப் புாிய னவக்க முயற்ெி பெய்ததொதும் 

திருமதி பென்ைட்டால் அனதப் புாிந்து பகாள்ள முடியவில்னல. அவரது ஐந்து 
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மகள்களுக்கில்லாமல் யாருக்கும் பதாியாத ஒருவருக்கு இவ்வாறு பொத்து பெல்வனதப் ெற்றிப் 

புலம்ெிக் பகாண்தட இருந்தாள். 

‘இது அநியாயம்தான். லாங்ெர்னை, காலின்ஸ் பெறுவதில் எந்தவித மாற்றமும் 

இல்னல. ஆைால் நீ இக்கடிதத்னதப் ெடித்தால் அவனைப் ெற்றிய உன் அெிப்ெிராயம் ெற்தற 

மாறலாம்’ என்றார் திரு. பென்ைட். 

‘அப்ெடி என் அெிப்ெிராயத்னத மாற்றிக் பகாள்ள வாய்ப்தெ கினடயாது. இவ்வாறு 

உங்களுக்குக் கடிதம் எழுதுவது அவமாியானதயும், பொய்னமயும் நினறந்த ஒரு பெயல். 

இதுதொன்ற பொய்யாை நண்ெர்கனள எைக்குப் ெிடிக்காது. தந்னதனயப் தொலதவ இவனும் 

ெண்னட தொட்டுக் பகாண்தட இருந்திருக்கலாதம.’ 

‘இவனுக்குச் ெண்னட தொடும் விருப்ெமில்னல’ எைக் கடிதத்னதப் ெடிக்க ஆரம்ெித்தார். 

ஹன்ஸ்தொர்ட், பவஸ்டர்ஹாம் அருகில், பகன்ட் 

அக்தடாெர் 15-ஆம் தததி 

அன்புனடயீர், 

உங்களுக்கும், காலம் பென்ற என் தகப்ெைாருக்கும் இனடதய இருந்த கருத்து 

தவறுொடு எப்பொழுதும் என் மை அனமதினயக் பகடுத்த வண்ணம் இருக்கிறது. அவனர 

இழக்கும் துரதிர்ஷ்டம் ஏற்ெட்டதிலிருந்து இந்த விாிெனலச் ொிபெய்ய விருப்ெப்ெட்தடன். 

ஆைால் எைது தகப்ெைார் யாாிடம் கருத்து தவறுொடு பகாண்டிருந்தாதரா அதனைச் 

ொிபெய்வதன் மூலம் அவருக்கு அவமாியானதனயத் தந்துவிடுதவதைா என்ற தயக்கமும் 

இருந்ததால் நான் ெிறிது காலம் தெொமல் இருந்ததன். ஆைால் தாராள மைப்ொன்னமயும், 

பெருந்தன்னமயும் வாய்ந்த தலடி காதாின்கீழ் இருக்கும் ெர்ச்ெில் ொதிாியாராக 

நியமிக்கப்ெட்டெின், அதனுனடய ெணிகனள ஆற்றுவதில், நான் கடனம தவறாது 

பெயல்ெடுவதாக இருக்கிதறன். ொதிாியாராக, நான் என்னைச் சுற்றியுள்ள குடும்ெங்களில் 

அனமதினய நினலநாட்டப் ொடுெடுகிதறன். இந்த நல்பலண்ணம் என்ைிடம் இருப்ெதில் நான் 

பெருனமப்ெடுகிதறன். லாங்ெர்ன் பொத்தின் வாாிொக என்னை நினைக்காமல், என்னுனடய 

நல்பலண்ணத்னதப் ொராட்டி என்னை ஏற்றுக் பகாள்ளும்ெடி தகட்டுக் பகாள்கிதறன். 

உங்களுனடய பெண்களுக்கு என்ைால் கஷ்டம் ஏற்ெடுவதால், அதற்காக நான் மன்ைிப்புக் 

தகட்டுக் பகாண்டு அதற்கு ஈடாகப் ெிராயச்ெித்தம் பெய்யத் தயாராக உள்தளன். இனதப் 

ெற்றிப் ெிறகு ொர்த்துக் பகாள்ளலாம். தங்களுக்கு எந்தவித ஆட்தெெனணயும் இல்னலபயைில் 

நவம்ெர் 18 அன்று மானல நான்கு மணிக்கு அங்கு வந்து, இரண்டு வாரங்கள் தங்கிச் 

பெல்லலாம் என்றிருக்கிதறன். நான் இங்கு இல்லாத ஞாயிறு அன்று தவறு ஒரு ொதிாியாாிடம் 

பொறுப்னெ ஒப்ெனடத்துவிட்டு வருவதால் தலடி காதாின் எந்தவித மறுப்பும் 

பதாிவிக்கவில்னல. உங்களது மனைவி, மக்கனளக் தகட்டதாகச் பொல்லி வினடபெறும், 
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தங்கள் நலம் விரும்ெி 

 காலின்ஸ். 

‘மானல நான்கு மணிக்கு இவ்வினளஞனை எதிர்ொர்க்கலாம்’ என்ற திரு. பென்ைட், 

‘தநர்னமயும், மாியானதயும் மிக்க இனளஞன்தொல் ததான்றுகிறது. தலடி காதாின் அனுமதி 

அளித்தால் அவன் ஒரு நல்ல நண்ெைாக இருப்ொன் என்ெதில் ெந்ததகமில்னல’ என்றார். 

‘நம் பெண்கனளப் ெற்றி அவன் கூறியது உண்னமதான். ஏததனும் ெிராயச்ெித்தம் 

பெய்வதாக இருந்தால் நான் அதற்குத் தனடயாக இருக்க மாட்தடன்’ என்றாள் திருமதி 

பென்ைட். 

‘அவன் என்ை ெிராயச்ெித்தம் பெய்யப் தொகிறான் எைப் புாியவில்னல. இது 

அவனுனடய நல்பலண்ணத்னதக் காண்ெிக்கிறது’ என்றாள் தேன். 

தலடி காதாினுனடய விருப்ெத்திற்கு அவன் பகாடுக்கும் முக்கியத்துவமும், 

ொதிாியாராக இருந்து பெயாிடும் விழாவிற்கும், திருமணம் பெய்து னவப்ெதிலும், இறுதிச் 

ெடங்குகனள பெய்வதிலும் அவன் காட்டுவதாகச் பொல்லும் அக்கனறயும் எலிெபெத்திற்கு மிக 

ஆச்ொியத்னத அளித்தது. 

‘அவன் ஒரு விதநாதமாைவன் எை நான் நினைக்கிதறன்’ என்ற எலிெபெத், ‘அவனைச் 

ொியாகப் புாிந்து பகாள்ள முடியவில்னல. அவைிடம் தற்பெருனம இருக்கிறது தொலுள்ளது. 

அவன்தான் அடுத்த வாாிசு என்று வருத்தப்ெடுவதில் என்ை அர்த்தம் இருக்கிறது. அவைால் 

முடியும் எைில் நமக்கு இதில் எப்ெடி உதவி பெய்ய முடியும். ஓர் அர்த்தமுள்ளவைாக அவன் 

இருக்க முடியுமா?’ என்று கூறிைாள். 

‘இல்னல, நான் அப்ெடி நினைக்கவில்னல. நீ பொல்வதற்கு மாறாகத்தான் அவன் 

இருப்ொன் எை நான் எதிர்ொர்க்கிதறன். எல்தலாருக்கும் அடிெணியும் குணமும், 

தைக்குத்தாதை முக்கியம் எைக் கருதுெவைாகவும் உள்ளான் எை அவனுனடய கடிதம் மூலம் 

பதாிகிறது. நான் அவனைச் ெந்திக்க ஆவலாக இருக்கிதறன்’ என்றார் திரு. பென்ைட். 

‘அவன் கடிதம் எழுதிய முனறயில் எந்தவிதக் குனறொடுகளும் இருப்ெதாகத் 

பதாியவில்னல. ெமாதாைப் புறாவாக அவன் வருவதாகச் பொல்வது ஒன்றும் புதிதல்ல, 

ஆைால் அதனைச் ெிறப்ொக பவளிப்ெடுத்தியிருக்கிறான்’ என்றாள் தமாி. 

காதாின், லிடியா இருவருக்கும் கடிததமா, கடிதம் எழுதியவர் தமதலதயா எந்தவித 

சுவாரெியமும் ஏற்ெடவில்னல. ெிவப்பு நிற உனட அணிந்த இராணுவ அதிகாாிகனளத் தவிர 

தவறு எவாிடமும் அவர்களுக்கு ெில வாரங்களாக சுவாரெியம் இல்லாததால், காலின்ஸ் 

வருவதில் அவர்களுக்கு எந்தவித அக்கனறயும் ஏற்ெடவில்னல. காலின்ஸ் கடிதம் திருமதி 
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பென்ைட்டிற்கு அவன் மீதிருந்த பவறுப்னெ நீக்கியது, அவனை வரதவற்க அனமதியாகத் 

தயாராைனதப் ொர்த்து கணவரும், பெண்களும் ஆச்ொியமனடந்தைர். 

ொியாை தநரத்திற்கு வந்த காலின்னஸ, திரு. பென்ைட் குடும்ெத்திைர் அனைவரும் 

மிகவும் மாியானதயாக வரதவற்றைர். திரு. பென்ைட் ெில வார்த்னதகதள தெெிைார். ஆைால் 

பெண்மணிகள் அவனுடன் தெெத் தயாராக இருந்தைர். அவனும் பமௌைமாக இருக்க 

விரும்ொதவன்தொல் தெசுவதற்குத் தயாராக இருந்தான். இருெத்திஐந்து வயதாை அவன், 

உயரமும், ெருமனுமாக இருந்தான். ொர்ப்ெதற்குக் கம்பீரமாக இருந்தான், நடத்னத முனறயாக 

இருந்தது. அவன் அமர்ந்த உடதைதய, இவ்வளவு ெிறந்த பெண்கள் இருப்ெதற்கு திருமதி 

பென்ைட்னடப் ொராட்டிைான். அவர்களது அழனகப் ெற்றிக் தகள்விப்ெட்டிருந்தாலும், தநாில் 

அதனைவிட அழகாக இருப்ெதாகக் கூறிைான். அவர்களுக்கு வினரவில் ெிறந்த இடத்தில் 

திருமணமாகும் என்ெதில் ெந்ததகமில்னல என்றும் பொன்ைான். அவன் பெருந்தன்னமயாகப் 

தெெிய தெச்சு அங்கு இருப்ெவர்களில் ெிலருக்கு ரெிக்கவில்னல. ஆைால் ொராட்னட விரும்பும் 

திருமதி பென்ைட் உடதை ெதிலளித்தாள். 

‘நீங்கள் மிகவும் அன்ொக நடந்து பகாள்கிறீர்கள். நானும் அவ்வாதற எைது 

பெண்களுக்குத் திருமணம் நடக்க தவண்டுபமை விரும்புகிதறன். இல்னலபயைில் 

இப்பொழுது இருக்கும் நினலயில் அவர்கள் ஒன்றும் இல்லாதவர்களாகிவிடுவார்கள்’ என்றாள். 

‘நீங்கள் இந்தச் பொத்தினைப் ெற்றித்தாதை குறிப்ெிடுகிறீர்கள்.’ 

‘ஆமாம் உங்களுக்தக பதாியும். இது என் பெண்களுக்கு ஒரு வருத்தத்திற்குாிய நினல. 

இதற்காக நான் உங்கனளக் குனற ஒன்றும் பொல்லவில்னல. வாழ்க்னகயில் இனவபயல்லாம் 

நாம் எதிர்ொர்க்காமல் நடப்ெது. பொத்துாினம, வாாிசுக்கு என்று எழுதி னவத்திருக்கும் 

பொழுது யாருக்கு எப்ெடிப் தொகும் என்று யாராலும் பொல்ல முடியாது.‘ 

‘என்னுனடய உறவிைர்களாை இவர்களுனடய கஷ்டம் எைக்குப் புாிகிறது. 

இனதப்ெற்றி என்ைால் நினறயப் தெெ முடியும். ஆைால் நாைாகதவ முன்வந்து, அவெரப்ெட்டு 

எதுவும் தெெ தவண்டாம் என்ெதில் கவைமாக இருக்கிதறன். ஆைால் இவ்விளம் 

பெண்மணிகனள ரெிக்கத் தயாராக வந்துள்தளன் என்ெது உறுதி. தற்ெமயம் இதற்குதமல் 

ஒன்றும் கூற விரும்ெவில்னல. இன்னும் நன்கு ெழகியவுடன்....’ 

அச்ெமயம் எல்தலாரும் விருந்துக்கு அனழக்கப்ெட்டைர். பெண்கள் ஒருவனர ஒருவர் 

ொர்த்து ெிாித்துக் பகாண்டைர். அவன், அவர்கனள மட்டும் ொராட்டாமல் அங்கிருக்கும் 

வரதவற்ெனற, விருந்துண்ணும் அனற, மரச்ொமான்கனளயும் ொர்த்து ரெித்துப் ொராட்டிைான். 

வருங்காலச் பொத்து என்ற நினல இல்லாமல் இருந்திருந்தால், அவைது ொராட்டு திருமதி 

பென்ைட்னடச் ெந்ததாஷப்ெடுத்தியிருக்கும். உணனவயும் ரெித்துப் ொராட்டி, பெண்களில் 
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யார் இந்தப் ொராட்டுக்குாியவர் எை விொாித்தான். இதற்கு திருமதி பென்ைட், தம் 

பெண்களுக்குச் ெனமயலனறயில் ஒரு தவனலயும் கினடயாது. தங்களுக்குச் ெனமயல் பெய்ய 

ெணிப்பெண்கனள னவத்துக் பகாள்ளும் தகுதியிருக்கிறது எைச் ெற்றுக் கடுனமயாகப் 

ெதிலளித்தாள். அவ்வாறு தெெியதற்கு அவன் மன்ைிப்பு தகட்டுக் பகாண்டான். தான் 

தகாெப்ெடவில்னல எை அவள் ொந்தமாகப் ெதில் கூறியும், அவன் ஒரு கால் மணிதநரம் 

பதாடர்ந்து மன்ைிப்பு தகட்டுக் பகாண்டிருந்தான். 

***** 
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14 லாங்பர்னில் காலின்ஸ் 

இரவு விருந்தின்பொழுது திரு. பென்ைட் தெெதவயில்னல. தவனலக்காரர்கள் பென்ற 

ெிறகு விருந்தாளியுடன் ஏதாவது தெெ தவண்டும் எை நினைத்து, அவனுக்கு ஆதரவு அளிக்கும் 

தலடி காதாினைப் ெற்றிப் தெெிைால் அவனுக்குப் ெிடிக்கும் எை அவர் நினைத்ததால் 

அனதப்ெற்றிப் தெெலாைார். காலின்ஸினுனடய விருப்ெங்களுக்கு அவள் பகாடுத்த 

கவைிப்பும், அவனுனடய பெௌகாியத்திற்குக் காட்டிய காிெைமும் ொராட்டுதற்குாியதாக 

இருந்ததால், திரு. பென்ைட் இனதவிடச் ெிறந்ததாக தவறு எந்தத் தனலப்னெயும் 

ததர்ந்பதடுத்திருக்க முடியாது. காலின்ஸ் அவனளப் ெற்றி பவகுவாகப் புகழ்ந்தான். இப்தெச்சு 

அவனை தமலும் கம்பீரமாக்கியது. இவ்வளவு உயர்ந்த இடத்திலுள்ள ஒரு பெண்மணி 

இவ்வளவு அன்ொகவும், ொிவாகவும் நடந்து பகாள்வனத இதுவனர அவன் ொர்த்ததில்னல. 

அவள் முன் தான் பெய்த இரண்டு ெிரெங்கங்கனளயும் அவள் மைதாரப் ொராட்டியதாகச் 

பொன்ைான். இரண்டு முனற தராஸிங்ஸில் விருந்துண்ண அனழத்தாள். ெைிக்கிழனமயன்று 

ெீட்டாடவும் அனழத்திருந்தாள். ெலரும் தலடி காதாினை கர்வமுனடயவள் என்று 

பொன்ைாலும் தான் அவளுனடய அன்னெ மட்டுதம ொர்த்திருப்ெதாகக் கூறிைான். அவள் 

அவனை மாியானதயுடன் நடத்திைாள். அப்ெகுதியிலுள்ள ெமூகத்ததாடு அவன் தெருவதற்கும், 

உறவிைர்கனளச் ெந்திக்க அவ்வப்தொது ஓாிரு வாரங்கள் பெல்வதற்கும் அவள் மறுப்தெதும் 

பதாிவிக்கவில்னல. எவ்வளவு ெீக்கிரம் முடியுதமா அவ்வளவு ெீக்கிரம் திருமணம் பெய்து 

பகாள்ளச் பொல்லி அறிவுனர கூறி, ஆைால் ெகுத்தறிதவாடு பெண்னணத் ததர்ந்பதடுக்கக் 

கூறிைாள். அவனுனடய எளிய வீட்டிற்கு விேயம் பெய்து அங்கு பெய்திருந்த மாற்றங்கனள 

அங்கீகாித்து, ெில இடங்களில் தவறு ெில மாற்றங்கனளயும் பெய்யுமாறு கூறிைாள். 

‘எல்லாச் பெயல்களும் முனறயாகவும், நாகாிகமாகவும் இருக்கின்றை’ என்ற திருமதி 

பென்ைட், ‘அவள் மிகவும் இைினமயாை பெண்மணியாக இருப்ொள் எை நினைக்கிதறன். 

உயர்ந்த இடத்தில் இருக்கும் பெண்மணிகள் இவனளப்தொல் இல்லாததுதான் மிகவும் 

வருந்தத்தக்கது. உங்களுக்கு அருகில் வெிக்கின்றாளா?’ என்றும் தகட்டாள். 

‘ததாட்டத்தில் அனமந்திருக்கும் எைது எளிய இல்லத்னதயும், தலடி காதாினுனடய 

இல்லமாை தராஸிங்ஸ் ொர்க்னகயும் ெிாிப்ெது ஒரு ெிறிய ொனததான்.’ 

‘அவள் ஒரு விதனவ எை நீங்கள் கூறியதாக நினைக்கிதறன். அவளுக்பகை குடும்ெம் 

ஏததனும் இருக்கிறதா?’ 

‘பொிய பொத்தின் வாாிொக அவளுக்கு ஒதர ஒரு மகள் இருக்கிறாள்.’ 

‘ஆஹா! அப்ெடிபயைில் மற்ற பெண்கனளவிட இவள் தமம்ெட்டவள். எப்ெடிப்ெட்ட 

பெண் இவள்? அழகாைவளா?’ என்று தகட்டாள் திருமதி பென்ைட். 
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‘அவள் மிகவும் அழகாைவள். ஒரு பகௌரவமாை குடும்ெத்தில் ெிறந்தவர்களுக்தகயுாிய 

லட்ெணங்கனளயுனடய மிஸ். டீ ெர்க் உண்னமயாை அழகு என்று எடுத்துக் பகாண்டால் 

எல்தலானரக் காட்டிலும் மிகவும் அழகாைவள் என்று தலடி காதாின் பொல்வாள். ஆைால் 

ததகநலக் குனறவின் காரணமாகப் ெல திறனமகளில் முன்தைற்றமனடய முடியவில்னல என்று 

அவளுடதைதய வெிக்கும் அவளது ெடிப்ெினை தமற்ொர்னவயிடும் பெண்மணி என்ைிடம் 

கூறியிருக்கிறாள். ெழகுவதற்கு மிகவும் இைினமயாைவள். அடிக்கடி எைது எளிய 

இல்லத்திற்கு அவளுனடய குதினர வண்டியில் வருனக புாிவாள்.’ 

‘அவள் அறிமுகப்ெடுத்தப்ெட்டு விட்டாளா? பெண்மணிகளின் ெனெயில் அவள் 

பெயனர இதுவனர நான் தகட்டதாக ஞாெகமில்னலதய.’ 

‘நகரத்திற்குப் தொய்வர முடியாமல் தடுப்ெதத அவளுனடய உடல்நலக் குனறவுதான். 

அதைாதலதய இங்கிலாந்து ெனெ ஒரு நல்ல பெண்மணினய இழந்துவிட்டது எை தலடி 

காதாிைிடம் நான் கூறிதைன். இதனைக் தகட்டு தலடி காதாின் ெந்ததாஷமனடந்தாள் என்று 

ததான்றுகிறது. பெண்மணிகள் ஏற்றுக் பகாள்ளும் ெில நல்ல ொராட்டுகனளச் பொல்வதில் 

நான் மிக்க ெந்ததாஷம் அனடதவன். ஓர் உயர்ந்த ெதவியாை, ெிரபுவின் மனைவி என்ற 

இடத்திற்குப் பொருத்தமாக அவளுனடய மகள் ெிறந்திருக்கிறாள் எை தலடி காதாிைிடம் நான் 

ஒரு முனறக்குதமல் கூறியிருப்தென். தலடி காதாினை ெந்ததாஷப்ெடுத்தும் இதுதொல ெிறுெிறு 

விஷயங்களில் நானும் அதிக அக்கனற எடுத்துக் பகாள்தவன்.’ 

‘நீங்கள் ொியாக எனட தொட்டிருக்கிறீர்கள். மற்றவனரச் ெந்ததாஷப்ெடுத்துவதற்காகப் 

புகழ்வது உங்களுக்கு னகவந்த கனலயாக இருக்கிறது. இனத இயல்ொகச் பெய்வீர்களா 

அல்லது முன்கூட்டித் தயார் பெய்து பகாள்வீர்களா?’ என்று தகட்டார் திரு. பென்ைட். 

‘ெமயத்திற்கு ஏற்றாற்தொல் இயல்ொகதவதான் பெய்தவன். ஆைால் ெில ெமயம் தயார் 

பெய்து பகாண்டு இடத்திற்குப் பொருந்துவதுதொல ொராட்டுகனளத் பதாிவிப்தென். ஆைால் 

நான் முன்கூட்டித் தயார் பெய்தது என்று அவர்களுக்குத் பதாியாதவண்ணம், என்ைால் 

முடிந்தவனர இயல்ொகப் ொராட்டுவதுதொல் கூறுதவன்.’ 

திரு. பென்ைட் எதிர்ொர்த்தது தொலதவ, காலின்ஸ் முட்டாள்தைமாக இருந்தான். 

அவன் தெெியனத அவர் மிகவும் ரெித்துக் தகட்டுக் பகாண்டிருந்தார். ஆைால் அனத பவளியில் 

காண்ெித்துக் பகாள்ளவில்னல. எலிெபெத்னத எப்தொதாவது ஒரு முனற ொர்ப்ெனதத் தவிர 

பொறுனமதயாடும், அனமதியாகவும் அவன் தெசுவனதக் கவைித்துக் பகாண்டிருந்தார். 

ததநீர் அருந்தும் ெமயம்வனர திரு. பென்ைட், காலின்ஸினுனடய தெச்னெக் தகட்டு, 

இதற்கு தமலும் தாங்காது எை நினைத்ததால் ததநீர் அருந்தியெின் வரதவற்ெனறக்கு 

அனழத்துச் பென்று பெண்மணிகளுக்காகப் புத்தகத்னத உரக்க வாெித்துக் காண்ெிக்குமாறு 

தவண்டிைார். காலின்ஸ் ஒத்துக் பகாண்டான். ஒரு புத்தகம் வழங்கப்ெட்டது. ஆைால் அது 

வாடனக நூலகத்திலிருந்து வாங்கி வந்திருப்ெனத அறிந்த அவன், தான் கனதப் புத்தகம் 
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ெடித்ததத இல்னல என்றான். கிட்டி அவனை உற்று தநாக்கிைாள், லிடியா தைது 

ஆச்ொியத்னத பவளியிட்டாள். தவறு புத்தகங்கள் அவனுக்கு வழங்கப்ெட்டை. பவகுதநர 

ஆராய்ச்ெிக்குப்ெின் ெமயப் புத்தகமாை ‘ஃொர்டிஸ் பஸர்மன்ஸ்’ எனும் புத்தகத்னத எடுத்துக் 

பகாண்டான். அவன் அப்புத்தகத்னதத் திறப்ெனத வானயப் ெிளந்து பகாண்டு ொர்த்த லிடியா, 

சுவாரெியதம இல்லாமல் மிக்க ெயெக்தியுடன் மூன்று ெக்கங்கனள அவன் ெடித்து 

முடிப்ெதற்குள் அவனை இனடமறித்து, 

‘அம்மா, உைக்குத் பதாியுமா, ாிச்ெர்னட பவளிதயற்றப் தொவதாக ெிலிப்ஸ் ெித்தப்ொ 

கூறிைார். அப்ெடி அவர் பெய்தால் கர்ைல் ொஸ்டர், ாிச்ெர்னட தான் தவனலக்கு னவத்துக் 

பகாள்வதாகக் கூறிைார். ெித்தி என்ைிடம் இனதப்ெற்றி ெைிக்கிழனமயன்று கூறிைாள். நான் 

நானள பமாிடனுக்குச் பென்று தமலும் இனதப்ெற்றித் பதாிந்து பகாள்ளப் தொகிதறன். தமலும் 

திரு. படன்ைி எப்பொழுது நகரத்திலிருந்து திரும்ெி வருகிறான் என்றும் தகட்க தவண்டும்.’ 

லிடியானவப் தெொமல் இருக்கும்ெடி மூத்த இரு ெதகாதாிகள் கட்டனளயிட்டைர். 

இதைால் மிகவும் தகாெமனடந்த காலின்ஸ், புத்தகத்னதப் ெக்கத்தில் னவத்துவிட்டு, 

‘எப்ெடி இளம் பெண்களுக்கு, அவர்களது நலனுக்காகதவ எழுதப்ெட்ட ெிறந்த 

புத்தகங்களில் ெிறிதுகூட நாட்டதம இல்லாமல் தொகிறது என்ெனத நான் ெல முனற 

ொர்த்திருக்கிதறன். இதுதொன்ற அறிவுனரகள் அவர்களுக்கு எவ்வளவு பொிய நலனைத் தரும் 

என்ெதில் ெந்ததகதமயில்னல. ஆைால் நான் என்னுனடய இளம் உறவிைனள இைியும் 

கஷ்டப்ெடுத்த விரும்ெவில்னல.’ 

திரு. பென்ைட்னட தநாக்கி, ெதுரங்கம் வினளயாடலாமா எைக் தகட்டான். பெண்கள் 

தங்களுனடய அற்ெத்தைமாை ெந்ததாஷங்களில் தங்கனள ஈடுெடுத்திக் பகாள்ளட்டும் என்று 

எண்ணி, காலின்ஸ் புத்திொலித்தைமாக நடந்து பகாண்டனதப் தொற்றி அவனுனடய 

தவண்டுதகானள ஏற்றுக் பகாண்டார். லிடியாவின் நடத்னதக்கு மன்ைிப்புக் தகட்டுக் பகாண்ட 

திருமதி பென்ைட்டும், அவளது பெண்களும் புத்தகத்னத அவன் பதாடர்ந்து ெடித்தால் இைி 

அவ்வாறு நடக்காத வண்ணம் ொர்த்துக் பகாள்வதாகக் கூறிைர். ஆைால் காலின்ஸ் தைக்கு 

அவள்தமல் எந்த பவறுப்பும் இல்னல, அவளுனடய நடத்னத தன்னை அவமாியானத 

பெய்ததாகத் தான் நினைக்கவில்னல எை உறுதியளித்து, திரு. பென்ைட்டுடன் வினளயாட 

மற்பறாரு தமனேயில் உட்கார்ந்தான். 

***** 
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15 மமரிடனில் ஏற்பட்ட சந்திப்பு 

திரு. காலின்ஸ் புத்திொலி இல்னல, அவைது ெடிப்பும், ெழகும் ெமூகமும் அவனுக்கு 

அறினவப் பெற்றுத் தரவில்னல. அவனுனடய வாழ்நாளில் பெரும்ெகுதி ெடிப்ெறிவில்லாத, 

கருமியாக விளங்கிய தகப்ெைாாின் கண்காணிப்ெில் கழிந்தது. ெல்கனலக்கழகத்தில் 

ெயின்றிருந்தாலும், கல்வினய உயர்ந்த முனறயில் அவைால் பெற முடியவில்னல. அதன் 

புறத்ததாற்றத்னததய பெற்றான். தந்னதயின் கண்டிப்ெில் வளர்ந்ததால் அடக்கமாக இருந்த 

அவன், இளவயதிதலதய நல்ல தவனலயில் இருந்தததாடு, தைியாகவும் இருந்த 

காரணத்திைால், தன்னுனடய ெிற்றறிவினை னவத்துக் பகாண்டு கர்வமாக நடந்து பகாள்ள 

ஆரம்ெித்தான். அவனுனடய அதிர்ஷ்டம், ஹன்ஸ்தொர்ட் இல்லம் காலியாக 

இருக்கும்பொழுது தலடி காதாினுனடய அறிமுகம் கினடத்தது. உயர்ந்த ெதவியில் இருக்கும், 

தன்னை ஆதாிக்கும் தலடி காதாின்மீது மிக்க மாியானதயும், மதிப்பும் இருந்தை. கூடதவ தான் 

ஒரு ொதிாியாராக இருப்ெதும், அதன் மூலம் ெில உாினமகளும் கினடத்ததால் தன்னை ஒரு 

முக்கியமாைவன் எைத் தாதை நினைத்துக் பகாண்டு கர்வமாகவும், ெில ெமயம் ெணிவாகவும் 

நடந்து பகாண்டான். 

நல்ல வீடும், கணிெமாை வருமாைமும் இருந்ததால், திருமணம் பெய்து பகாள்ளலாம் 

எைத் தீர்மாைித்து, லாங்ெர்ன் குடும்ெத்திைாிடம் ெமாதாைம் பெய்து பகாள்ளலாம் எை 

விரும்ெி, அவன் தகள்விப்ெட்டிருந்தெடி அக்குடும்ெப் பெண்கள் அழகாகவும், இைினமயாகவும் 

இருந்தால், யாராவது ஒருவனரத் ததர்ந்பதடுத்து மனைவி ஆக்கிக் பகாள்ளலாம் என்ற 

எண்ணத்துடன் வந்திருந்தான். அவர்களுனடய தகப்ெைாருனடய பொத்துக்கு வாாிொக 

இருப்ெதால் அதற்குப் ெிராயச்ெித்தம்தொல் இருந்த தன்னுனடய முடினவக் கண்டு 

பெருனமப்ெட்டான். தான் மிகவும் பெருந்தன்னமயாக நடந்து பகாள்வதாக நினைத்தான், 

தான் இதற்கு முழு தகுதியாைவன், பொருத்தமாைவன் என்றும் எண்ணிைான். 

அப்பெண்கனளப் ொர்த்த ெிறகும் அவன் எண்ணம் மாறவில்னல. தேனுனடய அழகு 

அனத உறுதி பெய்தது. மூத்த மகள் என்ெதால் அவனுனடய ததர்வு முதல் நாள் மானலவனர 

தேைாக இருந்தது. மறுநாள் கானல திருமதி பென்ைட்டுடன் கால் மணி தநரம் தெெிக் 

பகாண்டிருந்த பொழுது, தைது எளிய இல்லத்திற்கு எேமாைினயத் ததடி லாங்ெர்னுக்கு 

வந்திருப்ெதாக அவன் கூறியனதக் தகட்டு திருமதி பென்ைட் மிக்க ெந்ததாஷம் அனடந்தாள். 

அவனை உற்ொகப்ெடுத்தும் வண்ணம் நடந்து பகாண்டாள். இனளய மகள்கனளப் ெற்றி 

அவளால் ஒன்றும் பொல்ல முடியவில்னல. ஆைால் தேைிற்கு பவகு வினரவில் விவாகம் 

நிச்ெயமாகப் தொவனத அவனுக்கு உணர்த்திைாள். 

உடதை அவன் தேைிடமிருந்து, எலிெபெத்திற்கு மாறிைான். அழகில் தேனுக்கு 

அடுத்ததாக இருந்த எலிெபெத்னத மண முடிக்கத் தயாராைான். 
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திருமதி பென்ைட்டிற்கு அவன் எண்ணம் புாிந்தது. ெந்ததாஷமனடந்த அவள், 

வினரவில் தைது இரு பெண்களுக்கும் திருமணம் நடந்து விடும் எை உறுதியாக நம்ெிைாள். 

முதல் நாள்வனர தெெக்கூடப் ெிடிக்காமல் இருந்த காலின்ஸ் இப்பொழுது அவளது மதிப்ெில் 

பவகுவாக உயர்ந்திருந்தான். 

பமாிடைிற்குப் தொக தவண்டும் என்ற லிடியாவின் விருப்ெத்னத யாரும் 

மறக்கவில்னல. தமாினயத் தவிர அனைவரும் அவளுடன் பெல்ல ஒப்புக் பகாண்டைர். 

கானலச் ெிற்றுண்டிக்குப் ெிறகு காலின்ஸ், பென்ைட்டுடன் நூலகத்திற்கு வந்து, அங்கு ஒரு 

பொிய புத்தகத்னத எடுத்துப் ெடித்துக் பகாண்தட, ஹன்ஸ்தொர்டிலுள்ள தைது வீட்னடப் 

ெற்றியும், ததாட்டத்னதப் ெற்றியும் இனடவிடாமல் தெெிக் பகாண்டிருந்ததால் எப்ெடியாவது 

அவனை அங்கிருந்து நீக்க தவண்டும் எைத் தீர்மாைித்து அவனையும் அவர்களுடன் 

பெல்லுமாறு ெணித்தார். 

நூலகத்தில் அனமதி பகடுவது அவருக்குப் ெிடிக்காது. முட்டாள்தைமாகவும், 

தற்பெருனமயுடன் தெசுெவர்களிடமிருந்து விடுபெற்று, தன்னுனடய நூலகத்தில் ஏகாந்தமாய் 

ஓய்பவடுத்துக் பகாள்வது அவருக்கு மிகவும் ெிடிக்கும். ஆதலால் அவர் காலின்னஸ தைது 

பெண்களுடன் பெல்லுமாறு மாியானதயுடன் தகட்டுக் பகாண்டதற்கு இணங்கி, 

ெடிப்ெனதவிட, பவளியில் பெல்வனததய விரும்ெிய காலின்ஸ் ெந்ததாஷத்துடன் புத்தகத்னத 

மூடி னவத்துவிட்டுக் கிளம்ெிைான். 

பமாிடன் தொய்ச் தெரும் வனர அவனுனடய வீண் ேம்ெத்னத, மாியானத கருதி, 

பெண்கள் தகட்டுக் பகாண்டு வந்தைர். பமாிடைில் நுனழந்தவுடன் இனளய பெண்களின் 

கவைத்னத அவைால் தன்ொல் திருப்ெ முடியவில்னல. ஆெிெர்கனளத் ததடி அவர்களது 

கண்கள் அங்குமிங்குமாய் அனலந்து பகாண்டிருந்தை. கனடயில் இருந்த அழகிய 

பதாப்ெிகனளயும், நுண்ணிய உனடகனளயும் கண்ணாடி வழியாகப் ொர்த்து ரெித்துக் 

பகாண்டிருந்தைர். 

ஆைால் வினரவிதலதய, எல்தலாரது கவைமும் ொனதயின் மறுெக்கத்தில் ஓர் 

அதிகாாியுடன் நடந்து வந்து பகாண்டிருந்த ஓர் இனளஞைிடம் பென்றது. அவனை, அவர்கள் 

இதுவனர ொர்த்ததில்னல. தமலும் அவன் ொர்ப்ெதற்கு மிகவும் கண்ணியமாைவன்தொல் 

ததாற்றமளித்தான். யானரப்ெற்றித் பதாிந்து பகாள்ள இங்கு லிடியா வந்தாதளா, அதத திரு. 

படன்ைிதான் அவ்வினளஞனுடன் நடந்து வந்து பகாண்டிருந்தான். இவர்கனளத் தாண்டிச் 

பெல்னகயில், வணக்கம் கூறிச் பென்றான். அவனுனடய ததாற்றத்னதப் ொர்த்து ெிரமித்த 

அனைவரும், யாராக இருக்கும் எை ஆச்ொியப்ெட்டைர். கிட்டியும், லிடியாவும் 

அவனைப்ெற்றித் பதாிந்து பகாள்ள கனடயில் ஏததா வாங்கப் தொவனதப்தொல் ொனதனயத் 

தாண்டி எதிர்ப்புறம் பென்றைர். அதிர்ஷ்டவெமாக அவ்விருவரும் ொியாக அததெமயம் 

அவ்விடத்திற்குத் திரும்ெி வந்து தெர்ந்தைர். திரு. படன்ைி பெண்கனளப் ொர்த்து தன் 
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நண்ெனை அறிமுகப்ெடுத்தலாமா எைக் தகட்டு, திரு. விக்காம் தநற்றுதான் ஊாிலிருந்து 

தன்னுடன் வந்ததாகவும், தங்களுனடய ெனடப்ெிாிவில் தெர்ந்திருப்ெதாகவும் கூறிைான். 

இராணுவத்தில் தெருவதற்தக விருப்ெப்ெட்ட அவ்வினளஞன் இராணுவ உனடயில் 

தமலும் கம்பீரமாக இருந்தான். அவனுக்குச் ொதகமாகதவ அவனுனடய ததாற்றமும் இருந்தது. 

அழகின் அம்ெங்களாை அழகிய முகம், நல்ல ததாற்றம், இைினமயாை தெச்சு எல்லாதம 

அவைிடம் இருந்தை. அறிமுகப்ெடுத்தப்ெட்ட உடதைதய அவன் அவர்களுடன் தெெத் 

தயாராக இருந்தான். எளினமயாகவும், இயல்ொகவும் அவைது தெச்சு இருந்ததால் எல்தலாரும் 

அங்கு நின்று பகாண்டு அவனுடன் தெெிக் பகாண்டிருந்த பொழுது, குதினரயின் காலடி ஒனெ 

தகட்டு அதில் டார்ெியும், ெிங்கிலியும் வருவனதக் கண்டைர்.   பெண்மணிகனளக் கண்ட 

அவர்கள் தநராக வந்து நலன் விொாித்தைர். ெிங்கிலிதான், ெிரதாைமாகப் தெெிக் 

பகாண்டிருந்தான். தேன் உடல்நினல ெற்றி விொாிக்க லாங்ெர்னுக்குத் தாங்கள் வந்து 

பகாண்டிருப்ெதாக அவன் கூறிைான். ஆம் என்ெதுதொல் தனலயனெத்த டார்ெி 

எலிெபெத்தின்மீது தன் ொர்னவ விழக்கூடாது எைத் தீர்மாைித்து தவறுபுறம் திரும்ெிய 

பொழுது விக்கானமக் கண்டு அவன் ொர்த்த விதத்னதயும், இருவரும் நடந்து பகாண்ட 

விதத்னதயும் மிக்க ெிரமிப்புடன் எலிெபெத் ொர்த்துக் பகாண்டிருந்தாள். இருவாின் முகமும் 

மாறியது. ஒருவைது முகம் பவளிறியது, மற்பறாருவைின் முகம் ெிவந்தது. ெில 

விைாடிகளுக்குப்ெின் விக்காம் தன்னுனடய பதாப்ெினயக் கழற்றி டார்ெிக்கு வணக்கம் 

பெலுத்திைான். டார்ெி அனத தவறு வழியில்லாமல் ஏற்றுக் பகாண்டான். இதற்கு அர்த்தம் 

என்ைவாக இருக்கும்? கற்ெனை பெய்யவும் முடியவில்னல, பதாிந்து பகாள்ளாமலும் இருக்க 

முடியவில்னல. 

என்ை நடந்தது என்ெனதக் கவைிக்காத ெிங்கிலி, ஒரு ெில நிமிடத்தில் வினடபெற்றுக் 

பகாண்டு தைது நண்ெனுடன் குதினரயில் பென்றான். 

திரு. படன்ைியும், விக்காமும் இவ்விளம் பெண்களுடன் திரு. ெிலிப்ஸ் வீட்டு 

வாெல்வனர வந்து, லிடியாவும், திருமதி ெிலிப்ஸும் இவர்கனள வீட்டிற்குள் வரும்ெடி 

அனழத்தும், அவர்களுக்கு வணக்கம் கூறி வினடபெற்றுச் பென்றைர். 

திருமதி ெிலிப்ஸ் எல்தலானரயும் ொர்த்து மிக்க ெந்ததாஷமனடந்தாள். ெிறிது 

நாட்களாக வீட்டில் இல்லாத மூத்த இரு பெண்கனளயும் ொர்த்து அதிக ெந்ததாஷமனடந்தாள். 

அவர்கள் தங்கள் வண்டியில் திரும்ொமல் தவறு ஒரு வண்டியில் திரும்ெியதால், இவளுக்கு 

விஷயம் பதாியாமல் தொய்விட்டது. டாக்டர் தோன்ஸ் கனடயில் இருக்கும் னெயன் இைி 

பநதர்பீல்டிற்கு மருந்து அனுப்ெ தவண்டிய அவெியமில்னல எைக் கூறிய ெிறதக தைக்குத் 

பதாிய வந்தது, இல்லாவிடில் தைக்கு எதுவுதம பதாியாமல் தொயிருக்கும் எைத் திருமதி 

ெிலிப்ஸ் கூறிைாள். அப்பொழுது தேன், காலின்னஸ அறிமுகம் பெய்து னவத்தாள். திருமதி 

ெிலிப்ஸ் மிக்க மாியானதயுடன் அவனை வரதவற்றாள். காலின்ஸ் அதனை ஏற்றுக் பகாண்டு, 
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தேன் தன்னை அறிமுகப்ெடுத்திைாலும் முன்ெின் பதாியாத அவர்கள் வீட்டிற்குத் தான் 

திடீபரை நுனழந்ததற்கு மன்ைிப்புக் தகட்டுக் பகாண்டான். அவனுனடய இந்த உயர்ந்த 

ெண்ெினைக் கண்டு ஆச்ொியமனடந்த திருமதி ெிலிப்ஸ், தன்னுனடய தமக்னகயின் பெண்கள் 

விக்கானமப் ெற்றிக் தகட்கும் தகள்விகளுக்குத் தைக்கு எதுவும் பதாியாது என்றும், திரு. 

படன்ைி லண்டைிலிருந்து அனழத்து வந்திருக்கிறான், இராணுவத்தில் தெர்ந்திருக்கிறான் 

என்ெது மட்டுதம பதாியும் எைப் ெதில் கூறிைாள். கடந்த ஒரு மணி தநரமாக இந்தத் பதருவில் 

தமலும் கீழுமாக நடந்து பகாண்டிருந்ததாக திருமதி ெிலிப்ஸ் கூறியனதக் தகட்டு, கிட்டியும், 

லிடியாவும் அவன் மீண்டும் வருகிறாைா எைப் ொர்த்தபொழுது தவறு ெில அதிகாாிகதள 

அவ்வழியாகச் பெல்வனதக் கண்டைர். விக்காமுடன் ஒப்ெிட்டுப் ொர்த்த பொழுது 

முட்டாளாகத் பதாிந்த அவர்கனள, கிட்டி, லிடியாவால் ஏற்றுக் பகாள்ள முடியவில்னல. 

அவர்களில் ெிலர் மறுநாள் திரு. ெிலிப்ஸ் வீட்டிற்கு விருந்துண்ண வருவதாக இருந்தைர். 

லாங்ெர்ைிலிருந்து பென்ைட் குடும்ெத்திைரும் வருவதாக இருந்ததால் தன் கணவைிடம் கூறி 

விக்கானமயும் அனழக்கச் பொல்வதாக திருமதி ெிலிப்ஸ் வாக்களித்தாள். இதற்குச் ெம்மதம் 

அளிக்கப்ெட்டது. ெிறிது தநரம் வினளயாடிவிட்டு, ெிறகு உணவு உண்ணலாம் என்றாள் 

அவள். இதனைக் தகட்டு ெந்ததாஷமனடந்த பெண்கள் உற்ொகமாகக் கிளம்ெிைர். காலின்ஸ் 

மீண்டும் தான் அங்கு வந்ததற்கு மன்ைிப்புக் தகட்டான். ஆைால் அதற்கு அவெியமில்னல 

எைத் திருமதி ெிலிப்ஸ் கூறிைாள். 

வழியில் எலிெபெத், தேைிடம் அவ்விரு இனளஞர்களினடதய நடந்தனதப் ெற்றி 

விவாித்தாள். தவறு என்ெதுதொல் ததான்றியிருந்தாலும் தேன் யாராவது ஒருவருக்தகா 

அல்லது இருவருக்குதம ொிந்து பகாண்டு தெெியிருப்ொள். தன் ெதகாதாினயப்தொல 

அவர்களது நடத்னதக்கு இவளால் விளக்கம் பகாடுக்க முடியவில்னல. 

வீடு திரும்ெிய காலின்ஸ், திருமதி ெிலிப்ஸின் உெச்ொரத்னதயும், மாியானதயாக 

நடந்து பகாண்ட விதத்னதப் ெற்றியும் பவகுவாகப் புகழ்ந்து திருமதி பென்ைட்னடச் 

ெந்ததாஷப்ெடுத்திைான். தலடி காதாின் மற்றும் அவளது மகனளத் தவிர, இவ்வளவு ெிறந்த 

பெண்மணினயத் தான் ொர்த்ததில்னல எைவும், தன்னை மிக்க மாியானதயுடன் நடத்தியததாடு 

மட்டுமில்லாமல் முன்ெின் பதாியாத தன்னையும் மறுநாள் மானல விருந்துக்கு 

அனழத்திருப்ெதாகக் கூறிைான். தைக்கும் அவர்களுக்கும் இனடதய உள்ள பதாடர்புக்கு 

ஏததனும் ஒரு காரணம் இருக்கலாம் எை அவன் நினைத்தான். ஆைாலும் வாழ்நாளில் இந்த 

அளவு கவைம் அவன் பெற்றதில்னல. 

***** 
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16 விக்காம் கூறும் கவத 

பெண்கள் அனைவரும் ெித்தியின் வீட்டிற்கு விருந்துக்குச் பெல்வதற்கு எந்தவித 

ஆட்தெெனணயும் பதாிவிக்கப்ெடவில்னல. திரு. காலின்ஸ் காட்டிய தயக்கத்னதயும் தடுத்து, 

அவர்கனளச் ொியாை ெமயத்திற்குக் குதினர வண்டி மூலம் பமாிடனுக்கு அனுப்ெி னவத்தைர். 

உள்தள நுனழந்த அவர்களுக்கு, திரு. விக்காமும், தங்களது ெித்தப்ொவின் அனழப்ெினை 

ஏற்றுக் பகாண்டு அங்கு வந்திருக்கிறான் என்ெது பதாிந்து மிக்க ெந்ததாஷமனடந்தைர். 

எல்தலாரும் அவர்களது இருக்னகயில் அமர்ந்தவுடன், காலின்ஸ் நிதாைமாக, 

தன்னைச் சுற்றி இருப்ெவற்னறப் ொர்த்து ரெிக்க ஆரம்ெித்தான். வீடு மற்றும் அங்கிருக்கும் 

மரச்ொமான்கனளப் ொர்த்து, அதன் அளவினைக் கண்டு ெிரமித்த காலின்ஸ், தராஸிங்ஸில் 

இருக்கும் ெிறிய ெிற்றுண்டி அனறதொல் இருப்ெதாகச் பொன்ைனதக் தகட்டு முதலில் 

மகிழ்ச்ெியனடயாத திருமதி ெிலிப்ஸ், தராஸிங்ஸ் எம்மாதிாியாை இடம், யார் அந்த இடத்தின் 

உாினமயாளர், தலடி காதாினுனடய ஒரு வரதவற்ெனறயின் விவரத்னதயும், புனகதொக்கியின் 

வினல மட்டும் 800 ெவுன் என்ெதனையும் அறிந்த ெிறகு தங்களது இல்லத்னதப்ெற்றி காலின்ஸ் 

கூறியதின் மதிப்ெினை உணர்ந்து, தராஸிங்ஸில் இருக்கும் வீட்னடப் ெராமாிப்ெவாின் 

அனறதயாடு ஒப்ெிட்டதற்காக வருத்தப்ெடவில்னல. 

தலடி காதாினுனடய இல்லத்தின் ெிரம்மாண்டத்னதப் ெற்றி விவாித்து வந்த காலின்ஸ் 

அவ்வப்தொது தைது எளிய இல்லத்னதப் ெற்றியும் எப்ெடி அதில் புதிய மாற்றங்களும் 

பெய்யப்ெட்டு வருகின்றை என்ெனதப் ெற்றியும் மற்ற விருந்திைர்கள் வரும்வனர 

ெந்ததாஷமாகக் கூறிக் பகாண்டிருந்தான். தான் தெெியவற்னறத் திருமதி ெிலிப்ஸ் கூர்ந்து 

தகட்டுக் பகாண்டிருந்தனத காலின்ஸ் கவைித்தான். அவனுனடய வர்ணனைனயக் 

தகட்கக்தகட்க அவனுனடய முக்கியத்துவம் புாிந்து பகாண்டு தான் தகட்டவற்னற அக்கம் 

ெக்கத்தில் பொல்ல தவண்டும் என்று முடிவு பெய்தாள். காலின்ஸ் தெச்ெில் சுவாரெியமில்லாத 

பெண்கள், பெய்வதற்கும் தவறு ஒன்றும் இல்லாததால் ஏதாவது இனெக் கருவி கினடக்குமா 

எை விரும்ெிைர். தமலும் அங்கு இருக்கும் கனலப் பொருனளப் பொறுனமயாகப் ொர்த்துக் 

பகாண்டிருந்தைர். பொறுனமக்கு முற்றுப்புள்ளி னவப்ெதுதொல் விக்காமும், மற்ற 

அதிகாாிகளும் உள்தள நுனழந்தைர். அவனை, தான் முதலில் ொர்த்த பொழுது 

அவனைப்ெற்றி என்ை நினைத்தாதளா, எப்ெடி வியந்தாதளா அதற்கு அவன் 

அருகனதயுள்ளவன் எை எலிெபெத் இப்பொழுதும் நினைத்தாள். அங்கு வந்திருந்த அனைத்து 

அதிகாாிகளும், இருப்ெதிதலதய ெிறந்தவர்களாகவும், ெண்ொளர்களாகவும் இருந்தைர். 

ததாற்றம், அழகிய முகம், நனட, உனட, ொவனை எை விக்காம் எல்தலானரக் காட்டிலும் 

தமம்ெட்டவைாய் விளங்கிைான். குடிப்ெதால் எப்பொழுதும் மது வாெம் வீசும் திரு. 

ெிலிப்னஸக் காட்டிலும் எல்தலாரும் ெிறந்தவர்களாக இருந்தைர். 
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எல்லாப் பெண்களின் கவைமும் விக்காம்தமல் திரும்பும் அளவுக்கு அவன் 

அதிர்ஷ்டொலியாக இருந்தான். அவன் எலிெபெத் அருதக வந்து அமர்ந்து, உடதை மிகவும் 

இயல்ொகப் தெெ ஆரம்ெித்தான். மனழனயப் ெற்றியும், மனழக் காலத்னதப்ெற்றியும் 

தெெிைாலும், அசுவாரெியமாை விஷயமாக இருந்தாலும், ெர்வொதாரணமாை விஷயமாக 

இருந்தாலும் தெசுெவரது திறனமயால் அனவயும் சுவாரெியமாகிவிடும் என்ெதனை அவள் 

உணர்ந்தாள். 

விக்காமும் மற்ற அதிகாாிகளும் தொட்டியாக அனமந்த கூட்டத்தில், காலின்ஸ் 

முக்கியமற்றவைாக விளங்கிைான். மற்ற பெண்களுக்கும் அவன் ஒரு பொருட்டாகதவ 

இல்னல. ஆைாலும் இனடயினடதய அவைது தெச்னெ அன்ொகக் தகட்கக் கூடியவளாக 

திருமதி ெிலிப்ஸ் இருந்தாள். அவனை உெொித்து, தவண்டிய அளவிற்கு காெியும், 

தின்ெண்டங்களும் தந்தவண்ணம் இருந்தாள். 

எல்தலாரும் ெீட்டாடுவதற்குத் தயாராை பொழுது, திருமதி ெிலிப்ஸிற்குத் தயவு 

காட்டுவதுதொல் காலின்ஸ் அவளுடன் ெீட்டாட உட்கார்ந்தான். 

‘எைக்குத் தற்ெமயம் ெிறிதளவுதான் இந்த ஆட்டத்னதப் ெற்றித் பதாியும், இதில் தமலும் 

ததர்ச்ெி பெற ஆனெப்ெடுகிதறன், ஆைால் என்னுனடய வாழ்க்னகயில் நான் இருக்கும் 

சூழ்நினலயில் ...’ அவனுனடய இத்தனகய கீழ்ப்ெடிதலுக்கு நன்றி கூறிய திருமதி ெிலிப்ஸிற்கு, 

அவனுனடய விளக்கத்னதக் தகட்ெதற்கு காத்திருக்க முடியவில்னல. 

விக்காம் ெீட்டாடவில்னல. எலிெபெத்தும், லிடியாவும் அவனைச் ெந்ததாஷமாகத் 

தங்கள் அருகில் அமர்த்திக் பகாண்டைர். தெசுவதில் திறனம பெற்றிருந்த லிடியா, அவனைத் 

தன்னுடன் உனரயாடலில் முழுவதுமாக ஈடுெடுத்திக் பகாண்டு விடுவாதளா என்ற அொயம் 

முதலில் பதாிந்தது. ஆைால் ெீட்டாடுவதில் மிகவும் ஆர்வம் இருந்ததால் அதுவும் ெந்தயம் 

னவத்து அதில் ொிசுகனள பேயிப்ெதில் விருப்ெம் இருந்ததால், யார் ஒருவர் மீதும் அவள் 

கவைம் திரும்ெவில்னல. அதைால் விக்காமிற்கு நிதாைமாக எலிெபெத்துடன் தெெ முடிந்தது, 

எலிெபெத்தும் அவைது தெச்னெக் தகட்க ஆர்வமாக இருந்தாள். குறிப்ொக டார்ெிக்கும், 

அவனுக்கும் இருந்த பதாடர்னெப் ெற்றிக் தகட்க ஆர்வமாக இருந்தாலும் அவளால் 

பவளிப்ெனடயாகக் தகட்க முடியவில்னல. ஆைால் அவளுனடய ஆனெ எதிர்ொராத வண்ணம் 

பூர்த்தியாயிற்று. விக்காதம அனதப்ெற்றிப் தெெ ஆரம்ெித்தான். பநதர்பீல்ட், பமாிடைிலிருந்து 

எவ்வளவு தூரத்தில் இருக்கிறது என்ற தகள்விக்குப் ெதில் கினடத்தவுடன், எவ்வளவு 

நாட்களாக டார்ெி அங்கு இருக்கிறான் எைத் தயக்கத்துடன் விொாித்தான். 

‘ஒரு மாத காலமாய்’ என்று ெதிலளித்த எலிெபெத் அந்த விஷயத்னதத் பதாடரும் 

பொருட்டு ‘அவனுக்கு படர்ெிஷயாில் பொிய பொத்து இருக்கிறது எை நான் எண்ணுகிதறன்’ 

என்றாள். 
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‘ஆமாம்’ என்ற விக்காம் ‘அவனுனடய எஸ்தடட் அங்கு மிகவும் தமன்னமயாைது. 

வருடத்திற்கு ெத்தாயிரம் ெவுன் வருமாைம் வருகிறது. ெிறு வயதிலிருந்தத அக்குடும்ெத்துடன் 

நான் ஒருவிதத்தில் ெம்ெந்தப்ெட்டிருப்ெதால் அக்குடும்ெத்தின் தனலவனைப்ெற்றிக் கூற 

என்னைவிடப் பொருத்தமாைவனை நீ ெந்தித்திருக்க முடியாது’ என்றான். 

எலிெபெத் ஆச்ொியமாகப் ொர்த்தாள். 

‘தநற்று எங்களுனடய ெந்திப்ெில் ஓர் இறுக்கம் இருந்தனதப் ொர்த்த உைக்கு வியப்ொக 

இருந்திருக்கும். உைக்கு டார்ெி நல்ல ெழக்கம் உண்டா?’ 

‘நான் விரும்பும் அளவு’ என்ற எலிெபெத் ‘நான் அவனுடன் நான்கு நாட்கள் ஒதர 

வீட்டில் தங்கியிருந்ததன், அவனை என்ைால் ஏற்றுக் பகாள்ள முடியவில்னல’ என்றாள். 

‘அவன் ஏற்றுக் பகாள்ளக் கூடியவைா இல்னலயா என்ெதனைப்ெற்றி என்னுனடய 

கருத்னதத் பதாிவிக்க எைக்கு உாினமயில்னல. எைக்கு அதற்குத் தகுதியும் இல்னல. எைக்கு 

அவனை நீண்ட நாட்களாகத் பதாிந்திருப்ெதாலும், மிகவும் நன்றாகத் பதாிந்திருப்ெதாலும், 

நியாயமாை கருத்னதக் கூற முடியாது. ொரெட்ெமில்லாமல் என்ைால் இருக்க முடியாது. 

ஆைால் அவன் தமலுள்ள உன் அெிப்ெிராயம் அனைவனரயும் ஆச்ொியப்ெடுத்தும். தமலும் 

இதனை இவ்வளவு கடுனமயாக பவளியில் தவபறங்கும் கூற முடியாது... இங்கு நீ உன் 

குடும்ெத்துடன் இருக்கிறாய்’ என்றான் விக்காம். 

‘பநதர்பீல்னடத் தவிர, இங்கு அக்கம் ெக்கத்தில் வெிப்ெவர்களிடம் கூறுவனதவிட 

அதிகம் ஒன்றும் இங்கு நான் பொல்லவில்னல. பஹர்ட்தொர்ட்ஷயாில் யாருக்கும் அவனைப் 

ெிடிக்கவில்னல. யாரும் அவனைப்ெற்றி நல்லவிதமாகப் தெெி நீ ொர்க்க முடியாது.’ 

‘நான் வருத்தப்ெடுவதாக நடிக்க முடியாது’ என்ற விக்காம் ெிறிது தநரத்திற்குப் ெிறகு 

‘ஒருவருக்கு எவ்வளவு தகுதி இருக்கிறததா அதற்குதமல் அவனர எனட தொடக் கூடாது. 

ஆைால் டார்ெிக்கு இது பொருந்தாது. அவனுனடய பெரும் பெல்வம் எல்தலாருனடய 

கண்கனளயும் மனறக்கிறது. அவனுனடய அதிகாரமாை, உயர் ெண்புகனளப் ொர்த்துப் 

ெயப்ெடுகின்றைர். தமலும் அவன் எப்ெடி விரும்புகிறாதைா அனதப்தொலதவ அவனைப் 

ொர்க்கின்றைர்’ என்றான். 

‘ெிறிது தநரப் ெழக்கத்திதலதய, அவனை மிகவும் தகாெக்காரைாக மட்டுதம என்ைால் 

எடுத்துக் பகாள்ள முடிகிறது.’ இதற்கு விக்காம் தனலனய மட்டும் அனெத்தான். 

தெசுவதற்கு அடுத்த ெந்தர்ப்ெம் கினடத்த உடதைதய ‘அவன் இவ்வூாில் நீண்ட 

நாட்கள் தங்குவாைா’ எைக் தகட்டான். 
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‘எைக்குத் பதாியவில்னல. நான் பநதர்பீல்டில் இருக்கும்வனர அவன் தொவது ெற்றி 

எதுவும் தகள்விப்ெடவில்னல. அவன் இங்கு இருப்ெதால் நீ இராணுவத்தில் தெருவதற்காை 

திட்டத்தில் எந்தவிதப் ொதிப்பும் இருக்காது எை நம்புகிதறன்’ என்றாள். 

‘ஓ! இல்னல... டார்ெியால் என்னைத் துரத்த முடியாது. என்னைப் ொர்ப்ெனத தவிர்க்க 

தவண்டும் எை நினைத்தால் அவன்தான் தொக தவண்டும். நாங்கள் நண்ெர்களாக இல்னல. 

எைக்கு அவனைப் ொர்ப்ெதற்கு எப்பொழுதும் கஷ்டமாக இருந்திருக்கிறது. எைக்கு அவனைத் 

தவிர்க்க எந்த ஒரு காரணமும் இல்னல. ஆைால் அவன் இவ்வளவு தமாெமாைவைாக 

இருப்ெனத இந்த உலகிற்குச் பொல்வதற்கு எைக்குக் கஷ்டமாக இருக்கிறது. காலம் பென்ற 

இவைது தகப்ெைார், எல்தலானரக் காட்டிலும் ஒரு ெிறந்த மைிதராகவும், என்னுனடய 

உண்னமயாை நண்ெராகவும் இருந்தார். டார்ெியுடன் தெர்ந்து இருக்கும் ெந்தர்ப்ெங்களில் 

எல்லாம் அவைது தகப்ெைாாின் அன்ொை ஞாெகங்கள் என்னை வந்து தாக்கும். என்ைிடம் 

மிகவும் தமாெமாக நடந்து பகாண்டுள்ளான். அவனுனடய தகப்ெைாாின் எதிர்ொர்ப்புகனள 

நிரானெ ஆக்கிைான், அவரது ஞாெகார்த்தங்கனளக் களங்கப்ெடுத்திைான், ஆைாலும் அவன் 

இனவ யானவயும் பெய்யவில்னல எை நினைத்துக் பகாண்டு மன்ைித்து விடலாம் எை 

எண்ணுகிதறன்.’ 

எலிெபெத்திற்கு இவ்விஷயம் தமலும் சுவாரெியத்னத ஏற்ெடுத்தியது. முழு மைததாடு 

தகட்டுக் பகாண்டிருந்த அவளுக்கு, விஷயம் நாசுக்காைது என்ெதால் தமலும் எனதயும் 

விொாிக்க முடியவில்னல. 

விக்காம், பொதுவாை ெமாச்ொரங்கனளப் ெற்றிப் தெெலாைான். பமாிடன், அதனைச் 

சுற்றியுள்ள ெகுதி, பமாிடன் ெமுதாயம், தான் இதுவனர ொர்க்காதது ெற்றிக்கூட மிகவும் 

திருப்தியனடந்தவைாய் தெெிய தெச்சு ொிவாகவும் இருந்தது. அததெமயம் அவனுனடய 

தமன்னமனயயும் உணர்த்தியது. 

‘நல்ல ெமுதாயமாக இருப்ெதுதான், நான் இங்கு இராணுவத்தில் தெருவதற்குத் 

தூண்டுதலாக இருந்தது. மதிப்ெிற்குாிய நல்ல ெனடவீரர்கள் இருப்ெது எைக்குத் பதாியும். 

தமலும் என்னுனடய நண்ென் படன்ைி இப்தொதிருக்கும் இடத்னதப் ெற்றியும், பமாிடைில் 

இருப்ெவர்கள் தரும் அன்பு, ஆதரனவப் ெற்றியும் கூறியது தமலும் என்னை இங்கு இப்ெிாிவில் 

தெர்ந்து பகாள்ளத் தூண்டியது. எைக்கு ெமுதாயம் முக்கியம். நான் ஏமாற்றப்ெட்டவன், 

என்ைால் தைியாக இருக்க முடியாது. எைக்கு தவனலயும் தவண்டும், மைிதர்களும் தவண்டும். 

நான் உத்ததெித்தது இராணுவ வாழ்க்னகயல்ல. ஆைால் ெந்தர்ப்ெ சூழ்நினல என்னை 

இப்பொழுது இதில் தெரும்ெடி ஆக்கியுள்ளது. நான் ெர்ச்ெில் இருப்ெதற்காகதவ 

வளர்க்கப்ெட்தடன். நான் இவ்வளவு தநரமாய் தெெிக் பகாண்டிருந்த மைிதன் 

விருப்ெப்ெட்டிருந்தால், ெர்ச்ெில் தவனல பெய்து பகாண்டு ஓர் உயர்ந்த வாழ்க்னக வாழ்ந்து 

பகாண்டிருந்திருப்தென்.’ 
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‘உண்னமயாகவா.’ 

‘ஆமாம்... காலம் பென்ற திரு. டார்ெி எைக்கு இந்த உயர்ந்த வாழ்க்னகயினைச் 

பொத்தாக எழுதியிருந்தார். தகப்ெைாருக்கும் தமலாக இருந்த அவர் என்ைிடம் மிகவும் 

ொெமாக இருந்தார். எைக்கு அவருனடய அன்புக்குப் ெிரதி உெகாரம் பெய்யதவ முடியாது. 

எைக்குப் தொதுமாை வருமாைம் பகாடுக்க தவண்டும் எை விரும்ெி அதனைச் பெய்து 

முடித்ததாக நம்ெிைார். ஆைால் அவர் தொை ெிறகு அது தவறு யாருக்தகா தொய்விட்டது.’ 

‘கடவுதள, எப்ெடி இது முடியும். எப்ெடி அவருனடய உயினல மதிக்காமல் இருக்க 

முடியும்? ஏன் நீ இதற்குச் ெட்டப்ெடி நடவடிக்னக எடுக்கவில்னல?’ 

‘முனறப்ெடியாக எதுவும் எழுதினவக்காததால் என்ைால் ெட்டப்ெடி எதுவும் பெய்ய 

முடியவில்னல. ஒரு நல்ல மைிதனுக்கு தகப்ெைாாின் உத்ததெத்தில் எந்தச் ெந்ததகமும் வராது. 

ஆைால் டார்ெிக்கு அந்தச் ெந்ததகம் வந்தது, அல்லது தகப்ெைார், நிெந்தனைக்கு உட்ெட்டு 

ெிொாிசு பெய்திருக்கிறார் எை நினைத்தான் தொலும். எைது ஊதாாித்தைத்தாலும், 

கவைமின்னமயாலும் அல்லது தவறு எந்தக் காரணத்தாலும், நான் அனதப் பெற முடியவில்னல 

எை அவன் கூறலாம். இரண்டு வருடங்களுக்குமுன், ெர்ச்ெில் ெதவி காலியாை பொழுது 

எைக்குச் ொியாை வயது இருந்ததொதிலும், அது தவறு ஒருவருக்கு அளிக்கப்ெட்டது. நான் 

அதனை இழக்க எந்தத் தவறும் பெய்ததாகக் குற்றம்ொட்ட முடியாது. எைக்கும் 

கட்டுப்ொடில்லாத தகாெம் உண்டு. நான் அவனைப்ெற்றி அவைிடதம ெில ெமயங்களில் என் 

அெிப்ெிராயத்னதக் கூறி இருக்கிதறன். இத்தவற்னறத் தவிர தவறு எதுவும் நான் பெய்தது 

இல்னல. ஆைால் உண்னம என்ைபவன்றால் நாங்கள் இருவரும் முற்றிலும் மாறுெட்ட 

குணங்கனள உனடயவர்கள். அவனுக்கு என்னைக் கண்டாதல ெிடிக்காது.’ 

‘இது மிகவும் அதிர்ச்ெியூட்டுவதாக உள்ளது! அவனைப் பொது இடத்தில் 

அவமாைப்ெடுத்த தவண்டும்.’ 

‘எப்பொழுதாவது இது நடக்கும்... ஆைால் என் மூலம் இருக்காது. அவனுனடய 

தகப்ெைாருனடய ஞாெகம் இருக்கும்வனர அவனைக் காண்ெித்துக் பகாடுக்க முடியாது, 

எதிர்க்கவும் முடியாது.’ 

அவனுனடய இந்த உணர்வுகளுக்கு எலிெபெத் பெரும் மதிப்ெளித்தாள். இதைாதலதய 

அவன் தமலும் அழகுள்ளவைாகத் பதாிந்தான். 

ெிறிது இனடபவளிக்குப் ெிறகு ‘அவனுனடய தநாக்கம் என்ைவாக இருக்கும். 

இவ்வளவு கடுனமயாக நடந்து பகாண்டதற்குக் காரணம் என்ைவாக இருக்கும்?’ எைக் 

தகட்டாள். 
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‘என் தமலுள்ள பவறுப்புதான். பொறானம காரணமாக உள்ள பவறுப்பு. அவனுனடய 

தகப்ெைார் என்தமல் இவ்வளவு அன்பு காட்டியிருக்காவிட்டால் ஒரு தவனள டார்ெிக்கு 

என்னைப் ெிடித்திருக்கலாம். ஆைால் அவரது அதீத அன்பு அவைது இளனமக் காலம் முதல் 

எாிச்ெலூட்டியது. அவனைக் காட்டிலும் என்தமல் அதிக அக்கனற பகாண்டது அவைால் 

தாங்க முடியவில்னல எை நினைக்கிதறன்.’ 

‘இவ்வளவு தமாெமாைவைாக இருப்ொன் எை நான் நினைக்கவில்னல... எைக்கு 

எப்பொழுதுதம அவனைப் ெிடிக்காது. ஆைால் அவன் இவ்வளவு தமாெமாைவன் எை நான் 

நினைத்தது கினடயாது. தன்கூட இருப்ெவர்கனளப் பொதுவாக நிந்தனை பெய்வான் எை 

நினைத்திருந்ததன். ஆைால் இவ்வளவு கீழிறங்கி துதவஷத்துடன் ெழி தீர்த்துக் பகாள்வான், 

முற்றிலும் அநியாயமாக, மைிதாெிமாைதம இல்லாமல் நடந்து பகாள்வான் எை நான் ெிறிதும் 

எதிர்ொர்க்கவில்னல.’ 

ெிறிது தநர தயாெனைக்குப் ெிறகு மீண்டும் ஆரம்ெித்தாள். ‘எைக்கு ஞாெகம் 

இருக்கிறது, ஒரு நாள் பநதர்பீல்டில் தன்னுனடய மாற்றதவ முடியாத தகாெத்னதப் ெற்றியும், 

மன்ைிக்க முடியாத தகாெத்னதப் ெற்றியும் பெருனமயாகப் தெெிக் பகாண்டிருந்தான். 

அவனுனடய இச்சுொவம் ெயங்கரமாைதாக இருக்க தவண்டும்.’ 

‘அது எைக்குத் பதாியாது. அனதப்ெற்றி நான் எதுவும் கூறுவதற்கில்னல’ என்றான் 

விக்காம். 

மீண்டும் ஆழ்ந்த ெிந்தனையில் மூழ்கிய எலிெபெத் ெிறிது தநரத்திற்குப் ெிறகு 

‘மகனைப்தொல் ொவித்த உன்னை, தகப்ெைாாின் தவண்டப்ெட்டவைாக இருந்த உன்னை, 

இப்ெடி நடத்தியிருக்கிறான்!’ உன்னைப் ொர்த்தாதல இைிய சுொவம் உள்ளவன் எைத் 

ததான்றுகிறது எைச் பொல்ல நினைத்தவள் ‘ெிறு வயதிலிருந்தத ெக நண்ெைாகச் தெர்ந்து 

இருந்த உன்னை, நீ பொன்ைதுதொல் பநருக்கமாக இருந்த உன்னை’ என்ெததாடு நிறுத்திக் 

பகாண்டாள். 

‘நாங்கள் ஒதர ஊாில் ஒதர இடத்தில் ெிறந்ததாம். இளவயது ெிராயம் பெரும்ொலும் 

ஒன்றாகதவ கழிந்தது. ஒதர வீட்டில் வெித்ததாம், ஒன்றாகதவ வினளயாடிதைாம், ஒன்றாகதவ 

வளர்க்கப்ெட்தடாம். திரு. ெிலிப்ஸ்தொல் வக்கீலாக இருந்த எைது தகப்ெைார், திரு. 

டார்ெிக்காக எல்லாவற்னறயும் விட்டு வந்து, பெம்ெர்லினயப் ொர்த்துக் பகாள்வதற்தக தன் 

தநரம் முழுவனதயும் பெலவழித்தார். எைது தகப்ெைாாிடம் திரு. டார்ெி மிகவும் உயர்ந்த 

மதிப்பு னவத்திருந்தார். தமலும் அந்தரங்க நண்ெைாகவும் கருதிைார். எைது தகப்ெைாாின் 

தெனவக்கு மிகவும் கடனமப்ெட்டிருந்ததாகக் கூறிய திரு. டார்ெி, என்னைக் கவைித்துக் 

பகாள்வதாக என் தகப்ெைார் இறப்ெதற்கு முன்பு வாக்களித்திருந்தார். எவ்வளவு என் 
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தகப்ெைாருக்கு நன்றிக்கடன்ெட்டிருப்ெதாக நினைத்து இந்த உதவினயச் பெய்தாதரா 

அவ்வளவு என் தமலுள்ள ொெத்திைாலும் பெய்தார் எை நான் நம்புகிதறன்.’ 

‘என்ை ஆச்ொியம்! எவ்வளவு பவறுக்கத்தக்க ஒரு விஷயம். டார்ெியின் கர்வதம 

உன்ைிடம் நியாயமாக நடந்து பகாள்ள மறுத்திருக்கிறது. தவறு ஒரு தநாக்கம் 

இல்னலபயைில், அவனுனடய பெருனமனயக் காப்ொற்றிக் பகாள்ளவாவது உன்ைிடம் 

நியாயமாக நடந்து பகாண்டிருக்கலாம். அப்ெடி இல்னல எனும் பொழுதுதான் ஆச்ொியம் 

வருகிறது.’ 

‘அவனுனடய எல்லாச் பெயல்களுக்கும் ெின்ைணி கர்வம்தான் என்று பொல்வது 

ொிதான், ஏபைைில் கர்வம்தான் அவனுனடய உற்ற நண்ெைாக இருந்து வருகிறது. நாம் 

அனைவருதம எப்பொழுதும் ஒதர மாதிாி இருப்ெதில்னல. ஆைால் அவனுக்கு என்ைிடம் 

கர்வத்னதக் காட்டிலும் தவறு ஏததா ஒரு தவகம் இருக்கிறது.’ 

‘இந்த தவண்டாத கர்வம் அவனுக்கு எப்பொழுதாவது நல்லது பெய்திருக்கிறதா?’ 

‘பெய்திருக்கிறது. ெல ெந்தர்ப்ெங்களில், தாராளமாகவும், ெரந்த மைப்ொன்னமயுடனும் 

பெயல்ெட்டிருக்கிறான். ெண உதவி பெய்வதற்கும், விருந்ததாம்ெனலக் காண்ெிப்ெதற்கும், தன் 

கீழ் குடியிருக்கும் மக்களுக்கு வெதி பெய்து பகாடுப்ெதற்கும், ஏனழ மக்களுக்கு உதவி 

பெய்வதற்கும்; குடும்ெ பகௌரவம், அவைது தகப்ெைார் வாழ்ந்த வாழ்க்னக இனவயாவுதம 

அவனை இவ்வாறு நடந்து பகாள்ளத் தூண்டியிருக்கிறது. தன்னுனடய குடும்ெ பகௌரவத்னத 

நினல நாட்டவும், பெருனமனயக் காப்ொற்றுவதற்கும், பெம்ெர்லி இல்லம் தன் பெல்வாக்கினை 

இழக்காமல் இருப்ெதற்கும் பெய்ததாகவும் இருக்கலாம். தமலும் அவனுக்குத் தைது ெதகாதர 

ொெத்தின்தமல் பெருனம உண்டு. இந்தப் ொெத்தின் காரணமாக அவனுனடய தங்னகனய 

அன்ொகவும், கவைமாகவும் ொதுகாத்து வந்தான். எல்தலானரயும்விட ஒரு ெிறந்த ொெமிக்க 

அண்ணன் அவன் எை நீ பொதுவாகக் தகள்விப்ெடுவாய்.’ 

‘மிஸ். டார்ெி எம்மாதிாியாை பெண்?’ 

மறுத்தாற்தொல் தனலயனெத்து ‘அவள் நல்லவள் என்று கூற ஆனெப்ெடுகிதறன். 

டார்ெி குடும்ெத்திைனரப்ெற்றித் தவறாகப் தெெக் கஷ்டமாகத்தான் உள்ளது. அவளும் தைது 

ெதகாதரன்தொல் பெரும்ொலும் இருப்ொள்... மிகவும் கர்வமாைவள். குழந்னதயாக 

இருக்கும்பொழுது மிகவும் அன்ொகவும், ொெமாகவும் இருந்தாள். என்னைக் கண்டால் மிகவும் 

ெிடிக்கும், நான் அவளுடன் மணிக்கணக்காய் வினளயாடியிருக்கிதறன். ஆைால் இப்பொழுது 

அவள் எைக்கு யாருமில்னல. ெதினைந்து வயதாகும் அவள், ொர்ப்ெதற்கு அழகாக இருப்ொள், 

மிகவும் திறனமொலி என்று எைக்குத் பதாியும். தகப்ெைாாின் காலத்திற்குப் ெிறகு அவள் 
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லண்டைில் வெிக்கிறாள். ஒரு பெண்மணி அவள் கூடதவ இருந்து பகாண்டு அவளது 

ெடிப்ெினை தமற்ொர்னவயிட்டு வருகிறாள்.’ 

தவறு ெில விஷயங்கனளப்ெற்றிப் தெெ முயற்ெி எடுத்தாலும் மீண்டும் ெனழய 

விஷயத்னதப் ெற்றிப் தெசுவனத எலிெபெத்தால் கட்டுப்ெடுத்திக் பகாள்ள முடியாததாக 

இருந்தது. 

‘திரு. ெிங்கிலியுடன் பநருக்கமாக அவன் இருப்ெது எைக்கு ஆச்ொியமாக இருக்கிறது! 

நல்ல இைினமயாை சுொவமுள்ள ெிங்கிலிக்கு எப்ெடி இப்ெடி ஒருவனுடன் நண்ெைாக இருக்க 

முடிகிறது. எப்ெடி இருவருக்கும் ஒத்துப் தொகிறது?... உைக்கு ெிங்கிலினயத் பதாியுமா?’ 

‘பதாியாது.’ 

‘இைிய சுொவமும், நல்ல குணமும் ெனடத்த வெீகரமாை மைிதன் அவன். அவனுக்கு 

டார்ெி யார் எைத் பதாிந்திருக்க முடியாது.’ 

‘ஒரு தவனள அவனுக்குத் பதாியாமல் இருக்கலாம்;  ஆைால் டார்ெிக்கு எங்கு எப்ெடிப் 

ெழகுவது எைத் பதாியும். அவனுக்கு அத்திறனமகளுக்கு ஒன்றும் குனறவில்னல. தைக்கு 

கீழ்நினலயில் உள்ளவர்களிடம் ஒரு மாதிாியாகவும், தைக்குச் ெமமாக இருப்ெவர்களிடம் தவறு 

மாதிாியாகவும் அவன் நடந்து பகாள்வதத வித்தியாெமாக இருக்கும். அவனுனடய கர்வம் 

அவனை ஒருபொழுதும் னகவிட்டதில்னல; ஆைால் ெணக்காரர்களுடன் அவன் 

பெருந்தன்னமயாகவும், தநர்னமயாகவும், உண்னமயாகவும், ெகுத்தறிவு மிக்கவனுமாய், 

ெழகுவதற்கு ஏற்றவனுமாய் இருப்ொன்... பொத்துக்கும், ெணத்திற்கும் பகாடுக்கும் இடம்.’ 

ெீட்டுக் கச்தொி முடிந்து, எல்தலாரும் தவறு ஒரு தமனேனயச் சுற்றிக் கூடிய பொழுது 

காலின்ஸ் எலிெபெத்திற்கும், திருமதி ெிலிப்ஸிற்கும் இனடதய வந்து நின்று பகாண்டான். 

அவனுனடய பவற்றினயப் ெற்றி திருமதி ெிலிப்ஸ் விொாித்த பொழுது தான் எல்லா 

ஆட்டங்களிலும் ததாற்றுப் தொைதாகக் கூறியனதக் தகட்ட திருமதி ெிலிப்ஸ் மிக்க 

அக்கனறயுடன் விொாித்ததற்கு, தைக்கு எப்பொழுதுதம ெணம் ஒரு பொருட்டாக 

இருந்ததில்னல, அதைால் அதற்காக அவள் கவனலப்ெட தவண்டாம் எை மிகவும் ெவ்யமாகப் 

ெதிலளித்தான். 

‘எைக்கு மிக நன்றாகத் பதாியுமம்மா, ெீட்டாடுவதற்கு உட்கார்ந்தால், இவற்னற 

எல்லாம் நாம் எதிர்பகாண்டுதான் ஆக தவண்டும். அதிர்ஷ்டவெமாக ஐந்து ஷில்லிங்ஸ் 

பேயிக்க தவண்டும் என்ற சூழ்நினலயில் நான் இல்னல. ெலர் இம்மாதிாி கூறும் நினலயில் 

இல்னல என்ெதில் ெந்ததகமில்னல. இதுதொன்ற அற்ெ விஷயங்கனளப்ெற்றிக் 

கவனலப்ெடாமல் நான் இருப்ெதற்கு தலடி காதாினுக்கு நன்றி பொல்ல தவண்டும்.’ 
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விக்காமின் கவைம் காலின்ஸ்மீது பென்றது. ெிறிது தநரம் அவனைக் கவைித்த ெிறகு, 

தலடி டீ ெர்க் குடும்ெத்துடன் அவனுக்கு பநருங்கிய ெழக்கம் உண்டா எைத் தாழ்ந்த குரலில் 

எலிெபெத்திடம் விொாித்தான். 

‘தலடி காதாின் டீ ெர்க் ெமீெத்தில் இவனுக்கு தவனல தந்திருக்கிறாள். எப்ெடி காலின்ஸ் 

முதலில் அவளுக்கு அறிமுகமாைான் எைத் பதாியாது. ஆைால் நீண்ட காலப் ெழக்கம் இல்னல 

என்ெது நிச்ெயம்’ என்று ெதிலளித்தாள். 

‘தலடி ஆன் டார்ெியும், தலடி காதாின் டீ ெர்கும் ெதகாதாிகள் எை உைக்கும் 

பதாிந்திருக்கும். அதைால் தலடி காதாின் டார்ெியின் ெித்தியாவாள்.’ 

‘இல்னல, எைக்குத் பதாியாது. தலடி காதாினுனடய உறவுகனளப்ெற்றி எைக்கு எதுவும் 

பதாியாது. தநற்று முதல் நாள்வனர அப்ெடிப்ெட்ட ஒருத்தி இருக்கிறாள் என்ெனதப் ெற்றி நான் 

தகள்விப்ெட்டததயில்னல.’ 

‘அவளுனடய மகள் மிஸ். டீ ெர்க்-க்கு ஏராளமாை பொத்து வந்து தெரும். அவளும் 

டார்ெியும் தெர்வதன் மூலம் இரு பொத்துக்களும் இனணயும் என்று நம்ெப்ெடுகிறது.’ 

இனதக் தகட்டவுடன் மிஸ். ெிங்கிலினய நினைத்து, எலிெபெத்திற்கு ெிாிப்பு வந்தது. 

டார்ெி தவபறாருவளுக்கு எைத் தீர்மாைிக்கப்ெட்டிருந்தால், டார்ெியின்தமல் இருக்கும் 

அவளது அக்கனறயும் கவைமும், அவளது தங்னகதமல் இருக்கும் அன்பும், அவனைப் புகழ்ந்து 

தெசுவது எல்லாதம வீண். 

‘தலடி காதாின் ெற்றியும், அவளது மகனளப் ெற்றியும் காலின்ஸ் உயர்வாகப் 

தெசுவான். ஆைால் அவன் கூறிய ஒரு ெில விஷயங்கனள னவத்துப் ொர்க்கும் பொழுது, 

அவள் ஒரு கடுனமயாை, கர்வமுள்ள பெண்மணியாக இருப்ொள் எைத் பதாிகிறது. 

காலின்ஸிற்கு அவள் தன்னை ஆதாிப்ெதால், அந்த நன்றி உணர்ச்ெி கண்னண மனறக்கிறது 

தொலும்’ என்றாள் எலிெபெத். 

‘நீ கூறிய இரண்டு குணங்களும் அவளுக்கு உச்ெக் கட்டத்தில் இருக்கின்றை’ என்ற 

விக்காம், ‘அவனள ெந்தித்துப் ெல வருடங்கள் ஆகின்றை. எைக்கு அவனள எப்பொழுதுதம 

ெிடித்ததில்னல. அவளுனடய நடத்னத ெர்வாதிகாாி தொலவும், கர்வமாகவும் இருக்கும். 

அறிவுப்பூர்வமாகவும், புத்திொலியாகவும் இருப்ெவள் எை அவளுக்குப் பெயர் உண்டு. 

அவளுனடய இத்திறனமகபளல்லாம் அவளுனடய ெதவியிைாலும், பெல்வத்திைாலும் அதிகார 

நினல இருப்ெதிைாலும் கினடத்திருக்கும். மீதி, அவளுனடய உறவிைன் டார்ெியின் பதாடர்பு 

மூலம் கினடத்திருக்கும். உயர்குடியிைர் எப்ெடி நடந்து பகாள்ள தவண்டும் என்று 

பதாிந்திருப்ெவர்களுடனும், உயர் குடியிைருடனும் மட்டுதம டார்ெி ெழகுவான்.’ 
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விக்காம் நியாயமாை விளக்கம் பகாடுத்ததாக எலிெபெத் நினைத்தாள். இருவரும் 

பதாடர்ந்து மிகவும் திருப்திதயாடு உணவு உண்ணும்வனர தெெிக் பகாண்டிருந்தைர். 

அச்ெமயம் ெீட்டாட்டம் முடிவனடந்ததால், மற்ற பெண்களுக்கு விக்காமுடன் தெெ ெந்தர்ப்ெம் 

கினடத்தது. திருமதி ெிலிப்ஸ் பகாடுத்த விருந்தின்தொது இருந்த இனரச்ெலில் எந்த 

உனரயாடனலயும் பதாடர முடியாமற் தொைது. விக்காமின் நடத்னத எல்தலாருக்கும் 

ெிடித்திருந்தது. அவன் எது தெெிைாலும் அனத நன்றாகப் தெெிைான், எது பெய்தாலும் 

அழகாகச் பெய்தான். அவன் நினைவாகதவ அவள் வீடு திரும்ெிைாள். விக்கானமப் ெற்றியும், 

அவன் கூறியைவற்னறயும் தவிர தவபறனதயும் அவளால் நினைக்க முடியவில்னல. 

லிடியாவும், காலின்ஸும் அனமதியாக இல்லாததால் அவனுனடய பெயனரக்கூட ஒரு தடனவ 

உச்ொிக்க முடியவில்னல. லிடியா பதாடர்ந்து லாட்டாி டிக்பகட்டுகனளப் ெற்றியும் தான் 

எவ்வளவு பேயித்தாள், எவ்வளவு ததாற்றாள் என்ெனதப் ெற்றியும் தெெிக் பகாண்தட வந்தாள். 

காலின்ஸ் தன் ததால்வினயப்ெற்றிப் பொிதாகக் கவனலப்ெடாமல் திரு. மற்றும் திருமதி 

ெிலிப்ஸின் உெச்ொரத்னதப்ெற்றியும், விருந்தில் அளிக்கப்ெட்ட உணவு வனககனளப் ெற்றியும் 

தெெிக் பகாண்தட வந்தான். தெெ தவண்டிய விஷயங்கள் நினறய இருந்தை. ஆைால் அதற்குள் 

அவர்களது வண்டி லாங்ெர்ன் இல்லத்தின்முன் வந்து நின்றது. 

***** 
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17 மநதர்பலீ்ட் நடனத்திற்கு அவழப்பு 

தைக்கும் விக்காமிற்குமினடதய நடந்த உனரயாடனலப் ெற்றி எலிெபெத், தேைிடம் 

கூறிைாள். தேன் மிகுந்த ஆச்ொியத்துடனும், அக்கனறயுடனும் தகட்டுக் பகாண்டாள். 

ெிங்கிலியின் மதிப்ெில் உயர்ந்து இருக்கும் டார்ெி எப்ெடி அதற்கு அருகனதயற்றவைாய் 

இருக்க முடியும் எை அவளுக்குப் புாியவில்னல. தமலும் ொர்ப்ெதற்கு இைினமயாைவைாய் 

இருக்கும் விக்காமின் உண்னமனயப் ெற்றிக் தகள்வி தகட்ெது என்ெதும் அவளால் முடியாதது. 

அவன் மிகவும் கடுனமயாக நடத்தப்ெட்டிருப்ொன் என்ெதத அவளுக்கு அவன்ொல் இரக்க 

உணர்ச்ெினய ஏற்ெடுத்தியது. இருவனரப் ெற்றியும் நல்லவிதமாகதவ நினைக்கத் ததான்றியது. 

இருவரது நடத்னதக்குப் ெின்ைணியில் ஏதாவது ஒரு காரணம், அது தவறாகவும் இருக்கலாம் 

அல்லது ெந்தர்ப்ெவெத்தால் நடந்ததாகவும் இருக்கலாம் எை மட்டும் நினைக்கத் ததான்றியது. 

‘இருவருதம ஏமாற்றப்ெட்டிருக்கிறார்கள் எை நான் நினைக்கிதறன். ஆைால் எவ்வாறு 

என்ெது நமக்குத் பதாியாது. தவண்டாதவர் யாதரனும் ஒருவர் இருவருக்கும் இனடதய 

தவறாை அெிப்ெிராயம் ஏற்ெடும்ெடி நடந்து பகாண்டிருக்கலாம். இருவருதம தவறு பெய்யாமல் 

இருந்திருக்கலாம். இருவனரயும் ெிாித்தது என்ை என்ற உண்னமயாை காரணத்னதக் 

கண்டுெிடிப்ெது முடியாத காாியம்’ என்றாள் தேன். 

‘உண்னமதான். அந்த ஒருவர் பெய்த குற்றம் என்ை என்ெதனையும் கண்டுெிடித்து 

அவரும் நிரெராதி என்ெதனைத் பதளிவாக்கிவிடு, இல்னலபயைில் நாம் அந்நெனரப் ெற்றித் 

ததனவயில்லாமல் தவறாக நினைக்க தநாிடும்.’ 

‘நீ எவ்வளவு தவண்டுமாைாலும் ெிாி லிெி, ஆைால் என் அெிப்ெிராயம் ொி என்று 

பதாிந்த ெிறகு நீ ெிாிக்கமாட்டாய். தன் தகப்ெைாரால் மிகவும் தநெிக்கப்ெட்ட ஒருவனை, 

யாருக்கு உதவுவதாக வாக்கு பகாடுத்தாதரா அவனை இவ்வண்ணம் நடத்தியிருந்தால் அது 

டார்ெிக்கு எவ்வளவு பொிய அவமாைத்னதக் பகாடுத்திருக்கும். இப்ெடிச் பெய்யதவ முடியாது. 

ொதாரண மைிதாெிமாைமும், தன்னுனடய நடத்னதனய மதிப்ெவைாகவும் இருக்கும் 

ஒருவனுக்கு இவ்வாறு நடந்து பகாள்ள முடியாது. பநருங்கிய நண்ெைாக இருப்ெவனுக்கு 

எப்ெடி அவனைப்ெற்றித் பதாியாமல் இருக்க முடியும். இல்னல, முடியாது.’ 

‘எந்தவித ஆர்ப்ொட்டமுமில்லாமல், நடந்த விஷயங்கள், பெயர்கள் உள்ெட விக்காம் 

பொன்ைதிலிருந்து, அவைாகதவ கற்ெனை பெய்து பொன்ைாற்தொல் பதாியவில்னல. 

ெிங்கிலிதான் சுலெமாக ஏமாந்து இருக்கிறான் எை நான் நம்புகிதறன். உண்னம 

இல்னலபயைில் டார்ெி வந்து இதற்கு மறுப்பு கூறட்டுதம. தமலும் விக்காமின் ததாற்றத்தில் 

உண்னம இருந்தது’ என்றாள் எலிெபெத். 
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‘மிகவும் கஷ்டம், ... மைத்திற்கு தவதனையாக இருக்கிறது... என்ை நினைப்ெது எைப் 

புாியவில்னல.’ 

‘நான் ஒத்துக் பகாள்ள மாட்தடன். என்ை நினைப்ெது எைச் ொியாகப் புாிகிறது.’ 

ெிங்கிலி ஏமாந்திருக்கிறான் எை பவளிதய பதாியவந்தால் மிகவும் கஷ்டப்ெட 

தவண்டிவரும் என்ெதனைப் ெற்றி மட்டுதம தேைால் அப்பொழுது நினைக்க முடிந்தது. 

நீண்ட நாட்களாக எதிர்ொர்த்திருந்த நடைம், வரும் பெவ்வாயன்று நடத்த 

தீர்மாைிக்கப்ெட்டு, அதற்கு அனழக்க ெிங்கிலியும், அவைது ெதகாதாிகளும் தநாில் வந்ததால், 

ததாட்டத்தில் இருந்த இரு ெதகாதாிகளுக்கும் அனழப்பு விடப்ெட்டது. இரு பெண்மணிகளும் 

தேனைப் ொர்த்து மிக்க ெந்ததாஷமனடந்தைர். ொர்த்து பவகு நாட்களாகி விட்டதாகவும், 

தங்கனள விட்டுப் ெிாிந்து வந்த ெிறகு என்ை பெய்து பகாண்டிருக்கிறாள் எைவும் 

விொாித்தைர். அவர்கள், குடும்ெத்திலுள்ள மற்றவர்கனளக் கண்டு பகாள்ளவில்னல, திருமதி 

பென்ைட்னட எவ்வளவு தூரம் தவிர்க்க முடியுதமா அவ்வளவு தூரம் தவிர்த்தைர். 

எலிெபெத்திடமும் அதிகம் தெெவில்னல, மற்ற எல்தலாாிடமும் அறதவ தெெவில்னல. திருமதி 

பென்ைட்டின் உெச்ொரத்திலிருந்து தப்ெிக்கும் வண்ணம், தங்கள் இருக்னகயிலிருந்து எழுந்து 

அவெரமாகக் கிளம்ெியது, அவர்களுனடய ெதகாதரனுக்கு ஆச்ொியத்னத அளித்தது. 

இக்குடும்ெத்தின் எல்லாப் பெண்களுக்கும் பநதர்பீல்டில் நடக்க இருக்கும் நடைம் மிக்க 

ெந்ததாஷத்னத அளித்தது. ெகட்டாை அனழப்ெிதழ் அனுப்புவதற்குப் ெதில் ெிங்கிலி 

தநாிதலதய வந்து கூப்ெிட்டது தைது மூத்த மகளுக்குக் கினடத்த பெருனமயாக திருமதி 

பென்ைட் நினைத்தாள். தன் இரு ததாழிகளுடன் ெந்ததாஷமாக இருக்கப்தொவனதப் 

ெற்றியும், அவர்களது ெதகாதரைின் கவைிப்பும் கினடக்கும் என்ெனதப் ெற்றியும் தேன் 

கற்ெனை பெய்து பகாண்டிருந்தாள். விக்காமுடன் நினறய நடைங்கள் ஆடலாம் என்று 

ெந்ததாஷமாக நினைத்த எலிெபெத், டார்ெியின் ததாற்றம் மற்றும் அவைது நடத்னத, விக்காம் 

கூறியைபவல்லாம் உண்னம எை உறுதிப்ெடுத்தும் எை எதிர்ொர்த்தாள். காதாின், லிடியா, 

இருவரது ெந்ததாஷமும் ஏதாவது ஒரு விஷயத்னததயா, ஒரு நெனரதயா ொர்ந்து 

இருக்கவில்னல, மாறாக மானல தநரம் பெரும்ொலும் விக்காமுடன் நடைமாட தவண்டும் 

என்று தீர்மாைித்து இருந்தைர். இருந்தாலும் ஒருவருடன் மட்டும் நடைம் ஆடுவது 

அவர்கனளத் திருப்திப்ெடுத்தாது. தமாியும் நடைத்திற்கு வரச் ெம்மதம் பதாிவித்தாள். 

‘கானல தநரம் மாத்திரம் எைக்குப் தொதும், அவ்வப்தொது மானல தநர விருந்துகளில் 

கலந்து பகாள்வது பொிய இழப்பு ஆகாது எை நினைக்கிதறன். ெமூகத்ததாடு ஒன்றி நாம் வாழ 

தவண்டும். நடுநடுதவ, எல்தலாருக்கும் பொழுதுதொக்கும், பகாண்டாட்டங்களும் தவண்டும் 

என்று நினைப்ெவர்களில் நானும் ஒருத்தி ஆதவன்’ என்றாள் தமாி. 
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எலிெபெத் மிகவும் உற்ொகமாக இருந்தாள். காலின்ஸிடம் அதிகம் தெொவிட்டாலும், 

திரு. ெிங்கிலியின் அனழப்ெினை ஏற்றுக் பகாள்ள முடியுமா, அப்ெடி ஏற்றுக் பகாண்டால் 

மானலயில் நடக்கப் தொகும் நடைத்தில் வந்து கலந்து பகாள்வது ொியாகுமா எை அவனைக் 

தகட்காமல் இருக்க முடியவில்னல. அப்ெடிக் கலந்து பகாண்டால் ஆர்ச்ெிஷப் மற்றும் தலடி 

காதாினுனடய தகாெத்திற்கு ஆளாக தநாிடுதம என்ற ெிந்தனையும் அவைிடத்தில் இல்லாதது 

கண்டு மிகவும் ஆச்ொியப்ெட்டாள். 

‘ஒரு நல்ல மைிதைால், பகௌரவமாை மைிதர்களுக்கு ஏற்ொடு பெய்யப்ெட்டு இருக்கும் 

இந்த நடைத்தில் எந்தக் பகடுதலும் இல்னல எை உறுதியாக நம்புகிதறன். நடைம் ஆடுவதில் 

எைக்கு எந்தவித ஆட்தெெனணயும் கினடயாது. இன்று, ெதகாதாிகள் உங்களுடன் 

நடைமாடலாம் என்றிருக்கிதறன். அதுவும் முதல் இரண்டு நடைங்கள் உன்னுடன் தோடி 

தெரலாம் என்றிருக்கிதறன். தகுந்த காரணம் இருப்ெதால் தேன், நான் அவனள அவமதித்ததாக 

நினைத்துக் பகாள்ள மாட்டாள் எை நம்புகிதறன்.’ 

இதனைக் தகட்டு எலிெபெத்திற்கு மிகவும் ஆச்ொியமாகிவிட்டது. அந்த முதல் இரண்டு 

நடைங்களும் விக்காமுடன் ஆடத் தீர்மாைித்திருந்தாள். அதற்குப் ெதில் காலின்ஸ் என்றால்! 

தநரம், காலம் பதாியாமல் இம்மாதிாி அவள் நடந்து பகாண்டதத இல்னல. ஆைாலும் 

அவளால் இைி பெய்வதற்கு ஒன்றும் இல்னல. விக்காமுனடய ெந்ததாஷம், தன்னுனடய 

ெந்ததாஷம் இரண்னடயும் ெற்று ஒதுக்கி னவத்துவிட்டு, காலின்ஸினுனடய தவண்டுதகானளப் 

ெணிவாக ஏற்றுக் பகாண்டாள். அவனுனடய இந்தச் பெய்னக அவளுக்கு மகிழ்ச்ெினயத் 

தரவில்னல. மாறாக இதற்கு தமதலயும் ஏததா விஷயம் இருக்கிறது எைப் புாிந்து பகாண்டாள். 

தைது ெதகாதாிகளில், தன்னை, அவைது ஹன்ஸ்தொர்ட் இல்லத்திற்கு எேமாைியாகவும், 

விருந்திைர் இல்லாத ெமயங்களில் நான்கு தெர்கள்கூடி ஆடும் நடைத்திற்கு னகபகாடுக்கவும் 

அவன் ததர்வு பெய்திருக்கிறான் என்று அவளுக்கு அப்பொழுது புாிய ஆரம்ெித்தது. 

அவன் தன்ைிடம் மிகவும் மாியானதயாக நடந்து பகாண்டதும், தன்னுனடய 

கலகலப்ொை சுொவத்திற்கும், நனகச்சுனவ உணர்ச்ெிக்கும், அவன் அடிக்கடி பகாடுத்த 

ொராட்டும் தன் எண்ணத்னத உறுதிப்ெடுத்துவதாக இருந்தனதக் கண்டாள். தன்னுனடய 

சுொவம் அவனைக் கவர்ந்தனதக் கண்டு ெந்ததாஷப்ெடுவனதவிட அதிக ஆச்ொியம் 

அனடந்தாள். அவர்களது திருமணம் நடக்கும் ெட்ெத்தில் அதில் தைக்கு பூரண திருப்தி எை 

அவளது தாயாரும் கூறிைாள். தாயார் கூறியனதக் தகட்டுக் பகாள்ளாத எலிெபெத், எந்த ஒரு 

ெதிலும் பொிய வாக்குவாதத்தில் முடியும் எைத் பதாிந்ததால் பமௌைமாக இருந்தாள். 

காலின்ஸ் ஒரு தவனள, எதுவும் தகட்காமதலதயகூட இருக்கலாம். அதைால் அதுவனர 

அவனைப்ெற்றி ெண்னட தொடுவது அைாவெியம். 

பநதர்பீல்ட் நடைத்திற்கு ஏற்ொடு பெய்வதும் அதனைப்ெற்றிப் தெசுவதும் மட்டும் 

இல்லாமலிருந்திருந்தால் கனடெி இரண்டு பெண்களின் நினலனம ொிதாெத்திற்குாியதாக 

இருந்திருக்கும். ஏபைைில் அனழப்பு வந்ததிலிருந்து பதாடர்ந்து ஒரு தடனவகூட 
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பமாிடைிற்குப்தொக முடியவில்னல, ெித்தினயப் ொர்க்க முடியவில்னல, எந்த 

அதிகாாிகனளயும் ெந்திக்க முடியவில்னல, ஒரு பெய்தியும் கினடக்கவில்னல; பநதர்பீல்டிற்குத் 

ததனவயாை பூக்களுதம தவறு ஒருவர் மூலம் வரவனழக்கப்ெட்டது. விக்காமுடன் தமலும் 

ெழகுவதற்குத் தனடயாக இருந்த மனழ எலிெபெத்தின் பொறுனமனயயும் தொதித்தது. 

பெவ்வாயன்று நடைம் மட்டும் இல்லாமலிருந்திருந்தால் பவள்ளி, ெைி, ஞாயிறு, திங்கள் 

இந்நான்கு நாட்கனளயும் கிட்டி, லிடியாவிற்குச் ெகித்துக் பகாண்டிருக்க முடியாமற் 

தொயிருக்கும். 

***** 
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18 மநதர்பலீ்ட் நடனம் 

பநதர்பீல்டில் உள்ள வரதவற்ெனறக்குள் நுனழந்து அங்கு கூடியிருக்கும் ெிவப்புநிற 

தகாட் அணிந்தவர்களினடதய விக்கானமத் ததடிப் ொர்க்கும்வனர அவன் வராமல் 

இருப்ொதைா என்ற ெந்ததகம் எலிெபெத்திற்கு ஏற்ெடவில்னல. டார்ெி - விக்காமின் 

இறுக்கமாை ெந்திப்னெப் ொர்த்த ஞாெகம் வந்தும், அவன் வருனக குறித்து எந்தச் ெந்ததகமும் 

வரவில்னல. வழக்கத்னதவிட அதிக கவைம் எடுத்துக் பகாண்டு உனட அணிந்திருந்தாள். 

அவள் இதுவனர காண்ெிக்காத உணர்வுகனளயும் பவளியில் வரவனழத்து, அதில் மானல 

தநரம் முடியும் பொழுது பவற்றியனடயலாம் என்ற ஆர்வத்துடன் வந்திருந்தாள். டார்ெியின் 

ெந்ததாஷத்திற்காக ெிங்கிலியின் அனழப்ெிலிருந்து அவனைத் திட்டமிட்டு 

ஒதுக்கியிருப்ொர்கதளா என்ற ெந்ததகம் அடுத்த க்ஷணம் எழுந்தது. காரணம் இதுவாக 

இல்னலபயன்றாலும், தநற்று ஏததா தவனலயாக ஊருக்குப் தொக தவண்டி வந்ததிைால் 

கிளம்ெிச் பென்றவன் இதுவனர திரும்ெி வரவில்னல எை, உண்னமயாை காரணத்னத, 

அவனுனடய நண்ெைாை படன்ைி கூறிைான். தமலும் அர்த்தமுள்ள ெிாிப்புடன், 

‘இங்குள்ள ஒருவனை அவன் ெந்திப்ெனதத் தவிர்க்க தவண்டும் எைத் தீர்மாைித்து 

இருக்காவிடில், அவனுக்கு ஊருக்குச் பெல்ல எந்த தவனலயும் வந்திருக்காது.’ 

இந்தச் பெய்தியினை லிடியா தகட்கவில்னல. ஆைால் எலிெபெத் அதனைக் 

கவைித்தாள். தான் நினைத்தது தொலதவ டார்ெிதான் விக்காம் வராததற்குக் காரணம் எைத் 

பதாிந்ததால், ஏமாற்றம் அனடந்தாள். அதைால் அவன்மீது தகாெமும், பவறுப்பும் 

பகாண்டதால், அவன் தன்ைிடம் வந்து மாியானதயுடன் தகட்ட தகள்விகளுக்குப் 

பொறுனமயாகப் ெதில் பொல்ல முடியவில்னல. டார்ெிமீது அக்கனற, ெகிப்புத்தன்னம, 

பொறுனம இவற்னறக் காண்ெித்தால் அது விக்காமுக்குச் பெய்யும் துதராகமாக இருக்கும் எை 

நினைத்தாள். அதைால் டார்ெியுடன் எதுவும் தெெக்கூடாது எைத் தீர்மாைித்து அவைிடமிருந்து 

தகாெமாக விலகிச் பென்றாள். ெிங்கிலியிடம் தெசும் பொழுதும் அக்தகாெம் மனறயவில்னல. 

ெிங்கிலியின் கண்மூடித்தைமாை ொரெட்ெம் அவளுக்கு எாிச்ெனல வரவனழத்தது. 

நீண்ட தநரம் தகாெமாக இருப்ெது என்ெது எலிெபெத்தால் முடியாத காாியம். 

தன்னுனடய எதிர்ொர்ப்பு எல்லாம் வீணாகிப்தொைாலும் அந்த ஏமாற்றம் அவளிடம் பவகு 

தநரத்திற்கு இல்னல. ஒரு வாரமாகச் ெந்தித்திராத தன்னுனடய பநருங்கிய ததாழியாை 

ொர்பலட்டிடம் தன் மைவருத்தங்கனளக் கூறிய ெிறகு, தன்னை வலிய மாற்றிக் பகாண்டு 

காலின்ஸின் விதநாதமாை நடத்னதக்குத் தயாராைாள், தமலும் அதனை ொர்பலட்டிற்கும் 

காண்ெித்தாள். முதல் இரண்டு நடைங்கள் அவளுக்குப் பெரும் துன்ெத்னதத் தந்தை. 

நடைத்னதக் குழி ததாண்டி புனதத்தாற் தொலிருந்தது. நடைமாடாமல், மன்ைிப்பு மட்டும் 

தகட்டுக் பகாண்டு, தவறாக ஆடுவதத பதாியாமல் நடைமாடி அவமாைத்னதயும், 
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ெங்கடத்னதயும் ததடித்தந்தான். அவைிடம் விடுெட்டு வந்தது அவளுக்கு எல்னலயில்லா 

ஆைந்தத்னத அளித்தது. 

அடுத்து தவறு ஓர் அதிகாாியுடன் ஆடும் பொழுது, விக்கானமப்ெற்றிப் தெெிக் 

பகாண்டிருந்தது அவளுக்குப் புத்துணர்ச்ெினய அளித்தது. அவன் எல்தலாராலும் 

விரும்ெப்ெட்டவன் எைத் பதாிந்தது. அந்த நடைங்கள் முடிந்தவுடன் ொர்பலட் லூகாஸிடம் 

தெெலாைாள். அச்ெமயம் திடீபரன்று டார்ெி அவளிடம் வந்து தன்னுடன் நடைமாடும்ெடி 

தகட்டது ஆச்ொியமாக இருந்தது, அவளும் அதற்கு இணங்கிைாள். தயாெிக்காமல் தான் 

அவ்வாறு நடந்து பகாண்டதற்கு வருத்தப்ெட்ட எலிெபெத்னதச் ொர்பலட் ெமாதாைப்ெடுத்த 

முயன்றாள். 

‘உைக்கு அவனைப் ெிடிக்கும் என்ெது உறுதி.’ 

‘கடவுதள!... அப்ெடிபயைில் அது எல்லாவற்னறயும்விட மிகத் துரதிர்ஷ்டவெமாைது!... 

யார் மற்றவர்கனள பவறுக்க தவண்டும் எைத் தீர்மாைித்திருக்கிறாதைா அவனைக் கண்டால் 

ெிடிக்கும் எைில்!... எைக்கு இப்ெடி ஒரு ொெம் பகாடுக்காதத.’ 

மீண்டும் நடைம் ஆரம்ெித்த பொழுது, டார்ெி எலிெபெத்னத தநாக்கி வருவனதக் கண்ட 

ொர்பலட், முட்டாள்தைமாக விக்கானமப்ெற்றி ஏததா கற்ெனை பெய்து பகாண்டு 

அவனைவிடப் ெத்து மடங்கு உயர்ந்த நினலயில் இருக்கும் மைிதன்முன் தமாெமாக நடந்து 

பகாள்ள தவண்டாம் எை பமல்லிய குரலில் எச்ொிக்காமல் இருக்க முடியவில்னல. எலிெபெத் 

ெதிதலதும் கூறவில்னல. தானும் கண்ணியமாக நடந்து பகாண்டு டார்ெிக்கு எதிராக நடை 

தமனடயில் வந்து நின்று பகாண்டது அவளுக்தக ெிரமிப்ொக இருந்தது. கூடியிருந்தவர்களும் 

தங்களுனடய ெிரமிப்னெக் கட்டுப்ெடுத்திக் பகாள்ள முடியாமல் அவர்கனளப் ொர்த்தைர். 

இருவரும் ஒரு வார்த்னதகூடப் தெொது ெிறிது தநரம் நின்றிருந்தைர். இரண்டு நடைங்கள் 

முழுவதும் இப்ெடி பமௌைமாகதவ இருப்தொதமா எை நினைத்த எலிெபெத், முதலில் இந்த 

பமௌைத்னதக் கனலக்க தவண்டாம் எைத் தீர்மாைித்தாள். ெிறகு தான் தெெிைால் அவனும் 

ெதில் பொல்ல தவண்டி வரும், அது அவனுக்குத் தண்டனையாக அனமயும் எை எண்ணி 

நடைத்னதப்ெற்றி ஏததா கருத்து பொல்லலாைாள். அதற்குப் ெதிலளித்த அவன் மீண்டும் 

அனமதியாக இருந்தான். ெில நிமிட இனடபவளிக்குப் ெிறகு அவைிடம் இரண்டாம் 

முனறயாகப் தெெ ஆரம்ெித்தாள். 

‘டார்ெி இப்பொழுது உன் முனற. நீ ஏதாவது தெெ தவண்டும்... நான் 

நடைத்னதப்ெற்றிப் தெெிதைன். நீ இந்த அனறயின் அளனவப் ெற்றிதயா அல்லது எவ்வளவு 

தோடிகள் இருக்கிறார்கள் என்ெனதப் ெற்றிதயா தெெியாக தவண்டும்.’ 

தான் என்ை தெெ தவண்டும் எை அவள் நினைக்கின்றாதளா அனதபயல்லாம் 

தெசுவதாக, ெிாித்த வண்ணம் அவன் உறுதியளித்தான். 
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‘மிக நன்று,... தற்ெமயம் இந்தப் ெதில் தொதும்... தொகப்தொக பொதுமக்களுக்காக 

நடக்கும் நடைத்னதவிட தைிப்ெட்ட முனறயில் நடக்கும் நடை ஏற்ொடுதான் நன்றாக 

இருக்கும் எை நான் ொர்ப்தெைாக இருக்கும்... ஆைால் இப்பொழுது நாம் தெொமல் 

இருக்கலாம்.’ 

‘நீ நடைம் ஆடும் பொழுது கண்டிப்ொகப் தெெிக் பகாண்தடதான் இருப்ொயா?’ 

‘ெில ெமயங்களில். ஒருவர் ெிறிதளவாவது தெெ தவண்டும். அனரமணி தநரம் 

பதாடர்ந்து பமௌைமாக இருப்ெது ொர்ப்ெதற்கு விதநாதமாக இருக்கும். ஒரு ெிலதொின் 

நன்னமக்காகதவ, ஏதாவது ஒரு ெில வார்த்னதகளாவது தெெிைால் தொதும் என்ற அளவுக்கு 

நாம் நம் உனரயாடனல அனமத்துக் பகாள்ளலாம்.’ 

‘இப்பொழுது நீ உன்னைப்ெற்றிப் தெசுகிறாயா அல்லது என் உணர்வுகளுக்கு மதிப்பு 

பகாடுப்ெதுதொல் தெசுகிறாயா?‘ 

‘இரண்டு தெனரப்ெற்றியுதம’ என்ற எலிெபெத் ‘நம் இருவருக்கும் ஒதர மைநினலதான் 

இருக்கிறது என்ெதனை நான் ொர்த்திருக்கிதறன். நம் இருவருக்குதம ெழகத் பதாியாது, தெெத் 

பதாியாது, தெெவும் ெிடிக்காது. எல்தலானரயும் ெிரமிக்க னவக்க தவண்டும் என்றால் மட்டும் 

தெசுதவாம், நம் தெச்சு நம் ெந்ததியிைருக்கு ஒரு ெழபமாழிதொல் பொல்லப்ெடும் என்றால் 

மட்டுதம தெசுதவாம்.’ 

‘நீ பொல்வது எல்லாம் உைக்குப் பொருந்தாது என்ெது எைக்கு நிச்ெயமாகத் பதாியும். 

எப்ெடி எைக்குப் பொருந்தும் எை என்ைால் பொல்ல முடியாது. ஆைால் நான் இப்ெடித்தான் 

எை நீ நம்புகிறாய்.’ 

‘என்னைப் ெற்றி நாதை தீர்மாைிக்கக் கூடாது.’ 

அவன் ெதிதலதும் பொல்லவில்னல. வாினெயின் இறுதிவனர பென்று நடைமாடும் 

பொழுது, இருவரும் மீண்டும் பமௌைமாக இருந்தைர். அப்பொழுது அவன், அவளும் அவளது 

ெதகாதாிகளும் அடிக்கடி பமாிடனுக்குச் பெல்வார்களா எைக் தகட்டான். ‘ஆமாம்’ என்ற அவள் 

தைது ஆவனலக் கட்டுப்ெடுத்திக் பகாள்ள முடியாமல் ‘அன்று நீ எங்கனளச் ெந்தித்த பொழுது 

நாங்கள் புதிய நெர் ஒருவருடன் அறிமுகமாகிக் பகாண்டிருந்ததாம் என்றாள்.’ 

உடதை அவைிடம் ஒரு மாறுதல் பதாிந்தது. அவன் முகத்தில் கடுனம பதாிந்தது, 

ஆைால் ஒரு வார்த்னதயும் தெெவில்னல. தன்னைக் கட்டுப்ெடுத்திக் பகாள்ளாமல் இவ்வாறு 

தகட்டதற்கு, தன் இயலானமனய நினைத்து வருத்தப்ெட்ட எலிெபெத் தெச்னெத் 

பதாடரவில்னல. பவகு தநரத்திற்குப் ெிறகு டார்ெி தன்னைக் கட்டுப்ெடுத்திக் பகாண்டு 
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தெெலாைான், ‘அவனுனடய கலகலப்ொை சுொவத்தால் சுலெமாக நண்ெர்கனளத் ததடிக் 

பகாண்டு விடுவான். ஆைால் அந்த நட்பு நீடிக்குமா என்ெது ெந்ததகம்தான்.’ 

‘அவனுனடய துரதிர்ஷ்டம் உன்னுனடய நட்னெ இழக்க தவண்டி வந்தது’ என்று 

அழுத்தமாகப் ெதிலளித்த எலிெபெத் ‘அதுவும் எப்ெடிபயைில் தன் வாழ்நாள் முழுவதும் 

அதைால் அவன் கஷ்டப்ெட தவண்டியிருக்கும்.’ 

டார்ெி ெதிதலதும் கூறவில்னல. தெச்னெ மாற்ற தவண்டும் எை எண்ணிைான். 

அச்ெமயம் அவ்வனறயின் எதிர்ப்புறம் பெல்வதற்காக வந்த வில்லியம் லூகாஸ் அவன் அருகில் 

வந்த பொழுது, டார்ெினயப் ொர்த்து மிக்க ெந்ததாஷத்துடன் வணக்கம் பதாிவித்து, 

அவனுனடய நடைத்திற்கும், அவனுனடய ெக தோடிக்கும் தைது ொராட்டுக்கனளத் 

பதாிவித்தார். 

‘எைக்கு மிகவும் ெந்ததாஷமாக இருக்கிறது எைதருனம டார்ெி, இம்மாதிாி ெிறந்த 

நடைத்னத அடிக்கடி ொர்க்க முடியாது. ெிறப்ொக நடைமாடுெவர்களில் நீயும் ஒருவன் எைத் 

பதாிகிறது. உன்னுனடய தோடியும் உைக்குச் ெமமாக ஆடி உன்னுனடய திறனமக்குப் 

பெருனம ததடித் தந்திருக்கிறாள். அடிக்கடி நீங்கள் இம்மாதிாி நடைங்கள் ஆட தவண்டும் எை 

நான் ஆனெப்ெடுகிதறன். எைதருனம எலிொ, அதுவும் நாம் மிகவும் விரும்பும் (அவளுனடய 

ெதகாதாினயயும், ெிங்கிலினயயும் ொர்த்தவாறு) ஒரு ெம்ெவம் நடக்கும் பொழுது, அப்பொழுது 

எவ்வளவு ொராட்டுக்கள் கினடக்கும்! நான் டார்ெியிடம் தவண்டுகிதறன்... ஆைால் நான் 

உங்கனள இனடமறிக்க விரும்ெவில்னல, ஐயா... இந்த இளம் பெண்ணுடன் தெெிக் 

பகாண்டிருந்தனத இனடமறித்த எைக்கு நீங்கள் நன்றி பொல்ல மாட்டீர்கள், அவளது 

கண்களும் என் தமலுள்ள தகாெத்னதக் காட்டுகின்றை.’ 

இறுதியாக ெர் வில்லியம் கூறியனவ டார்ெி காதில் விழவில்னல. ஆைால் தைது 

நண்ெனைப் ெற்றிக் கூறியது அவனை மிகவும் தாக்கியதுதொல் ததான்றியது. ெிங்கிலியும், 

தேனும் தெர்ந்து நடைமாடிக் பகாண்டிருந்தனத ஆழ்ந்த தயாெனையுடன் ொர்த்தான். ஆைால் 

பவகு ெீக்கிரமாய் தன்னைச் சுதாாித்துக் பகாண்டு எலிெபெத்னத தநாக்கி, ‘ெர் வில்லியம் 

குறுக்தக வந்ததில் நாம் என்ை தெெிக் பகாண்டிருந்ததாம் என்ெனத நான் மறந்து விட்தடன்’ 

என்றான். 

‘நாம் எதுவுதம தெெவில்னல என்று நினைக்கிதறன்.‘ மிகக் குனறவாகதவ தெசும் எந்த 

இருவருக்கினடதய, ெர் வில்லியம் குறுக்தக வந்திருக்கதவ முடியாது... மூன்று விஷயங்களில் 

இரண்டினைப்ெற்றிப் தெெ ஆரம்ெித்து பவற்றி ஏதும் கினடக்கவில்னல, அடுத்து எனதப்ெற்றிப் 

தெெலாம் எை எைக்குத் பதாியவில்னல.’ 

‘புத்தகங்கனளப்ெற்றி நீ என்ை நினைக்கிறாய்?’ என்றான் ெிாித்தவாறு. 
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‘புத்தகங்களா... ஓ! இல்னல... நாம் இருவரும் ஒன்னறதய ெடிப்ெது கினடயாது அல்லது 

ஒதர உணர்வுடன் ெடிப்ெது கினடயாது.’ 

‘நீ அப்ெடி நினைப்ெது எைக்கு வருத்தமாக உள்ளது. அதுதான் உண்னமபயைில் 

நமக்குப் தெெ ஒரு விஷயமும் தவண்டாம்... நம்முனடய மாறுெட்ட கருத்துகனள ஒப்ெிட்டுப் 

ொர்க்கலாம்.’ 

‘நடை அரங்கில் எைக்குப் புத்தகங்கனளப்ெற்றிப் தெெ முடியாது; நான் எப்பொழுதுதம 

எனதப்ெற்றியாவது நினைத்துக் பகாண்டிருப்தென்.’ 

‘இப்பொழுது என்ை நடக்கிறததா அனதப்ெற்றித்தான் நீ நினைத்துக் 

பகாண்டிருக்கிறாயா?’ என்றான் அவன் ஒரு ெந்ததகப் ொர்னவயுடன். 

என்ை கூறுகிதறாம் என்ெதத பதாியாதவளாய் ‘ஆமாம், எப்பொழுதுதம’ என்று 

ெதிலளித்த அவளது நினைவுகள் தெெிக் பகாண்டிருந்த விஷயத்திலிருந்து விலகி எங்தகதயா 

இருந்தது. திடீபரன்று உணர்வு பெற்றவளாய் ‘எைக்கு ஞாெகம் இருக்கிறது டார்ெி, நீ ஒரு 

முனற கூறியிருக்கிறாய், உன்ைால் ஒருவனர மன்ைிக்கதவ முடியாது, ஒரு தடனவ ஒருவர்தமல் 

பவறுப்பு வந்துவிட்டால் அது மாறாது என்று. இக்குணத்னத நீ பவகு ோக்கிரனதயாக 

வளர்க்கிறாய் எை நம்புகிதறன்’ என்றாள். 

‘ஆமாம்,’ என்றான் அவன் உறுதியுடன். 

‘உன் பொந்த அெிப்ெிராயங்கள் உன் கண்னண மனறக்காதெடி ொர்த்துக் 

பகாள்வாயா?’ 

‘மாட்தடன்.’ 

‘அெிப்ெிராயத்னத மாற்றிக் பகாள்ள மாட்தடன் என்று பொல்கிறவர்கள் முதலிதலதய 

ொியாக மதிப்ெிடக் கற்றுக் பகாள்ள தவண்டும்.’ 

‘ஏன் இந்தக் தகள்விகனளபயல்லாம் தகட்கிறாய் எைத் பதாிந்து பகாள்ளலாமா?’ 

‘உன்னுனடய குணாதிெயத்னதப்ெற்றிப் புாிந்து பகாள்வதற்குத்தான்’ என்றாள் அவள். 

தீவிரமாக இருந்த தன் தொய்க்னக மாற்றி, இயல்பு நினலக்கு பகாண்டு வர முயன்று ‘நீ 

எப்ெடிப்ெட்டவன் எைத் பதாிந்து பகாள்ளத்தான்’ என்றாள். 

‘இதிபலன்ை பவற்றி கினடத்தது?’ 
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அவள் தனலனய ஆட்டியவாறு ‘எைக்கு ஒன்றும் புாியவில்னல. உன்னைப்ெற்றி 

பவவ்தவறுவிதமாை பெய்திகள் வருவது எைக்கு மிகவும் குழப்ெமாக இருக்கிறது.’ 

‘என்னைப்ெற்றிய அெிப்ெிராயம் இப்பொழுது தவறுவிதமாக இருக்கும் எை எைக்குத் 

பதாியும்’ எைக் கடுனமயாகப் ெதிலளித்த டார்ெி ‘தற்ெமயம் என்னைப்ெற்றி எந்த ஓர் 

அெிப்ெிராயத்னதயும் ஏற்ெடுத்திக் பகாள்ள தவண்டாம், ஏபைைில் அது இருவருக்குதம 

எந்தவித இலாெத்னதயும் தராது’ என்றான். 

‘இப்பொழுது உன்னைப்ெற்றித் பதாிந்து பகாள்ளாவிடில், எைக்கு மற்பறாரு 

ெந்தர்ப்ெம் கினடக்காமதலதய தொகலாம்.’ 

‘உன்னுனடய விருப்ெங்கனள எக்காரணம் பகாண்டும் தடுத்து நிறுத்த மாட்தடன்’ எை 

இறுக்கமாகப் ெதிலளித்தான். அவள் தமற்பகாண்டு எதுவும் தெெவில்னல. மீண்டும் ஒரு 

நடைம் ஆடிவிட்டு, பமௌைமாகப் ெிாிந்தைர். இருவருக்கும் அதிருப்தி இருந்தாலும் 

பவவ்தவறு அளவில் இருந்தது. எலிெபெத்மீது இருந்த அவனுனடய அதீத நல்ல உணர்வின் 

காரணமாய் அவனள மன்ைிக்க முடிந்தது. ஆைால் தகாெம் முழுவதும் இன்பைாருவாின்தமல் 

வந்தது. 

இருவரும் ெிாிந்த ெற்று தநரத்திதலதய மிஸ். ெிங்கிலி அவனள எதிர்பகாண்டு தெெ 

ஆரம்ெித்தாள். 

‘எலிொ, நீ ோர்ஜ் விக்கானமப் ொர்த்து மிகவும் ெரவெமாகியிருக்கிறாய் எை நான் 

தகள்விப்ெடுகிதறன்!... உன்னுனடய ெதகாதாி அவனைப்ெற்றி என்ைிடம் தெெிக் 

பகாண்டிருந்தாள். ஓராயிரம் தகள்விகள் தகட்டுக் பகாண்டிருந்தாள். அவ்வினளஞன் 

காலஞ்பென்ற திரு. டார்ெியின் பொத்தினைப் ெராமாித்துக் பகாண்டிருந்த வயதாை விக்காமின் 

மகன் என்ெனத உன்ைிடம் பொல்ல மறந்திருக்கிறான். ததாழி என்ற முனறயில் நான் 

பொல்கிதறன், அவன் பொல்வனதபயல்லாம் நீ நம்ெ தவண்டாம். டார்ெி அவனை தமாெமாக 

நடத்தியிருக்கிறான் என்ெது பொய். ோர்ஜ் விக்காம், டார்ெினய மிகவும் தமாெமாக 

நடத்தியிருந்த தொதிலும், டார்ெி, அன்ொகத்தான் இருந்திருக்கிறான். எைக்கு விவரங்கள் 

பதாியாது. ஆைால் டார்ெிமீது எந்தப் ெழியும் கூற முடியாது என்ெது மட்டும் நன்றாகத் 

பதாியும். ோர்ஜ் விக்காம் பெயனரக்கூட அவைால் தகட்டுக் பகாள்ள முடியாது. அவனை 

விருந்துக்கு அனழப்ெனதத் தவிர்க்க முடியாது என்ெது என் ெதகாதரனுக்குத் பதாியும். ஆைால் 

அவன் ஊாிதலதய இல்னல என்ெது பதாிந்து மிகவும் ெந்ததாஷமாகி விட்டது. அவன் 

இவ்வூருக்கு வந்ததத மிகப் பொிய தவறு. அவைால் எப்ெடி இப்ெடி நடந்து பகாள்ள முடிந்தது 

என்ெது ஆச்ொியமாக இருக்கிறது. நீ விரும்பும் ஒருவைது தவறுகனளப் ெற்றித் பதாிந்து 

பகாள்ள தநாிட்டதற்கு, எலிொ, உன்னைப் ொர்த்தால் ொவமாக உள்ளது. அவனுனடய 

பூர்வீகத்னதக் கருத்தில் எடுத்துக் பகாண்டால் அவைிடமிருந்து இனதவிட நல்லது ஒன்னறயும் 

எதிர்ொர்க்க முடியாது.’ 
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‘அவனுனடய வம்ொவளிதான் அவன் பெய்யும் தவறுகளுக்குக் காரணம் என்ெதுதொல் 

பொல்கிறாய். அதுவும் அவன் டார்ெியின் ெணியாளாின் மகன் என்ெனதப் பொிய 

குற்றச்ொட்டாகச் பொல்லியிருக்கிறாய், இனதப்ெற்றி அவதை என்ைிடம் பொல்லியிருக்கிறான் 

எை உைக்குச் பொல்லிக் பகாள்கிதறன்’ என்றாள் எலிெபெத் தகாெமாக. 

‘என்னை மன்ைித்துவிடு’ என்று ெதிலளித்த மிஸ். ெிங்கிலி ஏளைமாை ொர்னவயுடன் 

என்னுனடய குறுக்கீட்டிற்கு மன்ைித்துவிடு... நான் உைக்கு உதவி பெய்யும் எண்ணத்துடன் 

தான் பொன்தைன்’ என்றாள். 

‘துடுக்காை பெண்மணி’ எைத் தைக்குத்தாதை எலிெபெத் பொல்லிக் பகாண்டாள். 

‘இம்மாதிாியாை ெிறிய விஷயங்கனளப்ெற்றி என்ைிடம் பொல்லி, என் மைனத மாற்றலாம் 

எை நீ நினைத்திருந்தால் அது தவறு. நீ தவண்டுபமன்தற உண்னமனயத் பதாிந்து பகாள்ள 

மாட்தடன் என்கிறாய், டார்ெியும், விக்காம்தமல் இருக்கும் பவறுப்ெின் காரணமாகப் பொய் 

பொல்லியிருக்கிறான்.’ ெிறகு அவள் தன் ெதகாதாினயத் ததடிச் பென்றாள். அவளும் 

இனதப்ெற்றி ெிங்கிலியிடம் விொாிக்கதவ முயற்ெி பெய்து பகாண்டிருந்தாள். அன்று 

மானலயில் நடந்த நிகழ்ச்ெிகளில் மிக்க ெந்ததாஷமனடந்த தேன், பூரண திருப்தியுடன், 

ெிாித்தவாறு எலிெபெத்னதப் ொர்த்தாள். எலிெபெத்திற்கும் அவனளப் புாிந்தது. தேனுனடய 

ெந்ததாஷத்னதக் கண்டு, தைக்கு விக்காம்தமல் இருந்த ொிவு, அவனுனடய எதிாிகள் 

தமலிருந்த பவறுப்பு, மற்ற எல்லாவற்னறயும் மறந்தாள். 

தைது ெதகாதாினயப் தொலதவ எலிெபெத்தும் ெிாித்த முகத்துடன், ‘விக்கானமப்ெற்றி 

என்ை பதாிந்து பகாண்டாய் எை எைக்குத் பதாிய தவண்டும். ஆைால் உைக்கு மூன்றாவது 

நெனரப் ெற்றி நினைக்கதவ தநரம் இருந்திருக்காது. அவ்வாபறைில் என் மன்ைிப்பு உைக்கு 

நிச்ெயம் உண்டு.’ 

‘இல்னல’ என்ற தேன் ‘நான் அவனை மறக்கவில்னல. ஆைால் அவனைப்ெற்றித் 

திருப்தியாகக் கூற ஒன்றுமில்னல. ெிங்கிலிக்கு முழு விவரமும் பதாியாது. எந்தச் சூழ்நினலயில் 

டார்ெி புண்ெடுத்தப்ெட்டிருக்கிறான் என்ெனதப் ெற்றியும் பதாியவில்னல. ஆைால் 

டார்ெியினுனடய நல்ல நடத்னதக்கும், தநர்னமக்கும், நன்மதிப்ெிற்கும் ெிங்கிலியால் உறுதி 

அளிக்க முடியும். விக்காமின் தகுதிக்குமீறி அவைிடம் டார்ெி அன்பு பெலுத்தியிருக்கிறான். 

அவனும், அவைது ெதகாதாியும் பொன்ைவற்றிலிருந்து விக்காம் ஒரு பகௌரவமாை 

மைிதைல்ல எைத் பதாிகிறது. அவன் விதவகமில்லாமல் நடந்து பகாண்டு டார்ெியினுனடய 

நன்மதிப்னெ இழந்திருக்கிறான் எை எண்ணுகிதறன்.’ 

‘ெிங்கிலிக்கு, விக்கானமப் ெற்றித் பதாியாதா?’ 
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‘பதாியாது. அன்று கானல, பமாிடைில் ெந்திப்ெதற்கு முன்ைால், அவனைப் 

ொர்த்தததயில்னல.’ 

‘இந்த விவரங்கள் அவனுக்கு டார்ெியிடமிருந்து கினடத்திருக்கின்றை. அப்பொழுது 

நான் நினைத்தது ொி. ஆைால் அவனுக்குச் தெர தவண்டினதப்ெற்றி என்ை பொல்கிறான்?’ 

‘அந்தச் சூழ்நினலனய அவைால் ொியாக நினைவு கூற முடியவில்னல. ஆைால் ஏததா 

ஒரு நிெந்தனையின் தொில்தான் விக்காமுக்கு உதவி பெய்வதாகச் பொல்லப்ெட்டது எைப் ெல 

தடனவ டார்ெி கூறி, தான் தகட்டிருப்ெதாகச் பொன்ைான்.’ 

‘ெிங்கிலியின் உண்னமனயப்ெற்றி எைக்கு எந்தவிதச் ெந்ததகமும் கினடயாது’ என்று 

எலிெபெத் அன்புடன் கூறிைாள். ‘நீ உறுதியாகச் பொல்வனதக் தகட்டாலும் என்ைால் நம்ெ 

முடியவில்னல. என்னை மன்ைித்துவிடு. ெிங்கிலி தன்னுனடய நண்ெனைக் 

காப்ொற்றுவதுதொல் தெசுவது திறனமயாை விஷயம்தான். ஆைால் அவனுக்கு 

நடந்தனவகனளப்ெற்றி நினறய விஷயங்கள் பதாியாததால், மீதினய நண்ென் மூலமாகத் 

பதாிந்து பகாண்டதால், இருவனரப்ெற்றிய என் கருத்தில் எந்தவித மாற்றமும் இல்னல’ 

என்றாள். 

ெிறகு எந்தவித மாறுெட்ட கருத்தும் இல்லாத, இருவருக்குதம ெந்ததாஷம் 

பகாடுக்கக்கூடிய விஷயத்னதப் ெற்றிப் தெெ ஆரம்ெித்தாள். ெிங்கிலிதமல் தேன் மிகவும் 

நம்ெிக்னக னவத்திருந்தனத, எலிெபெத் ெரவெத்துடன் தகட்டுக் பகாண்டாள். அவளுக்கு 

தமலும் நம்ெிக்னகயூட்டுவதுதொல் தெெிைாள். ெிங்கிலிதய வந்து அவர்களுடன் தெர்ந்து 

பகாண்டதால், எலிெபெத் அங்கிருந்து நகர்ந்து, மிஸ். லூகாஸிடம் பென்றாள். கனடெியாக 

அவள் தோடி தெர்ந்து ஆடிய நெனரப்ெற்றி மிஸ். லூகாஸ் விொாித்து, அதற்கு எலிெபெத் ெதில் 

அளிப்ெதற்குள், காலின்ஸ் அவர்களிடம் வந்து, தான் முக்கியமாை ஒன்றினைக் 

கண்டுெிடித்திருப்ெதாக பவற்றிப் பெருமிதத்துடன் கூறிைான். 

‘என்னை ஆதாிப்ெவாின் பநருங்கிய பொந்தக்காரர் இங்கிருக்கிறார் என்ெது எைக்குத் 

பதாிய வந்தது. இந்த வீட்டுப் பெண்மணியிடம் அவதை தன்னுனடய உறவிைள், மிஸ். டீ. 

ெர்க்-கின் பெயனரயும், அவளுனடய தாயார் தலடி காதாினுனடய பெயனரயும் கூறியனத நான் 

தகட்தடன். இம்மாதிாியாை விஷயங்கள் நடப்ெது எவ்வளவு ஆச்ொியத்திற்குாியது. தலடி 

காதாினுனடய மருமகனை நான் இந்தக் கூட்டத்தில் ொர்ப்தென் எை யார் நினைத்திருக்க 

முடியும். ொியாை தநரத்திற்கு இது பதாியவந்ததற்கு நான் நன்றி பொல்ல தவண்டும். 

அவனுக்கு என்னுனடய மாியானதனய நான் இப்பொழுது பதாிவிக்கப் தொகிதறன். இதற்கு 

முன்தெ நான் பொல்லாததற்கு மன்ைித்துவிடுவான் எை நம்புகிதறன். இந்தத் 

பதாடர்ெினைப்ெற்றி எைக்குத் பதாியாமல் தொைதற்கு நான் மன்ைிப்புக் தகட்டுக் பகாள்ள 

தவண்டும்.’ 
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‘நீயாகதவ டார்ெியிடம் பென்று அறிமுகப்ெடுத்திக் பகாள்ளப் தொவதில்னலதய?’ 

‘நிச்ெயமாக அறிமுகப்ெடுத்திக் பகாள்ளப் தொகிதறன். இதற்கு முன்தெ பெய்யாததற்கு 

மன்ைிப்பும் தகட்டுக் பகாள்ளப் தொகிதறன். அவன் தலடி காதாினுனடய மருமகன் எை 

நினைக்கிதறன். ெில நாட்கள் முன்புவனர தலடி காதாின் பெௌக்கியமாக இருந்தாள் எை 

அவனுக்கு என்ைால் பொல்ல முடியும்.’ 

இதுதொல் எதுவும் பெய்ய தவண்டாம். இம்மாதிாி சுதந்திரம் எடுத்துக் பகாண்டு 

அறிமுகமில்லாமல் தெசுவது டார்ெிக்குப் ெிடிக்காது. அவனுனடய ெித்திக்கும் இது பெருனம 

தராது. இருவரும் அறிமுகமாவது என்ெதத அவெியமில்லாதது. அப்ெடிதய ஆைாலும் உயர்ந்த 

நினலயில் உள்ள டார்ெிதான் அதனை முதலில் ஆரம்ெிக்க தவண்டும் எைக் காலின்னஸ 

தடுத்து நிறுத்த எலிெபெத் பெரும்முயற்ெி எடுத்தாள். தான் என்ை பெய்வது எை 

நினைத்திருந்தாதைா அனதச் பெய்வது என்ற உறுதிதயாடு, எலிெபெத் தெசுவனதக் தகட்டுக் 

பகாண்டிருந்த காலின்ஸ், அவள் தெசுவனத நிறுத்தியவுடன் அவளுக்கு இவ்வாறு 

ெதிலளித்தான், 

‘எைதருனம எலிெபெத், உைக்குப் புாிந்த அளவில் நீ பகாடுத்த கணிப்ெிற்கு நான் 

மிகவும் மதிப்ெளிக்கிதறன். ஆைால் ொதாரண மக்களுக்கும் ொதிாியாருக்கும் ஒதர ெட்டம் 

கினடயாது. இருப்ெதிதலதய உயர்ந்த ெதவிக்கு இருக்கும் மதிப்பும் மாியானதயும் 

ொதிாியார்களுக்கும் உண்டு. ஆைால் எனதச் பெய்தாலும் அனதப் ெணிதவாடு பெய்ய 

தவண்டும். அதைால் என்னுனடய மைொட்ெி பொல்வதுதொல் என் கடனமனயச் பெய்ய நீ 

அனுமதிக்க தவண்டும். மற்ற எல்லா விஷயங்களிலும் உன்னுனடய அறிவுனர எைக்குத் தக்க 

துனணயாக இருக்கும். ஆைால் என்னுனடய ெடிப்னெயும், அனுெவத்னதயும் பகாண்டு இந்த 

விஷயத்தில் என்ை தீர்மாைம் பெய்வது என்ெது, இளம் பெண்ணாகிய உன்னைவிட எைக்கு 

அதிகத் தகுதியுண்டு எை நினைக்கிதறன். அதைால் உன்னுனடய அறிவுனரனயக் 

தகட்காததற்கு என்னை மன்ைிப்ொயாக.’ இவ்வாறு தெெியனதக் தகட்டு அளவிலா ஆச்ொியம் 

அனடந்த எலிெபெத் அவன் தைக்கு வணக்கம் கூறிவிட்டு டார்ெியின் அருகில் பெல்வனதப் 

ொர்த்து, என்ை நடக்கப் தொகிறது என்ெனத ஆவலாகக் கவைிக்கலாைாள். காலின்ஸ் 

ெவ்யமாை வணக்கத்துடன் தன்னுனடய தெச்ெினை ஆரம்ெித்தான். அவன் தெெியது ஒரு 

வார்த்னதகூடக் காதில் விழவில்னல என்றாலும், எல்லாம் புாிந்ததுதொல் அவளுக்குத் 

ததான்றியது. அவனுனடய வாய் அனெவினை னவத்து, மன்ைிக்கவும், ஹன்ஸ்தொர்ட், தலடி 

காதாின் என்ற வார்த்னதகனளப் புாிந்து பகாண்டாள். இம்மாதிாி ஒரு மைிதைிடம் தன்னை 

பவளிப்ெடுத்திக் பகாள்வனதக் கண்டு அவளுக்குக் தகாெம் வந்தது. டார்ெி, அவனைக் 

கட்டுப்ெடுத்திக் பகாள்ள முடியாத ஆச்ொியத்துடன் ொர்த்துக் பகாண்டிருந்தான். இறுதியில் 

காலின்ஸ், அவனுக்குப் தெெ ெந்தர்ப்ெம் பகாடுத்த பொழுது விட்தடற்றியாகப் ெதில் 

பொன்ைான். இதைாலும் மைம் தளராத காலின்ஸ் மீண்டும் தெெ ஆரம்ெித்தான். இரண்டாவது 

முனறயாக அவன் தெெிய தெச்சு டார்ெிக்கு பெரும் அதிருப்தினய அளித்தது. தெச்சு 
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முடிந்தவுடன் வணக்கம் கூறிவிட்டு அங்கிருந்து தவறுபுறமாக நகர்ந்தான். காலின்ஸ் மீண்டும் 

எலிெபெத்திடம் திரும்ெிைான். 

‘என்னுனடய ெந்திப்பு அவனுக்கு அதிருப்தினயக் பகாடுத்திருக்கும் என்ெதற்கு ஒரு 

காரணமும் கினடயாது, இது நிச்ெயம். டார்ெிக்கு நான் பகாடுத்த கவைம் மிகுந்த 

ெந்ததாஷத்னத அளித்தது. மிகவும் ெணிவாகப் ெதிலளித்தான். தலடி காதாின் தகுதியில்லாத 

நெருக்கு ஆதரவு அளிக்கதவ முடியாது, அவள் ொியாக மதிப்ெிடுவாள் என்ெதில் தைக்கு 

நம்ெிக்னகயிருப்ெதாகச் பொன்ைான். இது ஒரு நல்ல எண்ணம். பமாத்தத்தில் எைக்கு அவனை 

மிகவும் ெிடித்து விட்டது.’ 

இவ்விஷயத்னதப் ெின்பதாடர்ந்து தொவதில் எலிெபெத்திற்குச் ெிறிதும் 

நாட்டமில்லாததால், தேன்-ெிங்கிலியின் மீது தன்னுனடய கவைத்னதத் திருப்ெிைாள். 

நடந்தனத எல்லாம் நினைத்துப் ொர்க்கும் பொழுது தேனைப் தொலதவ அவளுக்கும் 

ெந்ததாஷம் வந்தது. உண்னமயாை அன்ெிைால் நடக்கும் திருமணத்தில் என்ை ெந்ததாஷம் 

கினடக்குதமா அத்தனை ெந்ததாஷத்துடன் தேன் வாழ்வாள் எை அவளால் கற்ெனை பெய்து 

ொர்க்க முடிந்தது. இதைால் ெிங்கிலியின் ெதகாதாிகள்தமல் இருந்த பவறுப்பு மனறந்து அன்பு 

எழுந்தது. தன்னுனடய தாயாரும் இனதப்ெற்றித்தான் நினைத்துக் பகாண்டிருக்கிறாள் எைப் 

புாிந்து பகாண்டு, தன் தாயார் அருதக பென்றால் அவள் தெசுவனதக் தகட்க தவண்டி வருதமா 

எைப் ெயந்து அருகில் பெல்வனதத் தவிர்த்தாள். ஆைால் உணவு உண்ெதற்கு அமரும் பொழுது 

துரதிர்ஷ்டவெமாக தன் தாயார் அருகிதலதய உட்கார தநர்ந்தது. தேன் வினரவிதலதய 

ெிங்கிலினயத் திருமணம் பெய்து பகாண்டு விடுவாள் எைத் தன்னுனடய எதிர்ொர்ப்ெினை 

தலடி லூகாஸிடம் பவளிப்ெனடயாகக் கூறிக் பகாண்டிருந்தனதப் ொர்த்து மிக்க தகாெம் 

பகாண்டாள். ஆைால் திருமதி பென்ைட்டிற்தகா இது உற்ொகத்னதத் தரும் விஷயமாக 

இருந்தது. இதனுனடய பெருனமகனள வாினெப்ெடுத்தி பொல்லிய வண்ணம் இருந்தாள். 

இதைால் அவள் ெிறிதளவுகூடக் கனளப்ெனடயவில்னல. அவன் ஓர் அழகாை இனளஞன், 

மிகப்பொிய ெணக்காரன். மூன்று னமல்களுக்கு அப்ொல் வெிக்கிறான், இரு ெதகாதாிகளும் 

தேன்மீது ெிாியமாக இருக்கிறார்கள். அவர்களுக்கும் இச்ெம்ெந்தத்தில் தன் அளவு ெந்ததாஷம் 

இருக்கிறது எைப் பெருனமயாகச் பொல்லியவாறு இவ்விஷயத்திற்காக தன்னைத்தாதை 

ொராட்டிக் பகாண்டாள். தேன் ெணக்கார இனளஞனை திருமணம் பெய்து பகாள்வதால் மற்ற 

ெதகாதாிகளுக்கும் நல்ல இடம் கினடக்க வாய்ப்புண்டு எை நம்ெிைாள். தேனுனடய 

ொதுகாப்ெில் மற்ற பெண்கனள ஒப்ெனடத்து விட்டு மாியானத நிமித்தமாய் பவளியில் பென்று 

தெெிப் ெழகுவனத நிறுத்திவிட்டு, தான் எப்பொழுதும் விரும்புவனதப்தொல் வீட்டிதலதய 

சுகமாக இருக்கலாம் எை நினைத்தாள். தலடி லூகாஸிடம், அவளும் தன்னைப்தொல 

வினரவில் அதிர்ஷ்டொலியாக தவண்டும் எை பவளியில் கூறிைாலும், அதற்கு 

வாய்ப்தெயில்னல எைத் திடமாக நம்ெிைாள். 

தன் தாயார் தெெிக் பகாண்தட தொவனத எலிெபெத்தால் தடுத்து நிறுத்த 

முடியவில்னல. எதிதர உட்கார்ந்திருக்கும் டார்ெிக்குக் தகட்டிருக்கும் எை யூகித்து, தன் 
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தாயானர பமதுவாகப் தெசும்ெடி தகாெத்துடன் தகட்டுக் பகாண்டாள். ஆைால் அவளது 

தாயாதரா எலிெபெத் தவறாக நடந்து பகாள்வதற்குக் கடிந்து பகாண்டாள். 

‘எதற்காக டார்ெியிடம் நான் ெயப்ெட தவண்டும்? அவன் தகட்க விருப்ெப்ெடாத 

எனதயும் நாம் தெெக் கூடாது என்று அவனுக்கு மாியானத தர எந்த அவெியமுமில்னல.’ 

‘அம்மா, தயவு பெய்து பமதுவாகப் தெசு. டார்ெினய இப்ெடி அவமாைப்ெடுத்துவதால் 

உைக்கு என்ை இலாெம்? நீ இப்ெடிச் பெய்தால் அவனுனடய நண்ெனுக்கு உன் மீது 

மாியானத இருக்காது.’ 

அவள் பொல்வது எதுவும் தாயாாிடம் எடுெடவில்னல. தன்னுனடய 

அெிப்ெிராயங்கனள அதத உரத்த குரலில் பொல்லிக் பகாண்தட இருந்தாள். எலிெபெத்தின் 

முகம் அவமாைத்தாலும், தகாெத்தாலும் ெிவந்தது. அவ்வப்தொது டார்ெினயப் ொர்த்து அவன் 

முகமாறுதனலக் கண்டு தான் ெயந்தெடிதய நடப்ெனதக் கண்டாள். டார்ெி தைது தாயானர 

தநரடியாகப் ொர்க்காவிட்டாலும், அவள் தெசுவனதக் தகட்டுக் பகாண்டிருந்தான் எைத் 

பதாிந்தது. அவன் முகத்திலிருந்த தகாெமும், பவறுப்பும் மனறந்து தீவிரமாக முகம் மாறியது. 

பவகுதநரத்திற்குப்ெின் திருமதி பென்ைட்டிற்கு தமற்பகாண்டு தெெ எதுவுமில்னல. 

தெெியவற்னறதய மீண்டும் மீண்டும் கூறிக் பகாண்டிருந்தனத பகாட்டாவி விட்டுக் தகட்டுக் 

பகாண்டிருந்த தலடி லூகாஸ், தைக்கும், இதுதொன்ற ெந்ததாஷங்கனளப் ெகிர்ந்து பகாள்ளும் 

ெந்தர்ப்ெத்திற்கு வாய்ப்ெில்னல எை அறிந்து, உணவு உண்ெனதத் பதாடர்ந்தாள். 

எலிெபெத்திற்கு ெிறிது நிம்மதி கினடத்தது. ஆைால் அது பவகு தநரம் நீடிக்கவில்னல. 

விருந்துக்குப்ெின் ொடுவனதப்ெற்றிப் தெச்பெழுந்த பொழுது, தமாி, தான் ொடுவதற்கு தயார் 

பெய்வனதப் ொர்த்து எலிெபெத் பமௌைமாக தன் கண் ோனடயால் தவண்டாம் எைக் 

பகஞ்ெியும் அவள் தகட்காமல், ொடுவதற்கு ெியாதைா முன் அமர்ந்தாள். அவள் தமாெமாகப் 

ொடுவனதக் தகட்டு மிகவும் ெங்கடப்ெட்டாள். நன்றி எைச் ெிலர் கூறியனதக் தகட்டு 

உற்ொகமனடந்த தமாி அனர நிமிட இனடபவளிக்குப் ெிறகு, மீண்டும் அடுத்த ொடனல 

ஆரம்ெித்தாள். அவளுனடய ெலகீைமாை குரலும், ொடும் விதமும் ஒரு ெனெயில் ொடுவதற்கு 

ெிறிதும் ஏற்றதாக இல்னல. இதைால் எலிெபெத் மிகவும் வருந்திைாள். தேன் எப்ெடி இதனைச் 

ெகித்துக் பகாண்டிருக்கிறாள் எை அவனளத் திரும்ெிப் ொர்த்தாள். ஆைால் அவதளா 

ெிங்கிலியுடன் பவகு அனமதியாகப் தெெிக் பகாண்டிருந்தாள். ெிங்கிலியின் ெதகாதாிகள் 

இருவரும் ஒருவனர ஒருவர் ொர்த்துக் பகாண்டு தமாினய ஏளைம் பெய்து பகாண்டிருந்தைர். 

டார்ெி மிகவும் கடுனமயாக இருந்தான். இரவு முழுவதும் ொடிக் பகாண்தட 

இருந்துவிடுவாதளா எைப் ெயந்து தன் தகப்ெைார் ெக்கம் திரும்ெி அவனள எப்ெடியாவது 

தடுத்து நிறுத்தும்ெடி ொர்னவயில் பகஞ்ெிைாள். அவளுனடய குறிப்ெினைப் புாிந்துபகாண்ட 

தகப்ெைார், தமாி தைது இரண்டாவது ொடனலப் ொடி முடித்தவுடன், 
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‘தொதும் குழந்தாய், மிகவும் நன்றாக இருந்தது. எங்கள் எல்தலானரயும் பவகு தநரம் 

ெந்ததாஷப்ெடுத்திவிட்டாய். மற்ற இளம் பெண்மணிகளும் ொடுவதற்கு இடம் பகாடு’ என்றார் 

திரு. பென்ைட். 

காதில் விழாததுதொல் தமாி ொவனை பெய்தாலும், மிகவும் தர்மெங்கடமாை நினலக்கு 

ஆளாைாள். எலிெபெத்திற்கு மிகவும் வருத்தமாகிவிட்டது. தகப்ெைாாின் தெச்னெக் தகட்டு 

கஷ்டமாகிவிட்டது. தன்னுனடய ஆர்வம் நல்லனதச் பெய்யவில்னலதயா எைப் ெயந்தாள். 

மற்றவர்கள் ொட அனழக்கப்ெட்டைர். 

‘எைக்கு மட்டும் ொடத் பதாிந்தால், நான் இங்கு ொடுவதில் மிக்க 

ெந்ததாஷமனடதவன். இனெ நமக்கு ஆறுதலாை மாற்றத்னதத் தரும், தமலும் ொதிாியாராக 

இருக்கும் பதாழிதலாடு மிகச் ொியாக ஒத்துப்தொகும் எை நம்புகிதறன். அதைால் இனெக்தக 

நினறய தநரம் ஒதுக்க தவண்டும் என்று நான் பொல்ல வரவில்னல. நமக்குச் பெய்வதற்கு தவறு 

ெல தவனலகளும் இருக்கின்றை. ெர்ச்ெில் இருக்கும் ொதிாியாருக்கு நினறய தவனலகள் 

இருக்கின்றை. யாருக்கும் இனடஞ்ெலில்லாதவாறு வாிப் ெணத்திற்கு ஏற்ொடு பெய்ய 

தவண்டும். தைக்கும் ொதகமாக இருக்க தவண்டும், தன்னுனடய ஆதரவாளருக்கும் நஷ்டம் 

வரக்கூடாது. தன்னுனடய உனரனயத் தாதை எழுத தவண்டும். ெர்ச் ெணியினைச் 

பெய்வதற்குக் குனறந்த தநரதம கினடக்கும். தன்னைச் சுற்றியுள்ள ெகுதி மக்களின் வாழ்க்னகத் 

தரத்னத உயர்த்த தவண்டும். எல்லாச் பெௌகாியங்களும் பெய்து தர தவண்டும். எல்தலாாிடமும் 

நட்தொடும், அக்கனறயுடனும் நடந்து பகாள்ள தவண்டும். தன்னுனடய ெதவி உயர்வுக்கு யார் 

காரணமாக இருப்ொதரா அவாிடமும் நல்ல பெயதராடு நடந்து பகாள்ள தவண்டும். 

அக்குடும்ெத்திைர் அனைவாிடமும் மாியானதயுடன் ெழக தவண்டும்’ எை உரத்த குரலில் 

தெெிய காலின்ஸ், டார்ெிக்கு வணக்கம் பொல்லியெடி தன் உனரனய முடித்தான். அவன் 

ெத்தமாகப் தெெியது அவ்வனறயில் ொதிவனர எட்டியது. ெலர் தினகத்து நின்றைர்... ெலர் 

ெிாித்தைர். திரு. பென்ைட்டிற்கு அவைது தெச்சு தவடிக்னகயாக இருந்தது. திருமதி 

பென்ைட்தடா அவன் மிகவும் புத்திொலித்தைமாகப் தெசுவதாக நினைத்தாள். மிகவும் 

புத்திொலி, நல்ல மைிதன் எை தலடி லூகாஸிடம் தாழ்ந்த குரலில் கூறிைாள். 

மானல தநரமும் இவ்வண்ணதம நடந்து பகாள்வதாகத் தீர்மாைித்திருந்ததால் தற்ெமயம் 

நடந்து பகாண்டனதவிட, தன் குடும்ெத்திைரால் தமலும் தமாெமாக நடந்து பகாள்ள முடியாது 

எை எலிெபெத்திற்குத் ததான்றியது. ெிங்கிலியும், தேனும் இவர்களுனடய நடத்னதயில் 

ெிலவற்னறப் ொர்க்கத் தவறியதற்குச் ெந்ததாஷப்ெட்டாள். இல்னலபயைில் முட்டாள்தைமாை 

பெயல் அவனை வருத்தப்ெட னவத்திருக்கும். டார்ெிக்கும், இரண்டு ெதகாதாிகளுக்கும், 

தன்னுனடய பொந்தங்கனளக் தகலி பெய்வதற்கு ஒரு ெந்தர்ப்ெம் கினடத்தது ெற்றி 

எலிெபெத்திற்கு மிகவும் கஷ்டமாக இருந்தது. டார்ெி தன் குடும்ெத்திைனர மட்டமாக நினைத்து 

பமௌைமாக இருந்ததும், இரு பெண்மணிகளின் கர்வமாை புன்ைனகயும் இதில் எது மிகவும் 

ெகித்துக் பகாள்ள முடியாமல் இருந்தது எை அவளால் தீர்மாைிக்க முடியவில்னல. 
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மானலப் பொழுதின் ெிற்ெகுதியில் சுவாரெியமாக எதுவும் நடக்கவில்னல. காலின்ஸால் 

அவள் பதாந்தரவு பெய்யப்ெட்டாள், விடாப்ெிடியாக அவள் கூடதவ அவன் இருந்தான். 

தன்னுடன் மீண்டும் நடைமாட அவனளச் ெம்மதிக்க னவக்க முடியவில்னல, மற்றவர்களுடனும் 

அவளால் ஆட முடியவில்னல. தவறுயாருடைாவது அவனை ஆட னவக்கவும், தவறு எந்த 

இளம் பெண்ணுக்கும் அறிமுகம் பெய்து னவக்க அவள் எடுத்த முயற்ெியும் வீண் தொைது. 

நடைம் ஒரு பொருட்டல்ல எைத் பதாிவித்த அவன், அவளிடம் தன்னைச் ெிொாிசு 

பெய்வதற்காக எடுக்கும் நாசூக்காை கவைங்கள் இனவ என்று பொல்லி, அவள் கூடதவ 

அன்று மானல முழுவதும் இருக்கத் தீர்மாைித்திருப்ெதாகக் கூறிைான். அவ்வப்பொழுது 

அவர்களுடன் தெர்ந்து, அவனுடன் தெெிக் பகாண்டு தைக்கு விடுதனல அளித்த தன்னுனடய 

ததாழி மிஸ். லூகாஸிற்கு எலிெபெத் நன்றியுனடயவளாய் இருந்தாள். 

இதைால் டார்ெியின் அவமாியானதயிலிருந்து அவளால் தப்ெிக்க முடிந்தது. 

பெய்வதற்கு ஒன்றுமில்லாமல் அவன், அவள் அருகிதலதய நின்றிருந்தாலும், அருதக வந்து 

தெெதவயில்னல. விக்கானமப்ெற்றித் தான் ோனடயாகப் தெெியதுதான் காரணமாக இருக்கும் 

எை நினைத்த அவள், அதற்காகச் ெந்ததாஷப்ெட்டாள். 

லாங்ெர்ன் குடும்ெத்திைர்தான் கனடெியாக வினடபெற்றைர். ஏபைைில் திருமதி 

பென்ைட் திட்டமிட்டெடி எல்தலாரும் பென்ற ெிறகு அனரமணி தநரம் கழித்துத்தான் வண்டி 

வந்தது. காத்திருக்கும் தநரத்தில் அவ்வீட்டில் உள்ளவர்கள் எவ்வாறு தாங்கள் ெீக்கிரம் 

அங்கிருந்து கிளம்ெ தவண்டும் என்று நினைக்கிறார்கள் எைப் ொர்க்க முடிந்தது. திருமதி 

ஹர்ஸ்ட்டும், அவளது ெதகாதாியும் மிகவும் கனளத்துப்தொய் விட்டதாகக் கூறி, எல்தலாரும் 

எப்பொழுது கிளம்ெி, எப்பொழுது தங்கள் இல்லம் தங்கள் வெம் வரும் எைக் காத்துக் 

பகாண்டிருந்தைர். திருமதி பென்ைட் தெெ எடுக்கும் முயற்ெிகனளத் தடுத்து நிறுத்திைர். 

அதைால் எல்தலாரும் அனமதியாக ேீவதை இல்லாமல் உட்கார்ந்திருந்தைர். அச்ெமயம் 

காலின்ஸின் நீண்ட தெச்சு ெற்று ஆறுதனலத் தந்தது. அழகாக விருந்து பகாடுத்ததற்கும், 

விருந்ததாம்ெனலயும், விருந்தாளிகளுடன் மாியானதயாக நடந்து பகாண்டதற்கும், 

ெிங்கிலினயயும் அவைது ெதகாதாிகனளயும் ொராட்டிக் பகாண்டிருந்தான். டார்ெி எதுவும் 

தெெவில்னல. திரு. பென்ைட்டும் பமௌைமாக எல்லாவற்னறயும் ொர்த்து ரெித்துக் 

பகாண்டிருந்தார். ெிங்கிலியும், தேனும் மற்ற அனைவாிடமிருந்து ெற்று விலகி நின்று தெெிக் 

பகாண்டிருந்தைர். திருமதி ஹர்ஸ்ட், மிஸ்.ெிங்கிலிதொல், எலிெபெத்தும் பமௌைமாக 

இருந்தாள். பொிய பகாட்டாவினய விட்டவாறு ‘எவ்வளவு கனளப்ொக இருக்கிதறன்’ 

என்ெனதத் தவிர லிடியாவும் தவறு எதுவும் தெெவில்னல. 

நீண்ட தநரத்திற்குப் ெிறகு அவர்கள் வினடபெற்றுக் பகாள்ள எழுந்தைர். அவர்கனள, 

பவகுவினரவில் லாங்ெர்ைில் எதிர்ொர்ப்ெதாக மிக்க மாியானதயுடன் கூறிய திருமதி 

பென்ைட், ெிங்கிலியிடம் எந்த ஒரு ெம்ெிரதாயமும் இல்லாமல் அவர்கள் ஒருநாள் வந்து 

தங்களுடன் விருந்துண்ண தவண்டும் எை அனழத்ததற்கு, ெில நாட்களுக்காக லண்டனுக்கு 
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மறுநாள் கிளம்புவதால், திரும்ெி வந்தவுடன் எவ்வளவு வினரவில் ெந்தர்ப்ெம் கினடக்கிறததா 

அவ்வளவு ெீக்கிரமாய் வருவதாக வாக்களித்தான். 

மூன்று நான்கு மாதங்களுக்குள் பநதர்பீல்டில், தேன் வெிக்க ஆரம்ெிப்ொள் என்ற 

ெந்ததாஷத்துடன் அதற்கு தவண்டிய ஏற்ொடுகள், புதிய வண்டிகள், திருமண உனடகள் 

இவற்னறப்ெற்றி நினைத்துக் பகாண்டு மிகவும் திருப்தியாக திருமதி பென்ைட் அவ்விடத்னத 

விட்டகன்றாள். மற்பறாரு மகளுக்கும் காலின்ஸுடன் திருமணம் நடக்கும் எை உறுதியாக 

நம்ெிைாலும் அதில் அவ்வளவு ெந்ததாஷம் அனடயவில்னல. ஏபைைில் எல்தலானரயும்விட 

எலிெபெத்மீது அவளுக்கு அன்பும், ொெமும் குனறவாகதவ இருந்தது. அதைால் 

எலிெபெத்திற்கு இந்த தோடிப் பொருத்தம் தொதும் எை நினைத்த அவளுக்கு ெிங்கிலி, 

பநதர்பீல்ட் முன்பு அது ஒரு பொருட்டாகதவ ததான்றவில்னல. 

***** 
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19 காலின்ஸ், எலிசமபத்திடம் விடுக்கும் திருமண 
யவண்டுயகாள் 

 

மறுநாள் லாங்ெர்ைில் ஒரு புதிய காட்ெி அரங்தகறியது. காலின்ஸ் கம்பீரமாக 

தன்னுனடய அறிவிப்ெினைச் பெய்தான். அவனுனடய விடுமுனற வரும் ெைிக்கிழனமவனர 

மட்டும் இருந்ததால் தநரத்னத வீணாக்க விரும்ெவில்னல. அந்த தநரத்திலும் அவனுனடய 

தன்ைம்ெிக்னகக் குனறவு அவனை வருத்தப்ெட னவக்கவில்னல. ொதாரணமாை முனறயில் 

அனமதியாகச் பெயல்ெட்டான். கானலச் ெிற்றுண்டிக்குப் ெிறகு திருமதி பென்ைட், எலிெபெத் 

மற்றும் அவளுனடய ஓர் இனளய ெதகாதாினயயும் ஒருமித்துக் கண்டதும் தெெ ஆரம்ெித்தான். 

‘இன்று உங்களது அழகிய மகள் எலிெபெத்துடன், தைிப்ெட்ட ெந்திப்னெப் பெற 

முடியுமா?’ 

ஆச்ொியத்துடன் எலிெபெத் அவனைப் ொர்த்து தவறு எதுவும் நினைப்ெதற்குள் திருமதி 

பென்ைட் உடைடியாகப் ெதிலளித்தாள். 

‘நிச்ெயமாக. லிெியும் ெந்ததாஷப்ெடுவாள் என்ெது நிச்ெயம். அவளுக்கு எந்தவித 

ஆட்தெெனணயும் இருக்காது என்ெது உறுதி. வா, கிட்டி, நாம் தமதல தொகலாம்.’ தன்னுனடய 

தவனலகனளபயல்லாம் முடித்துக் பகாண்டு தவகமாக பவளிதயறும் பொழுது எலிெபெத் 

அவனள அனழத்தாள். 

‘அம்மா தொகாதத... நீ தொகக் கூடாது எைக் பகஞ்சுகிதறன்... திரு. காலின்ஸ் 

என்னை மன்ைிக்க தவண்டும்... மற்றவர்கள் தகட்கக் கூடாத எனதயும் அவனுக்கு என்ைிடம் 

பொல்வதற்கு இருக்காது. நானும் இங்கிருந்து கிளம்புகிதறன்’ என்றாள். 

‘தவண்டாம், தவண்டாம், முட்டாள்தைம் லிெி... நீ எங்கிருக்கிறாதயா அங்தகதய இரு.’ 

தகாெமும், தர்மெங்கடமாை நினலயிலும் இருந்த எலிெபெத் அங்கிருந்து தப்ெித்துச் பெல்வதற்கு 

முயன்றபொழுது, ‘லிெி, நீ இங்கிருந்து காலின்ஸ் பொல்வனதக் தகட்க தவண்டும் எை 

வற்புறுத்துகிதறன்’ என்றாள். 

இதுதொன்ற கட்டனளனய எலிெபெத் எதிர்க்கமாட்டாள். ஒரு நிமிட தயாெனைக்குப் 

ெிறகு இந்த விஷயத்னதச் ெீக்கிரமாகவும், அனமதியாகவும் முடிப்ெது புத்திொலித்தைம் என்று 

நினைத்துக் பகாண்டு மீண்டும் அமர்ந்தாள். தன்னுனடய மைதில் ஓடும் தவடிக்னகயாை 

எண்ணங்கனளயும், ெங்கடமாை எண்ணங்கனளயும் மனறக்க பெரும் முயற்ெி எடுத்தாள். 

திருமதி பென்ைட்டும், கிட்டியும் பவளிதய பென்றவுடன் காலின்ஸ் தெெ ஆரம்ெித்தான். 

‘உன்னுனடய அடக்கம், உன்னுனடய மற்ற நல்ல குணங்கனள தமலும் அதிகாிக்கிறதத 

தவிர உைக்குக் பகடுதல் ஒன்றும் பெய்யவில்னல. இந்தச் ெிறிய தயக்கம் உன்ைிடம் 



Pride and Prejudice – Part 1    தமிழாக்கம்   100 

 

இல்னலபயன்றால்தான், எைது கண்களுக்கு உைது இைினம ெற்றுக் குனறவாகத் 

பதாிந்திருக்கும். உன்னுனடய தாயாாின் அனுமதிதயாடுதான் உன்ைிடம் தெசுகிதறன். 

என்னுனடய தநாக்கம் உைக்குத் பதளிவாக இருக்கும். இப்பொழுது நான் என்ை தகட்கப் 

தொகிதறன் என்ெதில் உைக்குச் ெந்ததகதம இருக்க முடியாது. உன்தமல் எைக்கு இருக்கும் 

அக்கனறனயப்ெற்றி நீ நிச்ெயமாகப் புாிந்து பகாண்டிருப்ொய். இந்த வீட்டில் நுனழந்த 

உடதைதய, உன்னை என் எதிர்கால வாழ்க்னகத் துனணயாகத் ததர்ந்பதடுத்துவிட்தடன். 

ெந்ததாஷத்தில் எைக்கு தனலகால் புாியாமல் தொவதற்குள், நான் திருமணம் பெய்து பகாள்ளப் 

தொகும் காரணங்கனளக் கூறுவது நல்லது. தமலும் ஹர்ட்தொர்ட்ஷயருக்கு, ஒரு 

மனைவினயத் ததர்ந்பதடுப்ெதற்காக வந்த காரணங்கனளயும் பொல்வது ொியாக இருக்கும்.’ 

உணர்ச்ெிவெப்ெடாமல், அனமதியாக காலின்ஸ் தெெிய தெச்சு எலிஸாவிற்குச் ெிாிப்னெ 

வரவனழத்ததால், அவன் தெச்ெிைினடதய பகாடுத்த ெிறிய இனடபவளியின் பொழுது 

அவளால் அவைது தெச்னெத் தடுத்து நிறுத்த முடியவில்னல. அவன் தெச்னெத் பதாடர்ந்தான். 

‘என்னைப்தொல் பெௌகாியமாை நினலயிலுள்ள ஒரு ொதிாியார் தன்னைச் 

சுற்றியுள்ளவர்களுக்குத் திருமண வாழ்க்னகயில் ஒரு முன் உதாரணமாகத் திகழ தவண்டும் 

என்ெது, நான் திருமணம் பெய்து பகாள்வதற்கு முதல் காரணம். இரண்டாவதாக, அது எைது 

ெந்ததாஷத்தினை அதிகாிக்கும். நான் முதலிதலதய கூறியிருந்திருக்க தவண்டிய காரணம், 

என்னை ஆதாிக்கும் மிகச் ெிறந்த பெண்மணி இந்த விஷயத்தில் மிக்க குறிப்ொகச் பெய்த 

அறிவுனரயும், ொிந்துனரயும்தான். இரண்டு முனற, நான் தகட்காமதலதய என் நினலக்கு 

இறங்கி வந்து தன்னுனடய அெிப்ெிராயங்கனளக் கூறிைாள். நான் ஹன்ஸ்தொர்னடவிட்டுக் 

கிளம்ெி வருவதற்கு முந்னதய ெைிக்கிழனம இரவு, எங்கள் நடைத்துக்கினடயில் திரு. 

பேன்கின்ஸன், மிஸ். டீ ெர்கின் இருக்னகனயச் ொிபெய்து பகாண்டிருந்த பொழுது ‘காலின்ஸ், 

நீ கட்டாயம் திருமணம் பெய்து பகாள்ள தவண்டும்... ொியாகத் ததர்ந்பதடு, எைக்காக நல்ல 

குடும்ெத்திலிருந்து பெண்னணத் ததர்ந்பதடு; உைது நலனுக்காகச் சுறுசுறுப்ொைவளாகவும், 

எல்தலாருக்கும் உதவுெவளாகவும், பொிய ெணக்காரக் குடும்ெத்தில் ெிறந்து 

வளர்ந்திருக்காமல், இருக்கும் வருமாைத்தில் ெிறப்ொக வாழ்க்னக நடத்தத் 

பதாிந்திருப்ெவளாகவும் இருப்ெது நல்லது. இது என்னுனடய அறிவுனர. எவ்வளவு வினரவில் 

முடியுதமா அவ்வளவு ெீக்கிரம் பெண்னணத் ததர்ந்பதடுத்து ஹன்ஸ்தொர்டுக்கு அனழத்து வா. 

நான் அவனள வந்து ொர்க்கிதறன்’ என்று கூறிைாள். தலடி காதாின்தொல் ஒருவருனடய 

அன்பும், ஆதரவும் எைக்கு மிகப் பொிய நன்னம தரும் விஷயம். இதனை நான் உைக்கு 

அளிக்க முடியும். அவளுனடய உயர்ந்த ெண்ெினைப்ெற்றி என்ைால் விவாிக்கதவ முடியாது. 

உன்னுனடய புத்திொலித்தைமும், கலகலப்ொை சுொவமும் அவளுக்குப் ெிடிக்கும் எை 

நினைக்கிதறன். அவள் இருக்கும் ெதவி, நம்மிடமிருந்து பமௌைத்னதயும், மாியானதனயயும் 

பவளிக் பகாண்டு வரும். உன்னுனடய சுொவமும், அவள்முன் எழும் மாியானதயும் தெரும் 
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பொழுது அவளுக்கு உன்னை ஏற்றுக் பகாள்ள முடியும் எை நம்புகிதறன். திருமண 

வாழ்க்னகனயப்ெற்றி என்னுனடய பொது தநாக்கம் இதுதான். நட்புடன் ெழகும் 

இளம்பெண்கள் ெலர் எங்கள் ஊருக்கு அருகில் இருந்தும் கூட நான் ஏன் இதற்காக லாங்ெர்ன் 

தநாக்கி வந்ததன் என்ெதற்காை காரணம் இன்னும் என்ைால் பொல்லப்ெடவில்னல. உன் 

தகப்ெைாரது மனறவுக்குப்ெின் (அவர் நீண்டகாலம் வாழலாம்) இந்தச் பொத்து எைக்கு 

வரப்தொகிறது. இன்னும் பவகுகாலத்துக்குப்ெின் அவர் மனறவு ஏற்ெட்டாலும் அவரது 

இழப்ெின் தாக்கத்னதக் குனறப்ெதற்கு, அவரது பெண்களில் ஒருவனர நான் மனைவியாக்கிக் 

பகாள்ளத் தீர்மாைித்தது உதவும் எை நினைக்கிதறன். இது என்னுனடய குறிக்தகாள். 

என்னைப் ெற்றிய உன் நல்ல அெிப்ெிராயம் குனறயாது என்று நம்புகிதறன். என்னுனடய 

தீவிரமாை அன்னெ உறுதிப்ெடுத்துவனதவிட தவறு ஒன்றும் நான் பெய்வதற்கில்னல. உன் 

தகப்ெைாாிடம் பொத்னதப் ெற்றிய எந்த தவண்டுதகானளயும் நான் னவக்க மாட்தடன். 

ஏபைன்றால் அவரால் அனதப் பூர்த்தி பெய்ய முடியாது. எைக்குத் பதாியும். உங்கள் தாயாாின் 

மனறவுக்குப் ெிறகுதான் உங்களுக்கு ஒரு ெிறிய பதானக கினடக்கும். அதைால் நான் அந்த 

விஷயத்திலும் பமௌைமாகதவ இருப்தென். நம் திருமணத்திற்குப் ெிறகு சுயநலமாக எந்த ஒரு 

வார்த்னதயும் என் வாயிலிருந்து வராது எை நீ உறுதியாக நம்ெலாம். 

இப்பொழுது அவள் அவெியமாக அவைது தெச்ெில் குறுக்கிட தவண்டியதாயிற்று. 

‘நீ மிகவும் அவெரப்ெடுகிறாய். நான் எந்தப் ெதினலயும் பொல்லவில்னல என்ெனத நீ 

மறந்துவிடுகிறாய். தமற்பகாண்டு தநரத்னத வீணடிக்காமல் நான் தெெிவிடுகிதறன். என்னைப் 

ொராட்டியதற்கு மிக்க நன்றி. உன்னைத் திருமணம் பெய்து பகாள்ளும்ெடி தகட்டு என்னைப் 

பெருனமப்ெடுத்தியது எைக்குப் புாிகிறது. ஆைால் மறுப்ெனதத்தவிர தவறு எதுவும் என்ைால் 

கண்டிப்ொகச் பெய்ய முடியாது. 

‘ஒரு பெண் ஓர் ஆனண இரகெியமாக விரும்ெிைாலும், இம்மாதிாி தகட்கும் பொழுது, 

இளம் பெண்கள் அவன் தவண்டுதகானள மறுப்ெது என்ெனத நான் புதிதாகத் பதாிந்து 

பகாள்ள தவண்டாம். இரண்டாவது மூன்றாவது முனறகூட அவர்கள் மறுப்ொர்கள். ஆகதவ நீ 

இப்பொழுது பொன்ைனதக் தகட்டு நான் நம்ெிக்னக இழந்து விடமாட்தடன். என் எண்ணம் 

ஈதடறும் எை நம்புகிதறன்’ என்றான். 

‘நான் தீர்மாைமாகச் பொன்ை ெிறகும், நீ னவக்கும் நம்ெிக்னக அொதாரணமாைது. 

இரண்டாவது முனற தகட்ொன் எை நினைத்து முதல்முனற தவண்டாம் எைக் கூறி தங்களது 

ெந்ததாஷத்னதப் ெந்தயம் னவக்கும் பெண்கனளப் (அப்ெடிப்ெட்ட பெண்கள் இருந்தால்) 

தொலல்ல நான். என்னுனடய மறுப்ெில் நான் தீவிரமாக இருக்கிதறன். உன்ைால் என்னைச் 

ெந்ததாஷப்ெடுத்த முடியாது. ஒரு பெண்ணால் உன்னைச் ெந்ததாஷப்ெடுத்த முடியும் என்றால் 

உலகத்திதலதய கனடெிப் பெண் நாைாகத்தான் இருப்தென். உன்னுனடய ெிதநகிதி தலடி 

காதாினுக்கு என்னைப்ெற்றித் பதாிந்திருந்தால் நான் எல்லாவிதத்திலும் பொருத்தமற்றவள் 

என்ெனதப் புாிந்து பகாண்டிருப்ொள்.’ 



Pride and Prejudice – Part 1    தமிழாக்கம்   102 

 

‘தலடி காதாின் அப்ெடி நினைப்ொளா,’ என்று தீவிரமாகக் தகட்ட காலின்ஸ்... 

‘உன்னை ஏற்றுக் பகாள்ள மறுப்ொள் எை என்ைால் கற்ெனை பெய்ய முடியவில்னல. நான் 

அவனள மீண்டும் ெந்திக்கும் பொழுது, உன்னுனடய அடக்கம், குடித்தைம் பெய்யும் ொங்கு, 

மற்றும் நட்ொகப் ெழகும் விதம் இவற்னறப்ெற்றி உயர்வாக எடுத்துச் பொல்தவன் என்ெனத நீ 

நிச்ெயமாக நம்ெலாம்.’ 

‘ஓ! காலின்ஸ், என்னைப்ெற்றிய ொராட்டுகள் எல்லாம் ததனவயில்லாதது. நான் 

சுயமாக எனடதொடுவதற்கு எைக்கு அனுமதி அளிக்க தவண்டும், நான் எனடதொட்டது ொி 

எை நான் நம்புவனதப் ொராட்ட தவண்டுகிதறன். நீ ெந்ததாஷமாகவும், பெௌகாியமாகவும் 

இருக்க தவண்டும் எை நான் வாழ்த்துகிதறன். உன்னை மணக்க மறுத்ததன் மூலம் நான் 

இந்தச் ெந்ததாஷத்தினை உைக்கு வழங்கியிருக்கிதறன். என்னை மணக்கக் தகாாியதன் மூலம் 

நீ, எங்கள் குடும்ெத்தின் தமலுள்ள உன் கடனம உணர்ச்ெினயப் பூர்த்தி பெய்து 

பகாண்டிருக்கலாம். இச்பொத்து ெிற்காலத்தில் உைக்குக் கினடக்கும் பொழுது எந்த ஒரு குற்ற 

உணர்ச்ெியும் இல்லாமல் ஏற்றுக் பகாண்டு விடலாம். ஆகதவ இந்த விஷயம் இத்துடன் 

முடிந்ததாக னவத்துக் பகாள்ளலாம்.’ இவ்வாறு தெெியவாறு எழுந்து பகாண்ட எலிெபெத், 

காலின்ஸ் மீண்டும் அவளிடம் தெொமலிருந்திருந்தால் அனறனய விட்டு பவளிதய 

பென்றிருப்ொள். 

‘நான் அடுத்தமுனற இனதப்ெற்றிப் தெசும் பொழுது இனதவிடச் ொதகமாை ெதில் 

கினடக்கும் என்று நம்புகிதறன். முதல்முனற தகட்கும் பொழுது பொதுவாகப் பெண்கள் 

நிராகாிப்ெதால், உன்னைக் பகாடியவள் என்று இப்பொழுது நான் கருதவில்னல. நீ 

இப்பொழுது தெெியதுகூட என்னுனடய விருப்ெத்னத ஊக்குவிப்ெதாக உள்ளது. இது 

பெண்களின் இயற்னகயாை குணாதிெயமாகும்.’ 

‘உண்னமயாகதவ காலின்ஸ், நீ ஒரு புதிராக இருக்கிறாய். நான் இதுவனர தெெியது 

உைக்கு ஊக்குவிப்ெதுதொல் இருந்திருந்தால் உைக்கு எப்ெடிப் புாிய னவப்ெது எை எைக்குத் 

பதாியவில்னல.’ 

‘நீ என்னை மறுத்தது பவறும் வார்த்னதகள்தான் எை நினைக்கிதறன். நீ 

உண்னமயாகதவ அப்ெடி நினைக்கவில்னல எை நான் நம்புவதற்காை காரணங்கள் 

இதுதான்... நீ ஏற்றுக் பகாள்ள நான் தகுதியற்றவன் எை எைக்குத் ததான்றவில்னல. நான் 

உைக்கு வழங்கப் தொகும் வாழ்க்னக நீ மிகவும் விரும்பும் ஒன்றாக இருக்கும். என்னுனடய 

வாழ்க்னக நினல, டீ ெர்க் குடும்ெத்துடன் எைக்கு இருக்கும் பதாடர்பு, உன்னுனடய 

குடும்ெத்துடன் இருக்கும் எைது உறவு அனைத்தும் எைக்குச் ொதகமாக உள்ளை. உன்ைிடம் 

வெீகரம் இருந்தாலும்கூட இன்பைாரு திருமண ெம்ெந்தம் உைக்கு வரும் என்ெது 

நிச்ெயமில்னல என்ெனதயும் நீ கருத தவண்டும். உைக்குக் கினடக்கப் தொகும் பதானக மிகக் 

குனறவாகதவ இருப்ெதால் உன்னுனடய அழகும், நட்ொகப் ெழகும் தன்னமயும் இங்கு 
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எடுெடாது. ஆகதவ நீ என்னைத் தீவிரமாக மறுக்கவில்னல என்தற நான் கருதுகிதறன். 

அழகாை பெண்களின் வழக்கப்ெடி எைக்கு உன் தமலுள்ள காதல் அதிகமாக தவண்டும் 

என்ெதற்காகதவ நீ இப்ெடிச் பெய்வதாக நான் நினைக்கிதறன்.’ 

‘ஒரு மாியானதக்குாிய ஆண்மகனை தவதனைப்ெடுத்துவதற்காக நான் மறுப்ெதுதொல் 

ொவனை பெய்யவில்னல. நான் உண்னமயாகச் பொல்கிதறன் எை நம்புவதுதான் எைக்குப் 

ொராட்டாக இருக்கும். நீ என்னை மணக்கக் தகாாி எைக்குப் பெருனமனயத் தந்ததற்கு நான் 

மீண்டும் மீண்டும் நன்றி பொல்கிதறன். ஆைால் அதனை ஏற்றுக் பகாள்வது என்ெது என்ைால் 

முடியாத காாியம். என்னுனடய உணர்வுகள் எல்லா விதத்திலும் அனதத் தடுக்கிறது. 

உன்னைத் பதாந்தரவு பெய்ய நினைக்கும் அழகிய பெண்ணாக என்னை நினைக்காமல், 

மைதிலிருந்து உண்னம தெசும் விதவகமுள்ள ேீவைாகக் கருதுமாறு தவண்டுகிதறன்.’ 

‘நீ எப்பொழுதும் அழகாக இருக்கிறாய்’ எை அெட்டுத்தைமாை பெருந்தன்னமயுடன் 

கூறிய காலின்ஸ் ‘உன்னுனடய அற்புதமாை பெற்தறார்கள் உன்னை இத்திருமணத்திற்கு 

ஒத்துக் பகாள்ள தவண்டிைால் நீ அதனைக் கண்டிப்ொக ஏற்றுக் பகாள்வாய் எை 

நினைக்கிதறன்’ என்றான். 

இவ்வாறு ெிடிவாதமாக, தவண்டுபமன்தற தன்னைதய ஏமாற்றிக் பகாள்ளும் 

காலின்ஸிற்கு எலிெபெத் ெதிதலதும் அளிக்கவில்னல. உடதை, பமௌைமாக அங்கிருந்து 

பவளிதயறிைாள். அவளுனடய மறுப்புகனள ஊக்குவிப்ெதாகக் கருதுவதில் அவன் மீண்டும் 

ெிடிவாதமாக இருந்தால் அவள் தன் தகப்ெைானர அணுகுவது எைத் தீர்மாைித்தாள். அவர் 

தீர்மாைமாக தன்னுனடய மறுப்ெினைச் பொல்வார். அது ஓர் அழகாை பெண்ணுனடய 

ெிாியமாை தெச்ொகத் தவறாக நினைக்கப்ெடாது எைக் கருதிைாள். 

***** 
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20 திருமதி மபன்னட் எலிசமபத்வதச் சம்மதிக்க வவக்க 
எடுக்கும் மு ற்சி 

 

காலின்ஸ், அவனுனடய பவற்றிகரமாை காதனலப்ெற்றி, பவகுதநரம் அனமதியாை 

ெிந்தனையில் ஆழ தவண்டிய அவெியம் ஏற்ெடவில்னல. ஏபைைில் காலின்ஸ் - எலிஸாவின் 

ெந்திப்ெின் முடினவக் காண்ெதற்காக அனறக்கு பவளிதய தவறு தவனலயின்றிக் காத்திருந்த 

திருமதி பென்ைட், எலிெபெத் அனறயிலிருந்து பவளிதயறி அவனளத் தாண்டி மாடிப்ெடினய 

தநாக்கிச் பெல்வனதப் ொர்த்து, கானலச் ெிற்றுண்டி அனறக்குள் நுனழவதற்குள், அவர்கள் 

இருவரும் பநருங்கி வருவது குறித்து இருவனரயும் ொராட்டிைாள். காலின்ஸ் அந்தப் 

ொராட்டுக்கனள ஏற்றுக் பகாண்டு ெதிலுக்கு திருமதி பென்ைட்டிற்கு தைது ொராட்டுக்கனளத் 

பதாிவித்தான். அவர்கள் ெந்திப்ெின் விவரங்கனளக் கூறிவிட்டு, எலிஸாவின் அடக்கம் மற்றும் 

நளிைமாை குணம் காரணமாக, தன்னுனடய தயாெனைனய அவள் ஏற்க மறுத்தாலும் முடிவு 

திருப்திகரமாக இருக்கும் எை நம்புவதாகக் கூறிைான். 

ஆைால் இந்தச் பெய்தி திருமதி பென்ைட்னடத் திடுக்கிடச் பெய்தது; அவனுனடய 

தவண்டுதகானள எதிர்ப்ெதன்மூலம் அவனை எலிெபெத் ஊக்குவித்திருந்தால் அவள் 

ெந்ததாஷப்ெட்டிருப்ொள். ஆைால் அவளால் இப்ெடி இருக்கும் எை நம்ெ முடியவில்னல. 

அனத பவளிதய பொல்லாமலிருக்கவும் முடியவில்னல. 

‘லிெிக்குப் புாிய னவத்துவிடுதவாம் என்று நம்புங்கள் காலின்ஸ். இனதப்ெற்றி நாதை 

அவளிடம் தநாில் தெசுகிதறன். அவள் மிகவும் உறுதி ெனடத்தவள். ஆைால் முட்டாளாக 

இருக்கிறாள். எது நல்லது எை அவளுக்குத் பதாியவில்னல. ஆைால் நான் அவளுக்குப் புாிய 

னவக்கிதறன்.’ 

‘குறுக்கிடுவதற்கு மன்ைிக்க தவண்டும்’ என்ற காலின்ஸ் ‘நான் இயற்னகயாகதவ 

திருமணத்தில் ெந்ததாஷத்னத எதிர்தநாக்குெவன். அப்ெடிப்ெட்டவைாகிய எைக்கு 

உண்னமயில் அவள் உறுதி ெனடத்தவளாகவும், முட்டாளாகவும் இருந்தால் ஒரு விரும்ெத்தக்க 

மனைவியாக இருப்ொளா எைத் பதாியவில்னல. அவள் உண்னமயாகதவ என்னை 

நிராகாித்திருந்தால், என்னை ஏற்றுக் பகாள்ளச் பொல்லி அவனளக் கட்டாயப்ெடுத்தாமல் 

இருப்ெது நல்லது எை நான் நினைக்கிதறன். ஏபைன்றால் இம்மாதிாி சுொவம் உள்ளவளால் 

எைக்குச் ெந்ததாஷத்னதத் தர முடியாது.’ 

‘நீ என்னைத் தவறாகப் புாிந்து பகாண்டிருக்கிறாய். லிெி இந்த மாதிாி விஷயங்களில் 

மட்டும்தான் உறுதியாக இருப்ொள். மற்றெடி அவள் நல்லவள்தான். நான் தநராக திரு. 

பென்ைட்டிடம் பெல்கிதறன். நாங்கள் இருவரும் அவளிடம் தெெி, வினரவில் ஒரு 

தீர்மாைத்திற்கு வருதவாம் என்ெது உறுதி.’ 
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காலின்ஸ் ெதில் பொல்வதற்கு தநரம் அளிக்காமல், கணவனர தநாக்கி நூலகம் 

வினரந்தாள். 

‘திரு. பென்ைட், நீங்கள் உடதை வரதவண்டும். நாங்கள் ஒதர அமளியில் 

இருக்கிதறாம். நீங்கள் வந்து லிெியிடம் தெெி காலின்னஸ மணக்க, ெம்மதிக்க னவக்க 

தவண்டும். அவள் அதற்கு மறுக்கிறாள். நீங்கள் உடைடியாகச் பெயல்ெடாவிட்டால் அவன் 

மைம்மாறி அவனள ஏற்க மாட்டான்.’ 

திரு. பென்ைட் புத்தகத்திலிருந்து கண்கனள உயர்த்தி, அனமதியாக, ஒருவித 

அக்கனறயும் இல்லாமல் அவனள தநாக்கிைார். அவள் தெெியனதக் தகட்டும் அவரது 

முகொவம் மாறவில்னல. 

அவள் தெெி முடித்தவுடன், ‘நீ பொல்வது எைக்குப் புாியவில்னல. நீ எனதப்ெற்றிப் 

தெசுகிறாய்?’ 

‘காலின்ஸ் மற்றும் லிெினயப் ெற்றித்தான் தெசுகிதறன். லிெி, காலின்னஸ ஏற்க 

மறுக்கிறாள். காலின்ஸும் அவனள ஏற்றுக் பகாள்ள முடியாது என்று பொல்ல 

ஆரம்ெித்திருக்கிறான்.’ 

‘அப்ெடியாைால் இைிதமல் பெய்வதற்கு ஒன்றுமில்னல எைத் பதாிகிறது. இதில் நான் 

என்ை பெய்ய தவண்டும்?’ 

‘நீங்கதள லிெியிடம் இனதப்ெற்றிப் தெசுங்கள். அவனைத் திருமணம் பெய்து பகாள்ள 

தவண்டும் என்று கூறுங்கள்.’ 

‘அவனளக் கீதழ கூப்ெிடு. என் கருத்னத அவள் தகட்கட்டும்.’ 

திருமதி பென்ைட் மணினய அடித்து, எலிஸானவ நூலகத்திற்கு வரவனழத்தாள். 

‘இங்தக வா, குழந்தாய், ஒரு முக்கியமாை விஷயத்திற்காக நான் உன்னை அனழக்கச் 

பொன்தைன். காலின்ஸ் உன்னைத் திருமணம் பெய்து பகாள்ள உன் விருப்ெத்னதக் 

தகட்டதாக அறிந்ததன். அது உண்னமயா?’ ஆம் என்றாள் எலிெபெத். ‘ொி... நீ அனத மறுத்து 

விட்டாயா?’ 

‘ஆமாம்.’ 

‘மிகச் ொி. நாம் இப்பொழுது விஷயத்திற்கு வருதவாம். உன் தாயார் நீ இதற்குச் 

ெம்மதிக்க தவண்டும் எை வற்புறுத்துகிறாள். அப்ெடித்தாதை திருமதி பென்ைட்?’ 
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‘ஆமாம். இல்னலதயல் நான் அவனள மீண்டும் ொர்க்கதவ மாட்தடன்.’ 

‘ஒரு வருந்தத்தக்க விஷயம் உன்முன் உள்ளது எலிெபெத். இன்று முதல் உன் 

பெற்தறார்களில் ஒருவருக்கு நீ அந்நியமாகிவிடுவாய். நீ காலின்னஸ திருமணம் பெய்து 

பகாள்ளாவிட்டால் உன் தாயார் உன்னைப் ொர்க்க மாட்டாள், நீ அவனைத் திருமணம் பெய்து 

பகாண்டால் நான் உன்னை மீண்டும் ொர்க்க மாட்தடன்’ என்று கூறிைார். 

எப்ெடிதயா ஆரம்ெித்து, எப்ெடிதயா முடிந்த இவ்விஷயத்னத நினைத்து எலிஸாவால் 

ெிாிக்காமலிருக்க முடியவில்னல. ஆைால் தான் விரும்ெியவாறு தன் கணவரும் பெயல்ெடுவார் 

என்று எதிர்ொர்த்த திருமதி பென்ைட் மிகவும் ஏமாற்றம் அனடந்தாள். 

‘இம்மாதிாிப் தெசுகிறீர்கதள திரு. பென்ைட், இதற்கு என்ை அர்த்தம்?’ காலின்னஸ 

திருமணம் பெய்து பகாள்ளச் பொல்லி அவனள வற்புறுத்துதவன் எை வாக்களித்தீர்கதள.’ 

‘எைதருனம திருமதி பென்ைட், எைக்கு இரண்டு உதவிகள் பெய்ய தவண்டுகிதறன். 

முதலில் நான் சுதந்திரமாகச் பெயல்ெட்டு ஒரு முடிவு எடுக்க எைக்கு அனுமதியளிக்க 

தவண்டும். இரண்டாவதாக இந்த நூலகத்தில் நான் மாத்திரம் இருக்க விரும்புகிதறன்.’ 

தன் கணவாின் பெயல் ஏமாற்றத்னத அளித்தாலும், திருமதி பென்ைட் இந்த 

விஷயத்னத இத்துடன் விடவில்னல. மீண்டும் மீண்டும் எலிெபெத்திடம் நயமாகவும், 

ெயமுறுத்தியும் தெெி ெம்மதிக்க னவக்க முயற்ெி பெய்தாள். இதற்கு தேனையும் துனணக்கு 

அனழக்க முயன்றாள். ஆைால் தேன் இதில் குறுக்கிடப் ெணிவாக மறுத்துவிட்டாள். 

எலிெபெத்தும், ெில ெமயம் வினளயாட்டாகவும், ெில ெமயம் தீவிரமாகவும் தாயாாின் 

தாக்குதலுக்குப் ெதில் அளித்தாள். ெதிலளித்த முனற மாறிைாலும் அவள் தன் முடிவில் 

உறுதியாக இருந்தாள். 

இதற்கினடயில் காலின்ஸ் நடந்தவற்னற பமௌைமாக அனெ தொட்டவாறு இருந்தான். 

அவனைப்ெற்றி மிக உயர்வாக நினைத்திருந்ததால், எந்தக் காரணத்திற்காகத் தன்னை 

நிராகாித்தாள் எை அவைால் யூகிக்க முடியவில்னல. அவனுனடய கர்வத்திற்கு அடி 

விழுந்திருந்தாலும் தவறு எந்த விதத்திலும் அவன் ொதிக்கப்ெடவில்னல. எலிெபெத்னதக் 

காதலிப்ெதாக நினைத்திருந்தான். அவள், தைது தாயாருனடய தகாெத்திற்கு ஆளாக தநாிடும், 

ஆைால் அது அவளுக்கு அவெியம்தான் எை நினைத்ததால், அவனுக்கு வருத்தம் ஏதும் 

வரவில்னல. 

குடும்ெம் இத்தனகய குழப்ெத்தில் இருந்ததொது ொர்பலட் லூகாஸ், அவர்களுடன் 

தங்குவதற்காக வந்தாள். வீட்டு வாெலிதலதய அவனளப் ொர்த்த லிடியா, அவளிடம் வினரந்து 

வந்து தணிவாை குரலில், ‘நீ வந்தது எைக்கு மிக்க மகிழ்ச்ெி. ஏபைன்றால் இங்கு அத்தனகய 
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தவடிக்னக நடந்து பகாண்டிருக்கிறது. இன்று கானல என்ை நடந்தது பதாியுமா? காலின்ஸ் 

லிெினயத் திருமணம் பெய்து பகாள்ள ெம்மதம் தகட்டான். ஆைால் அவள் மறுத்துவிட்டாள்.’ 

அதற்கு ொர்பலட் ெதில் அளிப்ெதற்குள், அதத பெய்தினயச் பொல்வதற்காக கிட்டி 

அங்கு வந்தாள். அவர்கள் கானலச் ெிற்றுண்டி அனறக்குள் நுனழந்தவுடன் அங்கு தைிதய 

இருந்த திருமதி பென்ைட் அச்பெய்தினயப் ெற்றிதய தெெ ஆரம்ெித்தாள். மிஸ். லூகானஸ 

அனழத்து, தன் தமல் ஏததனும் ொிதாெம் இருந்தால் தைது ததாழி லிெியிடம் பென்று, 

குடும்ெத்தின் விருப்ெத்னதப் பூர்த்தி பெய்ய அவனளச் ெம்மதிக்க னவக்குமாறு தகட்டுக் 

பகாண்டாள். ‘எைதருனம லூகாஸ், யாரும் என் ெக்கம் இல்னல. யாரும் என்னுடன் 

தெர்வதில்னல. என்னை தமாெமாக நடத்துகிறார்கள். எைக்காக யாரும் அனுதாெப்ெடவில்னல’ 

என்றாள். 

தேனும், எலிெபெத்தும் அங்கு வந்ததால் ொர்பலட் ெதிதலதும் கூறவில்னல. 

‘எனதப்ெற்றியும் கவனலப்ெடாமல், நம்னமப்ெற்றிய அக்கனறயும் இல்லாமல் 

வருகிறாள் ொர். நான் ஒன்று பொல்கிதறன் லிெி, இந்த மாதிாி எல்லாத் திருமண 

வாய்ப்புகனளயும் மறுத்துக் பகாண்தட வந்தால் உைக்கு ஒரு கணவன் கினடக்கதவ 

மாட்டான். உன் தந்னதயின் காலத்துக்குப் ெிறகு யார் உன்னை னவத்துக் காப்ொற்றுவார்கள் 

என்று எைக்குத் பதாியவில்னல. என்ைால் உன்னை னவத்துக் பகாள்ள முடியாது. அதைால் 

நான் உன்னை எச்ொிக்கிதறன், இன்றுடன் உன்னுனடய உறனவ நான் முடித்துக் 

பகாள்கிதறன். நூலகத்திதலதய, நான் இைி உன்னுடன் தெெ மாட்தடன் என்று கூறிதைன். 

அது உண்னம. கடனமனய மறந்த குழந்னதகளிடம் தெசுவதில் எைக்கு ஒரு ெந்ததாஷமும் 

கினடயாது. ஏன், யாாிடமும் தெசுவதில் எைக்கு ஒரு ெந்ததாஷமும் கினடயாது. 

என்னைப்தொல நரம்பு ெிரச்ெனைகளில் கஷ்டப்ெடுெவர்களுக்குப் தெெ தவண்டும் என்கின்ற 

ஆனெதய இருக்காது. நான் எவ்வளவு கஷ்டப்ெடுகிதறன் என்று யாரும் பொல்ல முடியாது. 

ஆைால் குனறெட்டுக் பகாள்ளாதவர்கள் தமல் எப்பொழுதுதம ெச்ொதாெம் எழாது. 

என்ை ெமாதாைம் பொன்ைாலும், அது அவள் எாிச்ெனல அதிகப்ெடுத்தும் என்ெதால், 

அவளது பெண்கள் பமௌைமாக அவளது புலம்ெனலக் தகட்டுக் பகாண்டிருந்தைர். அதைால், 

காலின்ஸ் எப்பொழுதும் இல்லாத கம்பீரத்துடன் அங்கு வரும்வனர எந்தவிதத் தடங்கலும் 

இல்லாமல் தெெிக்பகாண்டிருந்தாள். அவனைக் கண்டதும் திருமதி பென்ைட் தைது 

பெண்களிடம், 

‘நீங்கள் எல்தலாரும் வானய மூடிக் பகாண்டிருங்கள், நானும் காலின்ஸும் ெிறிது தெெ 

தவண்டும்’ என்றாள். 

எலிெபெத் அனமதியாக அனறனயவிட்டு பவளிதயறிைாள். தேனும், கிட்டியும் ெின் 

பதாடர்ந்தைர். லிடியா அவர்கள் தெசுவனதக் தகட்ெதற்காக அங்தகதய நின்றாள். காலின்ஸ், 
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ொர்பலட் ெற்றியும், அவளது குடும்ெத்னதப் ெற்றியும் விாிவாக விொாித்ததால், மாியானத கருதி 

அங்கிருந்து பெல்வதற்குத் தயக்கம் காட்டிய அவள், ெிறகு ஆர்வம் காரணமாய் ேன்ைல் 

அருதக பென்று அவர்கள் தெசுவனதக் தகட்காததுதொல் நின்று பகாண்டிருந்தாள். தொகமாை 

குரலில் திருமதி பென்ைட் தெெ ஆரம்ெித்தாள்... ‘ஓ! திரு. காலின்ஸ்!...’ 

‘எைதருனம தமடம், நாம் இைி இவ்விஷயத்னதப்ெற்றிப் தெெ தவண்டாம். 

உங்களுனடய மகளின் நடத்னதனயக் கண்டு என்ைால் தகாெப்ெட முடியாது. அது என்ைால் 

முடியாது. ெில பகட்டனவகள் நமது வாழ்க்னகயில் நடக்கும். நாம் பொறுத்துக் பகாண்டு தொக 

தவண்டும். இதுவனர எல்லாம் நல்லதாகதவ நடந்திருக்கும் எைக்கு, இதனையும் ஏற்றுக் 

பகாண்டுதான் ஆக தவண்டும். தங்களுனடய மகள் ெம்மதித்திருந்தால் நான் 

ெந்ததாஷப்ெட்டிருப்தென். ஆைால் நிராகாிப்பும் ஒரு பொிய விஷயமல்ல எை என் மைம் 

நினைக்க ஆரம்ெித்தவுடன், அவ்வளவு வருத்தம் ஏற்ெடவில்னல. எலிெபெத்னத வற்புறுத்த 

தவண்டாம், நாதை விலகிவிடுகிதறன். அவனளச் ெம்மதிக்க னவக்கும்ெடி உங்கனளக் 

தகட்காததற்கு மன்ைிக்கவும். நான் உங்கனள அவமாியானத பெய்வதாக நினைக்க 

தவண்டாம். உங்கள் வாயிலிருந்து அல்லாமல் உங்கள் மகளிடமிருந்து எைக்கு மறுப்பு 

வந்தனதப் ொர்த்து நான் நடந்து பகாள்வது உங்களுக்குப் ெிடிக்காமல் இருக்கலாம். நாம் 

அனைவருதம தவறு பெய்ய தநாிடலாம். நான் இந்த விஷயத்தில் நல்லனததய நினைத்ததன். 

உங்கள் குடும்ெ நலனைக் கருதி, எைக்கு ஓர் இணக்கமாை துனணனயப் பெறுவதுதான் எைது 

குறிக்தகாள். இதில் நான் ஏததனும் தவறு பெய்திருந்தால் என்னை மன்ைிக்க தவண்டுகிதறன்’ 

என்று முடித்தான். 

***** 
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21 லாங்பர்னுக்கு விக்காமின் வருவக 

காலின்ஸினுனடய தவண்டுதகானளப் ெற்றிய விவாதங்கள் எல்லாம் ஒரு மாதிாியாக 

முடிந்தை. எலிெபெத்திற்கு அனத நினைத்து மைதிற்கு ெற்றுக் கஷ்டமாக இருந்தது. தைது 

தாயாாின் ெிடுெிடுப்பும், அவ்வப்பொழுது அனதச் பொல்லிக் காண்ெிப்ெதும் தர்ம ெங்கடமாக 

இருந்தது. காலின்ஸ், தான் அவமாைப்ெட்டது தொலதவா அல்லது வருத்தப்ெட்டது 

தொலதவா நடந்து பகாள்ளவில்னல. எலிெபெத்னதத் தவிர்க்கவும் முயற்ெி பெய்யவில்னல. 

ஆைால் கடுனமயாக இருந்தான். அவைது பமௌைத்தில் தகாெம் இருந்தது. அவளிடம் 

தெெதவயில்னல. ெிரத்னதயுடன் அவன் தெசுவனதக் தகட்டுக் பகாண்டிருந்த மிஸ். லூகாஸிடம் 

மீதிப் பொழுனதக் கழித்தான். மற்றவர்களுக்கு அது அப்தொனதக்கு நிம்மதினய அளித்தது. 

முக்கியமாக எலிெபெத்திற்கு மிகவும் நிம்மதியாக இருந்தது. 

மறுநாள் ஆகியும் திருமதி பென்ைட்டின் தகாெம் குனறயவில்னல. அவள் உடல் 

நலத்திலும் முன்தைற்றமில்னல. காலின்ஸும் தகாெமாகவும், கர்வமாகவும் இருந்தான். 

தகாெத்திைால் தான் தங்கும் நாட்கனளக் குனறத்து விடுவான் எை எலிெபெத் நினைத்தாள். 

ஆைால் அவன் தன்னுனடய தீர்மாைத்தில் உறுதியாக இருந்தான். தீர்மாைித்திருந்தெடி 

ெைிக்கிழனமவனர அங்கு தங்குவதாக இருந்தான். 

கானலச் ெிற்றுண்டிக்குப் ெிறகு, விக்காம் திரும்ெி வந்து விட்டாைா என்று 

விொாிப்ெதற்கும், பநதர்பீல்ட் நடைத்திற்கு அவன் வராமல் இருந்தனதப்ெற்றி அவைிடம் 

வருத்தம் பதாிவிப்ெதற்கும் பெண்கள் பமாிடனுக்குச் பென்றைர். அவர்கள் ஊருக்குள் 

நுனழயும் பொழுது அவனும் அவர்களுடன் தெர்ந்து பகாண்டு, அவர்களது ெித்தி வீடுவனர 

பென்றான். அங்கு அவனுனடய வருத்தம், தகாெம் மற்றும் எல்தலானரப் ெற்றியும் உள்ள 

அக்கனற, இவற்னறப்ெற்றி அழகாகப் தெெப்ெட்டது. தவண்டும் என்தறதான் வராமல் 

இருந்ததாக எலிெபெத்திடம் தாதை பென்று ஒத்துக் பகாண்டான். 

‘நடைத்திற்குாிய தநரம் பநருங்கி வரும் பொழுது, நான் டார்ெினயச் ெந்திக்காமதலதய 

இருப்ெது நல்லது எை நினைத்ததன்... ஒதர அனறயில் அவன்கூட இருக்கும் அதத 

நெர்களுடன் ெல மணிதநரம் இருப்ெது என்ெது எைக்குத் தாங்க முடியாததாக இருக்கும். 

தமலும் அங்கு நடப்ெனவ என்னைவிட மற்றவர்களுக்குக் கஷ்டமாக இருக்கலாம்.’ 

அவனுனடய பொறுனமனய எலிெபெத் பவகுவாகப் புகழ்ந்தாள், அவர்களுக்கு 

இனதப்ெற்றிப் தெெ நினறய தநரம் கினடத்தது. ஒருவருக்பகாருவர் ொராட்டுக்கனள வழங்கிக் 

பகாண்டைர். விக்காமும், மற்பறாரு அதிகாாியும் அவர்களுடன் லாங்ெர்ன்வனர பென்றைர். 

அப்பொழுது விக்காம் குறிப்ொக எலிெபெத்துடன் தெெிக் பகாண்தட வந்தான். அவன் 

அவர்கள் கூடதவ வந்தது இரண்டு விதங்களில் நன்னம தரக்கூடியதாக இருந்தது. அவன் 

தன்னைதய கவைித்தது அவளுக்குச் ெந்ததாஷமாக இருந்தது. தமலும் தைது பெற்தறாாிடம் 

அறிமுகப்ெடுத்துவதற்கு ஒரு நல்ல ெந்தர்ப்ெமாக அனமந்தது. 
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அவர்கள் வீடு திரும்ெிய ெிறகு, வினரவிதலதய பநதர்பீல்டிலிருந்து வந்த ஒரு கடிதம் 

தேைிற்கு பகாடுக்கப்ெட்டது. உடைடியாக அது ெிாிக்கப்ெட்டது. ஓர் அழகிய ெிறிய 

காகிதத்தில் ஒரு பெண்மணியின் அழகாை னகபயழுத்தில் இருந்த அக்கடிதத்னதப் ெடிக்கும் 

பொழுது தன் ெதகாதாியின் முகம் மாறுவனத எலிெபெத் ொர்த்தாள். ெில இடங்களில் ஆழ்ந்து 

ெடிப்ெனதக் கவைித்தாள். தேன் தன்னைச் சுதாாித்துக் பகாண்டு, அக்கடிதத்னத னவத்துவிட்டு 

வழக்கமாை கலகலப்புடன் எல்தலாருனடய தெச்ெிலும் கலந்து பகாண்டாள். ஆைால் 

எலிெபெத்திற்தகா அக்கடிதத்தின் தமலுள்ள ஆர்வம் விக்காமின் தமலிருந்த கவைத்னதயும் 

மாற்றியது. அவனும், அவைது நண்ெனும் கிளம்ெிய உடதைதய, தேன் தன் ொர்னவயால் 

அவனளத் தன்னுடன் பதாடர்ந்து மாடிக்கு வரும்ெடி அனழத்தாள். அவர்கள் தங்களது 

அனறக்குச் பென்றவுடன், தேன் கடிதத்னத எடுத்தவாறு தெெ ஆரம்ெித்தாள், 

‘இக்கடிதம் காரலின் ெிங்கிலியிடமிருந்து வந்திருக்கிறது, இதில் எழுதியிருப்ெது மிகுந்த 

ஆச்ொியத்னத அளிக்கிறது. ெிங்கிலியும், மற்றவர்களும் பநதர்பீல்னட விட்டுக் 

கிளம்ெிவிட்டைர், லண்டனுக்குச் பென்று பகாண்டிருக்கின்றைர். திரும்ெி வரும் எண்ணம் 

இல்னல தொலிருக்கிறது. அவள் என்ை எழுதியிருக்கிறாள் என்று தகள்.’ 

முதல் வாியினை உரக்கப் ெடிக்க ஆரம்ெித்தாள். தாங்கள், தங்களது ெதகாதரனைத் 

பதாடர்ந்து ஊருக்குச் பெல்வதாகத் தீர்மாைித்தைர் என்றும், குதராஸ்பவைர் பதருவில் உள்ள 

திரு. ஹர்ஸ்டின் இல்லத்தில் அன்று ொப்ெிடப் தொவதாகவும் எழுதியிருந்தைர். அடுத்த 

வாியில் இருந்த பெய்தி, ‘ஹர்ட்தொர்ட்ஷயனர விட்டுப் தொவதில் எங்களுக்கு எந்த வருத்தமும் 

இல்னல, உன்னை விட்டுப் ெிாிகிதறாம் என்ெதுதான் வருத்தம். ஆைால் எப்பொழுதாவது நாம் 

ெந்தித்து, நமது ெந்ததாஷங்கனளப் ெகிர்ந்து பகாள்ளலாம். இப்தொனதக்கு நாம் இந்தப் 

ெிாிவின் தாக்கத்னதக் குனறப்ெதற்கு மைம்விட்டு அடிக்கடி கடிதம் எழுதிக் பகாள்ளலாம். நீயும் 

கடிதம் எழுதுவாய் எை நான் நம்புகிதறன்.’ உணர்ச்ெிப்பூர்வமாை இக்கடிதத்னத எலிெபெத் 

அவநம்ெிக்னகயுடன் தகட்டுக் பகாண்டிருந்தாள். திடீபரை அவர்கள் கிளம்ெியது 

ஆச்ொியத்னத அளித்தாலும் அனதப்ெற்றிக் கவனலப்ெட ஒன்றுமில்னல எைக் கண்டாள். 

அவர்கள் பநதர்பீல்டில் இல்னல என்ெது ெிங்கிலி தங்கள் இடத்திற்கு வருவனதத் தடுக்கும் எை 

நினைக்க தவண்டாம் எைத் ததான்றியது. தமலும் இரு ெதகாதாிகளின் பதாடர்பு ஒரு பொிய 

இழப்பு இல்னல. ஏபைைில் ெிங்கிலியின் நட்பு தேைிற்கு இருந்ததால் அதனை நினைத்து 

அவள் ெந்ததாஷமாக இருக்கலாம் எை தேைிற்குத் னதாியம் அளித்தாள். 

‘உைது ததாழிகள் ஊனரவிட்டுச் பெல்வதற்கு முன்பு, நீ அவர்கனளச் ெந்திக்க 

முடியாமற்தொைது துரதிர்ஷ்டவெமாைது. ஆைால் மிஸ். ெிங்கிலி எதிர்தநாக்கும் ெந்ததாஷம், 

அவள் நினைப்ெனதவிட வினரவில் வரும் என்று நம்புதவாம். உங்களுக்கினடதய நண்ெர்கள் 

தொலிருக்கும் உறவு, ெதகாதாிகள் தொலத் பதாடரும் என்றும் நம்புதவாம். திரு. ெிங்கிலினய 

அவர்கள் லண்டைில் தங்க னவக்க மாட்டார்கள்’ என்றாள் எலிெபெத். 
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‘அவர்கள் யாரும் இந்தக் குளிர்காலத்தில் ஹர்ட்தொர்ட்ஷயருக்குத் திரும்ெமாட்டார்கள் 

என்று காரலின் திட்டவட்டமாகச் பொல்கிறாள். நான் அனத உைக்குப் ெடித்துக் 

காண்ெிக்கிதறன்.’ 

‘எைது ெதகாதரன் தநற்று லண்டனுக்குப் புறப்ெட்ட பொழுது மூன்று அல்லது நான்கு 

நாட்களில் தவனல முடிந்துவிடும் எை நினைத்தான். ஆைால் ஊருக்கு வந்த ெிறகு அங்கிருந்து 

கிளம்புவதற்கு அவெரப்ெடமாட்டான் எை நாங்கள் நம்ெியதால், அவனுடன் நாங்களும் 

கிளம்ெலாம் எைத் தீர்மாைித்ததாம். இதைால் அவன் பவளியில் பெௌகாியம் இல்லாத 

விடுதிகளில் தங்க தவண்டிய அவெியம் வராது. என்னுனடய ெல நண்ெர்கள் ஏற்கைதவ 

குளிர்காலத்திற்காக லண்டனுக்குச் பென்றிருக்கிறார்கள். நீயும் அங்கு வந்தால் ெந்ததாஷமாக 

இருக்கும். ஆைால் அதில் எைக்கு நம்ெிக்னகயில்னல. நீ, ஹர்ட்தொர்ட்ஷயாில் கிருஸ்துமஸ் 

ெண்டினகக்தகயுாிய ெந்ததாஷங்களுடன் கிருஸ்துமஸ் பகாண்டாடுவாய் எை விரும்புகிதறன். 

எங்கள் மூவரது இழப்னெ உணராதவண்ணம் உைக்கு அங்கு ெல நண்ெர்கள் இருப்ொர்கள் 

எை நம்புகிதறன்.’ 

‘இதிலிருந்து அவன் குளிர்காலத்தில் இங்கு வரமாட்டான் எைத் பதளிவாகத் 

பதாிகிறது’ என்றாள் தேன். 

‘அவன் வரக்கூடாது எை மிஸ். ெிங்கிலி நினைப்ெதுதான் பதளிவாகத் பதாிகிறது.’ 

‘நீ ஏன் அப்ெடி நினைக்கிறாய்? அது அவதை முடிவு எடுத்ததாகத்தான் இருக்கும்... 

அவனுக்கு எேமான் அவன்தான். ஆைால் உைக்கு முழு விவரம் பதாியாது. என்னைக் 

குறிப்ொகப் புண்ெடுத்தும் ெகுதினய நான் ெடிக்கிதறன். நான் உன்ைிடம் எனதயும் மனறக்க 

விரும்ெவில்னல.’ 

‘டார்ெி அவைது ெதகாதாினயச் ெந்திக்க ஆவலாக இருக்கிறான். உண்னமனய ஒத்துக் 

பகாள்ள தவண்டும் என்றால் எங்களுக்கும் அவனளப் ொர்க்க ஆனெயாக உள்ளது. 

ோர்ேியாைாவுக்கு இனணயாக அழகு, நளிைம் மற்றும் ெல திறனமகளில் ததர்ச்ெி 

பெற்றவர்கள் யாரும் இல்னல. எங்களுக்கு அவள்தமல் இருக்கும் அன்பு, அவள் எங்களுக்குச் 

ெதகாதாியாக மாறப் தொகிறாள் என்ற நம்ெிக்னகயால் தமலும் கூடுகிறது. இனதப்ெற்றி 

உன்ைிடம் இதற்கு முன்பு கூறியிருக்கிதறைா என்று பதாியவில்னல, ஆைால் இனத 

அவர்களிடம் பொல்லாமல் இந்த ஊனர விட்டு நான் கிளம்ெமாட்தடன். இனத நியாயமற்றது 

எை நீயும் நினைக்க மாட்டாய் எை நம்புகிதறன். என் ெதகாதரனுக்கு ஏற்கைதவ அவனளப் 

ெிடிக்கும். இப்பொழுது அடிக்கடி ெந்தித்துக் பகாள்ளவும் வாய்ப்ெிருக்கிறது. பெண்கனளக் 

கவரக்கூடிய திறன் ொர்லஸிடம் உள்ளது. ெதகாதாி என்ெதால் நான் பொல்லவில்னல. 

இருெக்கத்திைருக்கும் இந்தச் ெம்ெந்தத்தில் விருப்ெம் இருக்கிறது. இருவரும் இனணவதற்கு 

எல்லாதம ொதகமாக இருக்கிறது, தவண்டாம் என்று பொல்வதற்கு ஒரு காரணமும் கினடயாது. 

அதைால் ெலருக்கும் ெந்ததாஷம் அளிக்கும் ஒரு நிகழ்ச்ெினய எதிர்ொர்ப்ெது தவறா தேன்?’ 
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‘இந்த வாியினைப்ெற்றி நீ என்ை நினைக்கிறாய் எைதருனம லிெி? மிகத் பதளிவாக 

இருக்கிறது இல்னலயா? காரலின் என்னைச் ெதகாதாியாக எதிர்ொர்க்கவுமில்னல, 

விரும்ெவுமில்னல என்று பதாிகிறது. தமலும் அவளது ெதகாதரனுக்கு என்தமல் 

விருப்ெமில்னல எை அவள் நம்புகிறாள். எைக்கு அவன்தமல் இருக்கும் அன்ெினையும் 

ெந்ததகப்ெடுகிறாள். அதைால் அவள் என்னை எச்ொிப்ெதுதொல் ததான்றவில்னலயா? 

இனதப்ெற்றி தவறு ஏததனும் கருத்து இருக்கிறதா?’ 

‘இருக்கிறது. என்னுனடய கருத்து முற்றிலும் மாறுெட்டது. அனத நீ தகட்கிறாயா?’ 

‘நிச்ெயமாக.’ 

‘ெில வார்த்னதகளில் பொல்லி விடுகிதறன். மிஸ். ெிங்கிலிக்கு அவள் ெதகாதரன் 

உன்னைக் காதலிப்ெது பதாியும். அவன் மிஸ். டார்ெினய மணக்க தவண்டும் என்று 

விரும்புகிறாள். அவனை ஊாிதலதய தங்க னவக்கும் எண்ணத்துடன் அவனைப் 

ெின்பதாடர்ந்து பென்றிருக்கிறாள். ெிங்கிலி உன்னை இலட்ெியம் பெய்யவில்னல எை 

உன்னை நம்ெ னவக்க முயற்ெி பெய்கிறாள்.’ 

‘தேன் மறுப்ெதுதொல் தனலனய ஆட்டிைாள்.’ 

‘தேன், நீ என்னை நம்ெ தவண்டும். உங்கள் இருவனரயும் தெர்த்துப் ொர்த்த எவரும் 

அவன் அன்னெச் ெந்ததகிக்க மாட்டார்கள். மிஸ் ெிங்கிலியால் நிச்ெயமாகச் ெந்ததகிக்க 

முடியாது. அவள் அவ்வளவு முட்டாள் இல்னல. உங்கள் இருவருக்கினடயில் இருக்கும் 

காதலில் ொதி அளவு, டார்ெிக்குத் தன்தமல் இருக்கிறது எை மிஸ். ெிங்கிலி கண்டால், தன் 

திருமண உனடகனள இந்தநரம் வாங்கியிருப்ொள். அந்த அளவுக்கு உங்கள் காதல் 

வலுவாைது. ஆைால் விஷயம் இதுதான். நாம் அவர்களுக்கு இனணயாை ெணக்காரர்கதளா, 

பொிய மைிதர்கதளா அல்ல. அவள் தன் ெதகாதரனுக்கு மிஸ். டார்ெினய மண முடிக்க 

முனைப்ொக இருக்கிறாள். ஏபைன்றால் ஒரு திருமணத்னத முடித்து விட்டால் இன்பைாரு 

திருமணம் நடக்கத் பதாந்தரவு ஒன்றும் இருக்காது எை அவள் எண்ணுகிறாள். அதில் 

நிச்ெயமாகப் புத்திொலித்தைம் இருக்கிறது. மிஸ் டீ ெர்கும் தனட பெய்யாவிட்டால் அது 

நடந்துவிடும். ெிங்கிலிக்கு உன்தமல் ஆனெயில்னல, மிஸ். டார்ெியின் மீதுதான் ஆனெ 

இருக்கிறது என்ெனதயும், உன்னுனடய தகுதி அவனுக்குத் பதாியவில்னல என்று காரலின் 

பொல்வனதயும் நீ நம்ெ தவண்டாம்.’ 

‘நாம் இருவரும் மிஸ். ெிங்கிலினயப்ெற்றி ஒதர மாதிாியாக நினைத்திருந்தால், நீ 

பொல்வனத நான் ஏற்றுக் பகாண்டிருப்தென். ஆைால் இது தவறு என்று எைக்குத் பதாியும். 

கதராலிைால் யானரயும் தவண்டுபமன்தற ஏமாற்ற முடியாது. அவதள 

ஏமாற்றப்ெட்டிருக்கிறாள் என்றுதான் இந்த விஷயத்தில் நான் நம்புகிதறன்’ என்றாள் தேன். 
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‘அதுொி. நான் பொல்வனத நீ நம்ெமாட்டாய். நீ அவளுக்கு ஆதரவாகப் தெசுகிறாய். 

அதில் உைக்குச் ெமாதாைம் கினடக்கும். அவள் ஏமாற்றப்ெட்டிருக்கிறாள் எை நம்புகிறாய். 

எைதவ நீ அவனளப்ெற்றி நல்லவிதமாகப் தெெி, அவள்தமல் குற்றம் ொட்டாமல் உன்னுனடய 

கடனமனயச் ொியாக பெய்துவிட்டாய். அதைால் இைி நீ வருத்தப்ெட தவண்டாம்.’ 

‘ெதகாதாிகளும், நண்ெர்களும் தவறு ஓர் இடத்தில் திருமணம் பெய்ய விரும்பும் 

ஒருவருடன் நான் ெந்ததாஷமாக இருக்க முடியுமா?’ 

‘நீதயதான் முடிவு பெய்ய தவண்டும்’ என்ற எலிெபெத் அவனுனடய இரண்டு 

ெதகாதாிகனள நீ இலட்ெியம் பெய்யாமல் இருப்ெதிைால் உைக்கு வரும் வருத்தம், அவனுக்கு 

மனைவியாகும் ெந்ததாஷத்னதவிட அதிகம் எை நீ நினைத்தால், அவனை நிராகாித்துவிடு 

என்றுதான் நான் உைக்கு அறிவுனர கூறுதவன்’ என்றாள். 

பமல்லியதாகச் ெிாித்துவிட்டு தேன், ‘நீ எப்ெடி இவ்வாறு தெசுகிறாய்? அவர்களுனடய 

மறுப்ெிைால் நான் மிகவும் மைவருத்தம் அனடந்திருந்தாலும் என்ைால் என் முடினவ மாற்றிக் 

பகாள்ள முடியாது....’ 

‘உன்ைால் முடியாது எை எைக்குத் பதாியும். அவ்வாபறைில் உன் நினலனயப் ொர்த்து 

என்ைால் அனுதாெப்ெட முடியாது.’ 

‘ஆைால் அவன் இக்குளிர்காலத்தில் வரவில்னல என்றால் என்னுனடய முடிவு 

ததனவதயெடாது. ஆறுமாதங்களில் ஆயிரம் விஷயங்கள் நடக்கலாம்.’ 

அவன் திரும்ெி வரமாட்டான் என்ற எண்ணதம மிகவும் அர்த்தமற்றது எை எலிெபெத் 

தீர்மாைமாக நம்ெிைாள். அவன் திரும்ெி வரக் கூடாது என்ெது கதராலினுனடய 

எண்ணம்தான். 

இம்மாதிாி தயாெனை எவ்வளவு திறனமயாகச் பொல்லப்ெட்டிருந்தாலும், சுதந்திரமாகச் 

ெிந்திக்கும் ஓர் இனளஞன் மைனத மாற்றும் எை அவள் நினைக்கவில்னல. 

எவ்வளவு முடியுதமா அவ்வளவு அழுத்தமாக இவ்விஷயத்தில் தன் எண்ணங்கனளச் 

ெதகாதாியிடம் கூறிைாள். அனத தேன் ஏற்றுக் பகாண்டனதப் ொர்த்து மகிழ்ந்தாள். 

தேனுனடய மைச் தொர்வு குனறந்தது. ெிங்கிலி ஒருதவனள தன்னைக் காதலிக்கவில்னலதயா 

என்று மைக்குழப்ெம் வந்தாலும் அதிலிருந்து மீண்டு அவன் கட்டாயம் பநதர்பீல்ட் 

திரும்புவான், தன்னுனடய ஒவ்தவார் ஆனெகனளயும் பூர்த்தி பெய்வான் எை நம்ெ 

ஆரம்ெித்தாள். 

திருமதி பென்ைட்டிற்கு, அந்தக் குடும்ெம் ஊனரவிட்டுப் புறப்ெட்டது மட்டும் பதாிய 

தவண்டும் என்றும், ெிங்கிலியின் நடத்னதனயப் ெற்றித் பதாிந்து அவள் கவனலப்ெடக் கூடாது 
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என்றும் அவர்கள் முடிவு பெய்தார்கள். ஆைால் இந்த அனரகுனற பெய்திகூட அவனளக் 

கவனலப்ெட னவத்தது. எல்தலாரும் பநருங்கி வரும் ெமயத்தில் அந்தப் பெண்கள் 

ஊனரவிட்டுக் கிளம்ெியது மிகத் துரதிர்ஷ்டவெமாைது என்று புலம்ெிைாள். பவகு தநர 

வருத்தத்திற்குப்ெின், ெிங்கிலி மீண்டும் வந்து லாங்ெர்ைில் விருந்துண்ண வருவான் என்று 

ெமாதாைம் அனடந்தாள். 

*****  
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22 காலின்ஸ் சார்மலட்டுக்கு விடுத்த திருமண 
யவண்டுயகாள் 

 

பென்ைட் குடும்ெத்திைருக்கு லூகாஸ் வீட்டில் விருந்துண்ண ஏற்ொடாயிற்று. 

காலின்ஸ் தெசுவனத மிஸ். லூகாஸ் ெிரத்னதயாகக் தகட்டுக் பகாண்டிருந்தாள். அதற்கு 

எலிெபெத் அவளுக்கு நன்றி கூறிைாள். ‘நீ தெெிக் பகாண்டிருப்ெது அவனை மகிழ்ச்ெியாை 

மைநினலயில் னவத்திருக்கிறது. இதற்கு நான் உைக்கு மிகவும் நன்றிக் கடன்ெட்டிருக்கிதறன்’ 

என்றாள். தன்னுனடய தநரத்னத அவனுக்காகச் பெலவழித்தாலும், தன்னுனடய ததாழிக்கு 

உதவி பெய்கிதறாம் என்ற உணர்வு அவளுக்குத் திருப்தி அளித்தது. எலிெபெத் 

நினைத்தனதவிட, ொர்பலட் அவைிடம் மிகவும் இைினமயாகப் தெெிக் பகாண்டிருந்தாள். 

எங்கு காலின்ஸ் மீண்டும் எலிெபெத்திற்குத் தன்னுனடய திருமண தவண்டுதகானள விடுத்து 

விடுவாதைா என்ெதற்காகதவ அவனைத் தன்னுடன் உனரயாடலில் ஈடுெடுத்திக் 

பகாண்டாள். இதுதான் மிஸ். லூகாஸின் திட்டம். தன்னுனடய எண்ணம் கண்டிப்ொக 

பவற்றியனடயும் எை நம்ெிைாள். அன்று இரவு காலின்ஸ், லாங்ெர்னுக்குத் திரும்பும் 

பொழுதுகூட அவள் தன் எண்ணம் நினறதவறும் என்று நினைத்தாள், தன்னை மணந்து 

பகாள்ளும்ெடி தகட்ொன் எை எதிர்ொர்த்தாள். ஆைால் அவன் இன்னும் இரண்டு நாட்களில் 

அவ்விடத்னதவிட்டுக் கிளம்ெி விடுவான் என்ற பெய்தி அவளுக்குப் ெயத்னதக் பகாடுத்தது. 

அவனுனடய சுொவத்னதப்ெற்றி அவள் தவறாகப் புாிந்து பகாண்டிருந்தாள் என்ெது, அவன் 

மறுநாள் கானல தந்திரமாக லாங்ெர்ன் இல்லத்திலிருந்து தப்ெித்து லூகாஸ் இல்லத்திற்கு 

வினரந்து அவனளப் ொர்க்கச் பென்றதிலிருந்து பதாிந்தது. பென்ைட் குடும்ெத்துப் பெண்கள், 

தான் கிளம்புவனதப் ொர்க்கக் கூடாது எை நினைத்தான். அப்ெடி அவர்கள் ொர்த்துவிட்டால், 

தான் எதற்காகக் கிளம்புகிதறாம் என்ெதனைப் புாிந்து பகாண்டு விடுவார்கள், தன் திட்டம் 

பூர்த்தியாகும்வனர இது யாருக்கும் பதாிய தவண்டாம் எை நினைத்தான். ொர்பலட் ெழகிய 

விதம் அவனுக்கு ஊக்குவிப்ெதுதொல் ததான்றியது. அவன் ெற்றுத் னதாியமாக இருந்தாலும், 

புதைன்று நடந்த ெம்ெவத்திலிருந்து அவனுனடய தன்ைம்ெிக்னக ெற்றுக் குனறவாக இருந்தது. 

அவனுக்கு லூகாஸ் இல்லத்தில் நல்ல வரதவற்பு இருந்தது. தமல் மாடி ேன்ைலிலிருந்து 

அவனைப் ொர்த்துவிட்ட ொர்பலட், கீதழ இறங்கி வந்து அவனை எதிர்ொராத வண்ணம் 

ெந்திப்ெதுதொல் வழியில் எதிர்பகாண்டாள். காதலும், காதல் தெச்சும் அவளுக்காகக் 

காத்திருப்ெனத அவள் எதிர்ொர்த்திருக்கதவ முடியாது. 

ெிறிது தநரத்திதலதய அவன் தெெி முடித்து, அதில் அவர்களுக்கினடயில் எல்லாம் 

திருப்திகரமாய் முடிவு பெய்யப்ெட்டது. அவர்கள் வீட்டிற்குள் நுனழந்தவுடன், தங்களுனடய 

திருமண தததினயக் குறிக்குமாறு தவண்டிைான். உடைடியாக அது அவெியமில்னல 

என்றாலும், அவனுனடய ெந்ததாஷத்தினைக் குனலக்க அவள் விரும்ெவில்னல. அவனுனடய 

காதனல எந்த ஒரு பெண்ணும் ஏற்றுக் பகாள்ள முடியாத அளவுக்கு அவன் முட்டாளாக 
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இருந்தான். ஆைால் மிஸ். லூகாஸ் விருப்ெப்ெட்டது ஒரு ொதுகாப்ொை, பெௌகாியமாை 

வாழ்க்னக என்ெதால் அது என்று கினடக்கும் என்ெனதப்ெற்றிக் கவனலப்ெடவில்னல, 

எவ்வளவு வினரவில் கினடக்குதமா அவ்வளவு நல்லது எை நினைத்தாள். 

ெர் வில்லியம், தலடி லூகாஸின் ெம்மதம் தகட்கப்ெட்டு அவர்களும் மிகவும் 

ெந்ததாஷமாகச் ெம்மதித்தைர். ெீதைமாக மிகக் குனறந்த பதானகதய பகாடுக்க முடியும் என்ற 

நினலயில், காலின்ஸின் அந்தஸ்து ொர்பலட்டிற்குப் பொருத்தமாக இருக்கும் என்று 

ததான்றியது. காலின்ஸின் எதிர்கால நிதிநினலனமயும் திருப்திகரமாக இருந்தது. இதற்குமுன் 

எனதப்ெற்றியும் நினைத்திராத தலடி லூகாஸ் இப்பொழுது, மிகவும் 

உணர்ச்ெிவெப்ெட்டவளாய், திரு. பென்ைட் இன்னும் எவ்வளவு காலம் உத்ததெமாய் உயிர் 

வாழ்வார் எை தயாெிக்கலாைாள். என்னறக்கு காலின்ஸிற்கு லாங்ெர்ன் பொத்து னகக்கு 

வருகிறததா அன்று தாங்கள் இருவரும் பெயின்ட் தேம்ஸ் தகார்ட்டுக்குப் தொகலாம் என்று ெர் 

வில்லியம் தன் மனைவியிடம் தீர்மாைமாகச் பொன்ைார். 

குடும்ெம் முழுவதுதம எல்னலயில்லாச் ெந்ததாஷம் அனடந்தது. இனளய பெண்களுக்கு, 

தாங்கள் நினைத்தனதவிட ஓாிரு வருடத்திற்கு முன்ொகதவ பவளிதய வந்து பொது 

வாழ்க்னகயில் ஈடுெடலாம் என்ற நம்ெிக்னக வந்தது. தங்களது ெதகாதாி 

கல்யாணமாகாமதலதய இறந்து விடுவாதளா எை அஞ்ெிய ஆண்ெிள்னளகள் 

நிம்மதியனடந்தைர். ொர்பலட்டிற்கு விரும்ெியது கினடத்துவிட்டதால், நிதாைமாகச் 

ெிந்தனையில் ஆழ்ந்தாள். எண்ணிப் ொர்த்த பொழுது எல்லாம் திருப்தியாக இருந்தது. 

காலின்ஸ் புத்திொலியாகவும் இல்னல, ஏற்றுக் பகாள்ளக் கூடியவைாகவும் இல்னல, 

அவன்கூட இருப்ெதத ஒரு ெங்கடம் தரும். அவள்மீது இருக்கும் அன்பும் கற்ெனையாகத்தான் 

இருக்கும்... ஆைாலும் அவன் அவளுக்குக் கணவைாக இருப்ொன்... ஆண்கனளயும், திருமண 

வாழ்க்னகனயப் ெற்றியும் அவளுக்கு என்றுதம நல்ல அெிப்ெிராயம் இருந்ததில்னல, திருமணம் 

மட்டுதம அவளது குறிக்தகாளாக இருந்தது. ெடித்த ஆைால் ெணம் இல்லாத இளம் 

பெண்களுக்குத் திருமணம்தான் பகௌரவமாை நினலனயக் பகாடுக்கும். ெந்ததாஷம் தருமா 

எைத் பதாியாது. ஆைால் ொதுகாப்னெத் தரும். இந்தப் ொதுகாப்பு இருெத்ததழு வயதாகும், 

அழகும் இல்லாத தைக்குக் கினடத்தது அதிர்ஷ்டம் என்று உணர்ந்தாள். எலிெபெத்தின் நட்னெ 

மிகவும் மதிக்கும் ொர்பலட்டிற்கு, இவ்விஷயத்னதக் தகட்டு அவள் அனடயப் தொகும் 

அதிர்ச்ெினய நினைத்துத்தான் கவனல வந்தது. எலிெபெத் ஆச்ொியப்ெடுவாள், அவனளத் 

திட்டுவாள், இதைாபலல்லாம் அவளுனடய தீர்மாைம் ஆட்டம் காணாது. ஆைால் எலிெபெத் 

இதற்கு உடன்ெடாமல் இருப்ெது நிச்ெயம் வருத்தத்னத அளிக்கும். தாதை எலிெபெத்திடம் 

பெய்தி பொல்ல தவண்டும் எை நினைத்து காலின்ஸிடம், இரவு லாங்ெர்னுக்கு பென்றவுடன் 

அவர்களிடம் எதுவும் பொல்ல தவண்டாம் எைக் தகட்டுக் பகாண்டாள். அவனும் இதனை 

இரகெியமாக னவத்திருப்ெதாகக் கூறிச் பென்றான். ஆைால் அனதக் காப்ொற்ற மிகவும் 

கஷ்டமாக இருந்தது. அவன் நீண்ட தநரமாக இல்லாதது அவர்களிடம் ஆர்வத்னதக் 

கிளப்ெியதால் தநரடியாக அவனை தகள்விக்குதமல் தகள்வி தகட்டைர். இதனைச் ெமாளிக்க 
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மிகவும் புத்திொலித்தைம் ததனவப்ெட்டது. அவனுக்குத் தன்னுனடய காதனலப்ெற்றிச் பொல்ல 

தவண்டும் எைத் ததான்றியது. ஆைால் மிகவும் கஷ்டப்ெட்டுத் தன்னை அடக்கிக் 

பகாண்டான். 

மறுநாள் பவகு ெீக்கிரதம அவன் புறப்ெடுவதாக இருந்ததால் முதல் நாள் இரதவ 

எல்லாப் பெண்களிடமும் அவன் வினடபெற்றுக் பகாண்டான். அவனுக்கு தநரம் கினடக்கும் 

பொழுது மீண்டும் லாங்ெர்னுக்கு வரும்ெடி மிகவும் ெணிவுடனும், அன்புடனும் திருமதி 

பென்ைட் அவனை அனழத்தாள். 

‘இந்த அனழப்பு எைக்கு மிகவும் திருப்தி அளிக்கிறது. ஏபைன்றால் நான் இனதத்தான் 

எதிர்ொர்த்ததன். எவ்வளவு வினரவில் வர முடியுதமா அவ்வளவு வினரவில் மீண்டும் வருதவன்’ 

எைப் ெதிலளித்தான். 

இனதக் தகட்டு எல்தலாரும் ஆச்ொியமனடந்தைர். அவ்வளவு ெீக்கிரம் அவன் திரும்ெி 

வருவனத விரும்ொத திரு. பென்ைட், 

‘இதற்கு தலடி காதாின் ெம்மதிப்ொளா? உன் எேமாைியின் தகாெத்திற்கு 

ஆளாவனதவிட உன் உறவிைர்கனளப் புறக்கணிப்ெது ஒன்றும் தவறல்ல’ என்றார். 

‘உங்களுனடய அக்கனறக்கு நான் மிகவும் கடனமப்ெட்டுள்தளன். அவளுனடய 

ெம்மதம் இல்லாமல் அந்த மாதிாி பொிய முடிவு எனதயும் நான் எடுக்க மாட்தடன்.’ 

‘நீ ோக்கிரனதயாக இரு. அவளுனடய அதிருப்திக்கு ஆளாகாதத. நீ மீண்டும் இங்கு 

வருவது அவளுக்குப் ெிடிக்கவில்னல என்றால், அனமதியாக வீட்டிதலதய இரு. நாங்கள் 

அதனைத் தவறாக எடுத்துக் பகாள்ள மாட்தடாம்.’ 

‘என்தமல் பகாண்டுள்ள உங்கள் அன்ொை அக்கனறக்கு மிகவும் நன்றி. இதற்கும், 

நான் ஹர்ட்தொர்ட்ஷயாில் தங்கியிருந்த பொழுது நீங்கள் அளித்த மாியானதக்கும் வினரவாக 

என்ைிடமிருந்து நன்றிக் கடிதம் உங்களுக்கு வரும். எலிெபெத் உட்ெட நல்ல உள்ளம் ெனடத்த 

மற்ற பெண்களுக்கும் நல்ல ஆதராக்கியமும், ெந்ததாஷமும் கினடக்க தவண்டும் என்று 

வாழ்த்துகிதறன்’ என்று கூறிைான். 

எல்லாப் பெண்களும் மிக்க மாியானதயுடன் நடந்து பகாண்டு அங்கிருந்து 

பவளிதயறிைர். அவன் மீண்டும் வர இருப்ெது குறித்து அனைவரும் ஆச்ொியமனடந்தைர். 

தன்னுனடய இனளய பெண்களில் ஒருத்திக்காகத்தான் அவன் அவ்வாறு பொல்கிறான் என்று 

நினைத்த திருமதி பென்ைட் தமாினய ஏற்றுக் பகாள்ள னவக்கலாம் என்றும் நினைத்தாள். 

மற்ற ெதகாதாிகனளவிட தமாிக்கு காலின்ஸ்தமல் நல்ல அெிப்ெிராயம் இருந்தது. அவனுனடய 

திடமாை எண்ணங்கள் அவள் கவைத்னதக் கவர்ந்தை. தன்னைப்தொல் புத்திொலியாக 

இல்லாவிட்டாலும் தன்னைப் ொர்த்து, தன்னை ஒரு முன்மாதிாியாக னவத்துக் பகாண்டு, 
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அவனும் புத்திொலித்தைத்னத அதிகப்ெடுத்திக் பகாள்வான், ஒரு நல்ல துனணவைாக 

இருப்ொன் எை நினைத்தாள். ஆைால் மறுநாள் கானல இந்த நம்ெிக்னககள் குனலந்து 

தொயிை. கானல உணவுக்குப் ெிறகு மிஸ். லூகாஸ் எலிெபெத்னதத் தைியாக அனழத்துப் தெெி 

முதல்நாள் நடந்த நிகழ்ச்ெிகனள விவாித்தாள். 

காலின்ஸ் அவள் ெிதைகிதியிடம் காதல் பகாண்டிருக்கலாம் என்று கடந்த ஓாிரு 

நாட்களாக எலிெபெத்திற்குத் ததான்றியது. ஆைால், தான் காலின்னஸ விரும்புவது என்ெது 

எப்ெடி ஓர் இயலாத விஷயதமா அனதப்தொலதவ ொர்பலட் காலின்னஸ ஊக்கப்ெடுத்துவாள் 

என்ெனத அவளால் நினைத்தும் ொர்க்க முடியவில்னல. அவளுனடய இயல்ொை அடக்கமாை, 

ெண்ொை நடத்னதனயயும் மீறி, 

‘காலின்ஸுடன் திருமணம் நிச்ெயிக்கப்ெட்டுவிட்டதா, எைதருனம ொர்பலட், 

இருக்கதவ முடியாது’ என்று கத்திைாள். 

அனமதியாக, விஷயத்னதக் கூறிக் பகாண்டு வந்த மிஸ். லூகாஸிற்கு எலிெபெத்தின் 

கண்டைம் ெிறிது குழப்ெத்னத ஏற்ெடுத்தியது. ஆைால் அவள் இனத எதிர்ொர்த்து இருந்ததால் 

அனமதியாகப் ெதில் அளித்தாள். 

‘எைதருனம எலிொ, நீ ஏன் ஆச்ொியப்ெட தவண்டும்? உன் விஷயத்தில் பவற்றி 

பெறாததால் எந்த ஒரு பெண்ணின் நல்லெிப்ெிராயத்னதயும் காலின்ஸ் பெறுவனத உன்ைால் 

நம்ெ முடியவில்னலயா?’ 

கஷ்டப்ெட்டு அனமதினய வரவனழத்துக் பகாண்ட எலிெபெத், அவர்களினடதய 

ஏற்ெட்டிருக்கும் உறவுக்காக தான் ெந்ததாஷப்ெடுவதாகக் கூறி, அவளுக்கு எல்லாச் 

ெந்ததாஷங்களும் கினடக்க தவண்டும் என்று வாழ்த்திைாள். 

‘நீ என்ை நினைக்கிறாய் எைப் புாிகிறது’ என்ற ொர்பலட் ‘ெமீெத்தில்தான் காலின்ஸ் 

உன்னை மணக்க விரும்ெியதால், நீ நிச்ெயமாக ஆச்ொியப்ெடுவாய். ஆைால் இனதப்ெற்றி 

மீண்டும் ெிந்தித்துப் ொர்த்தால், என்னுனடய முடிவு உைக்கு திருப்தினயத் தரும். நான் காதல் 

வயப்ெடுெவள் அல்ல எை உைக்குத் பதாியும். நான் எப்பொழுதுதம அப்ெடி இருந்ததில்னல. 

நான் தகட்ெது பெௌகாியமாை ஒரு வாழ்க்னக. காலின்ஸின் குணம், அவனுக்குள்ள 

பதாடர்புகள், வாழ்க்னக நினல இவற்னறப் ொர்க்கும் பொழுது திருமண வாழ்வில் அனைவரும் 

எதிர்ொர்க்கும் மகிழ்ச்ெி அவைிடம் கினடக்கும் என்று நம்புகிதறன்.’ 

‘ெந்ததகதம இல்லாமல்’ என்று எலிெபெத் அனமதியாகப் ெதிலளித்தாள். ெிறிது 

தநரத்திற்குப்ெின் அவர்கள் வீட்டில் உள்ள மற்றவர்களுடன் தெர்ந்து பகாண்டைர். ொர்பலட் 

அதிக தநரம் அங்கு தங்கவில்னல. எலிெபெத், தான் இதுவனர தகட்டனத எல்லாம் நினைத்துப் 

ொர்த்தாள். அவளது மைம் இனத ஏற்றுக் பகாள்ள நீண்ட தநரம் ஆயிற்று. மூன்று நாட்களில் 
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இரண்டு பெண்களுக்கு அவன் தைது திருமண தவண்டுதகானள விடுத்தது எவ்வளவு 

விதநாததமா அவ்வளவு ஆச்ொியமாக இருந்தது ொர்பலட் அவனை ஏற்றுக் பகாண்டதும். 

திருமணத்னதப்ெற்றி ொர்பலட்டிற்கு உள்ள கருத்து தன் கருத்துக்கு மாறுெட்டது எைத் 

பதாியும். ஆைால் ெமயம் என்று வரும்பொழுது எல்லாவற்னறயும் தியாகம் பெய்துவிட்டு, இந்த 

தலாகாயுதமாை வாழ்க்னகக்கு இவ்வாறு ொர்பலட் ஒத்துக் பகாள்வாள் என்று எலிெபெத்தால் 

ஏற்றுக் பகாள்ளதவ முடியவில்னல. காலின்ஸின் மனைவியாக ொர்பலட் இருப்ெது 

அவமாைத்திற்குாிய விஷயமாகக் கருதிைாள். ொர்பலட் தன்னைத்தாதை இவ்வாறு 

அவமாைப்ெடுத்திக் பகாண்டதால், தன் ொர்னவயில் அவள் தரம் தாழ்ந்தது, மை வருத்தத்னத 

அளித்தது. தமலும் அவள் ெந்ததாஷமாக இருக்கமாட்டாள் என்ற எண்ணமும் வருத்தத்னத 

அளித்தது. 

*****  



Pride and Prejudice – Part 1    தமிழாக்கம்   120 

 

23 காலின்ஸின் திருமண நிச்ச த்வதப் மபன்னட் 
குடும்பத்தினர் அறிதல் 

 

தைது தாயுடனும், ெதகாதாிகளுடனும் அமர்ந்திருந்த எலிெபெத் தைக்குத் பதாிந்த 

விஷயத்னத பொல்வதா, தவண்டாமா என்று தயாெனையில் இருந்த பொழுது, அங்கு தன் 

மகளால் அனுப்ெப்ெட்ட ெர் வில்லியம் லூகாஸ் வந்தார். அவர்கனள அன்புடன் 

வாழ்த்திவிட்டு, மிகுந்த பெருமிதத்துடன் தன் மகளின் நிச்ெயதார்த்தத்னதப் ெற்றியும், அவ்விரு 

குடும்ெங்களினடதய நடக்கவிருக்கும் ெம்ெந்தத்தனதப் ெற்றியும் கூறிைார். விஷயத்னத அறிந்த 

அனைவரும் ஆச்ொியத்தாலும், நம்ொமலும் வாயனடத்துப் தொயிைர். திருமதி பென்ைட் 

ெிறிதும் ெண்ொடு இல்லாமல், மிக உறுதியாக அவர் தவறாகப் புாிந்து பகாண்டிருக்கக் கூடும் 

என்றும், எப்பொழுதும் அடக்கமும், ெண்பும் இல்லாத லிடியா, 

‘அடக்கடவுதள, இப்ெடி ஒரு கனதனய நீங்கள் எப்ெடிக் கூற முடியும் ெர் வில்லியம்? 

காலின்ஸ் எலிெபெத்னத மணமுடிக்க விரும்புகிறான் என்ெது உங்களுக்குத் பதாியாதா’ 

என்றாள். 

தகாெத்னதத் தூண்டக்கூடிய வார்த்னதகளாயினும், மிக்க பெருந்தன்னமயுடனும், 

பொறுனமயுடனும் அனதப் பொருட்ெடுத்தாமல் தைக்குத் பதாிந்த விஷயம் உண்னமதய என்று 

கூறிைார். 

தர்மெங்கடமாை சூழ்நினலயின் இறுக்கத்னத நீக்க தவண்டியனத உணர்ந்த எலிெபெத் 

தைக்கு இவ்விஷயத்னத ொர்பலட் முன்ைதாகதவ பதாிவித்திருப்ெதாகவும், காலின்ஸ் மிக்க 

நல்ல மைிதன் என்றும், ஹன்ஸ்தொர்ட் லண்டனுக்கு பவகு அருகில் இருப்ெனதப் ெற்றியும் 

மிக்க ெந்ததாஷத்துடன் பதாிவித்தாள். தேனும் மிக ஆவலுடன் வாழ்த்துவதில் கலந்து 

பகாண்டாள். 

வாயனடத்துச் பொல்வதறியாமல் அமர்ந்திருந்த திருமதி பென்ைட், ெர் வில்லியம் 

பென்றதும் தன் உணர்ச்ெிகளுக்கு வடிகானலத்ததடி தவகமாகப் தெெ ஆரம்ெித்தாள். தான் 

இவ்விஷயத்னத நம்ெவில்னல என்றும் காலின்னஸ ொர்பலட் குடும்ெத்திைர் தங்கள் ெக்கம் 

திருப்ெி விட்டதாகவும், அவர்கள் நிச்ெயமாக ெந்ததாஷமாக இருக்கமாட்டார்கள் என்றும், 

இந்தச் ெம்ெந்தம் முறியக்கூடும் என்றும் அங்கலாய்த்தாள். அவளுக்கு மிகத் பதளிவாகப் 

புாிந்தது இரண்டு விஷயங்கள். ஒன்று எலிெபெத் தான் இதற்பகல்லாம் காரணம், மற்பறான்று 

தன்னை நியாயமற்ற முனறயில் உெதயாகித்திருக்கிறார்கள். திருமதி பென்ைட்னட எனதச் 

பொல்லியும் ெமாதாைப்ெடுத்ததவா, திருப்திப்ெடுத்ததவா முடியவில்னல. அவள் 

எலிெபெத்துடன் ெகேமாகப் தெசுவதற்கு ஒரு வாரமும், ெர் லூகாஸ் தம்ெதியுடன் 
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கடுனமயின்றிப் தெசுவதற்கு ஒரு மாதமும், எலிெபெத்னத மன்ைிப்ெதற்கு பவகு நாட்களும் 

ஆயிற்று. 

திரு. பென்ைட் விஷயத்னத அனமதியாக ஏற்று, தைது திருப்தினயத் பதாிவித்து, அதத 

ெமயம் இவ்விஷயத்தில் ொர்பலட் தான் நினைத்தது தொலல்லாமல், தைது மனைவி, 

மகள்கனள விடவும் இன்னும் முட்டாளாக இருப்ெது திருப்தினயத் தந்தது. 

தேைின் ஆச்ொியம் குனறவாகதவ இருந்தது. காலின்ஸ் - ொர்பலட் இருவரது 

ெந்ததாஷத்தில் அவள் மகிழ்ச்ெியனடந்தாள். கிட்டியும், லிடியாவும் இதைால் 

பொறானமப்ெடவும் இல்னல, பொருட்ெடுத்தவுமில்னல. ஏபைன்றால் காலின்ஸ் தகவலம் ஒரு 

ொதிாியாராக இருந்ததுதான். 

தலடி லூகாஸ் தைது மகளுக்கு நல்ல ெம்ெந்தம் கினடத்த பவற்றினய திருமதி 

பென்ைட்டிற்கு உணர்த்துவதுதொல் லாங்ெர்னுக்கு அடிக்கடி வந்து, அவளது ொர்னவனயயும், 

கடும் பொற்கனளயும் மீறி தைது ெந்ததாஷத்னதத் பதாிவித்தாள். 

எலிெபெத்துக்கும், ொர்பலட்டிற்கும் நடுவில் ஒரு தினர விழுந்ததுதொல் ஆகிவிட்டது. 

ெரஸ்ெரம் ஒருவதராடு ஒருவர் உனரயாடுவது இைி நடக்காது என்றும், தைது ஏமாற்றத்னதப் 

தொக்கிக் பகாள்வதுதொல், தைது ெதகாதாியின்தமல் அதிக ொெத்னதப் பொழிந்து, அவளின் 

ெந்ததாஷத்திற்காகக் கவனலப்ெட்டாள். ெிங்கிலி ஊருக்குச் பென்று ஒரு வாரமாகியும் தகவல் 

ஒன்றும் வரவில்னல என்றும் வருந்திைாள். 

கதராலினுக்கு தேன் வினரவாகப் ெதில் எழுதிைாள். மறுெடியும் அவள் ெதிலுக்காகக் 

காத்திருந்து நாட்கனள எண்ணிக் பகாண்டிருந்தாள். காலின்ஸ் தான் வாக்களித்தெடி தைது 

அளவிலா நன்றினய பதாிவித்து, திரு. பென்ைட்டிற்கு கடிதம் எழுதியிருந்தான். அவர்கள் 

அருகில் வெிக்கும் மிஸ். லூகாஸின் அன்னெப் பெற்றிருப்ெனதப் ெற்றியும் அதைால் மீண்டும் 

லாங்ெர்னுக்கு இரண்டு வாரங்களில் வருவதாகவும், முக்கியமாக மிஸ். லூகாஸின் அருகில் 

இருக்க விரும்புவதாகவும் பதாிவித்திருந்தான். தமலும் தலடி காதாின் தைது திருமணத்திற்கு 

ஒப்புதனலத் பதாிவித்து, அது மிக வினரவிதலதய நடக்க தவண்டும் என்ெனதப்ெற்றியும், 

அதற்கு ொர்பலட் மறுப்பு பதாிவிக்காமல், மிக வினரவில் நாள் குறித்து, அவனை மிக 

ெந்ததாஷத்தில் ஆழ்த்துவாள் எை நம்புகிதறன் என்றும் எழுதியிருந்தான். 

திருமதி பென்ைட்டிற்கு, காலின்ஸ் மீண்டும் ஹர்ட்தொர்ட்ஷயருக்கு வருவது 

ெந்ததாஷத்னத அளிப்ெதாக இல்னல. மாறாக அவள் அனதப்ெற்றித் தன் கணவைிடம் புகார் 

பெய்யத் பதாடங்கிைாள். அவன், லூகாஸ் இல்லத்திற்குப் தொகாமல் இங்கு வருவது 

விெித்திரமாை விஷயம் என்றும் அவன் வருனக பதால்னலதான் பகாடுக்கும் என்றும், தமலும் 

அவள் உடல்நலக் குனறவாக இருக்கும் இச்ெமயம் விருந்திைர் வருவது, அதுவும் காதல் 



Pride and Prejudice – Part 1    தமிழாக்கம்   122 

 

விஷயத்திற்காக வருவது ொியல்ல என்றும் முணுமுணுத்தாள். ெிங்கிலி வராதது தமலும் 

வருத்தத்னத அதிகப்ெடுத்தியது. 

தேனும், எலிெபெத்தும் இவ்விஷயத்னத நினைத்து நிம்மதி இழந்து தவித்தைர். 

நாட்கள் கடந்தைதவ தவிர ெிங்கிலினயப்ெற்றி தகவல் ஒன்றும் இல்னல. தமலும் பமாிடைில், 

ெிங்கிலி பநதர்பீல்டிற்கு குளிர்காலம் முடியும்வனர வரமாட்டான் என்ற பெய்தி ெரவியது. 

இனதக் தகட்ட திருமதி பென்ைட் ஆதவெத்துடன் அது தவறாை பெய்தி என்று எச்ொித்தாள். 

எலிெபெத்துக்கும் அச்ெம் ததான்றியது. ெிங்கிலியின் ஆனெனயப்ெற்றி அல்ல, 

ஒருதவனள அவன் ெதகாதாிகள் அவனை வரவிடாமல் தடுத்திருக்கலாம் என்று. தேைின் 

ெந்ததாஷத்னதக் பகடுக்கும் விஷயத்னத நினைக்கக் கூடாது என்று ததான்றிைாலும் 

அவ்வப்தொது அந்த எண்ணம் ததான்றி அவனள அச்ெப்ெடுத்தியது. அவன் ெதகாதாிகளின் 

இனணந்த முனைப்ொலும், அவன் ததாழைின் ெதகாதாி மிஸ். டார்ெியின் ஈர்ப்ொலும், 

லண்டைின் தகளிக்னககளும் அவனைப் ொதித்திருக்குதமா என்று ெயந்தாள். 

இந்த விஷயம் எலிெபெத்னதவிட தேனுக்குத்தான் அதிகம் வலி தருவதாக இருந்தும் 

அவள் அனத மனறக்க நினைத்து எலிெபெத்துடன் இனதப்ெற்றிப் தெசுவனதத் தவிர்த்தாள். 

இந்த விஷயத்தின் தீவிரத்னத அறியாத அவள் தாய், ெிங்கிலினயப்ெற்றி   மணிக்பகாருமுனற 

தெசுவதும், அவன் எப்பொழுது வருவான் எைப் பொறுனம இழந்து அவன் வரவில்னல எைில், 

அவர்கனளக் தகவலமாக உெதயாகித்திருப்ெதாகவும் புலம்ெித் தீர்த்தாள். 

தேைின் பொறுனமயும், ெீராை பமன்னமயாை சுொவமும் இனதபயல்லாம் ஓரளவுக்கு 

அனமதியாக ஏற்றுக் பகாள்ள உதவியது. 

காலின்ஸ் அவன் பொன்ைனதப்தொல் திங்கட்கிழனம லாங்ெர்னுக்குத் திரும்ெிைான். 

ஆைால் அவனுக்கு உற்ொகமற்ற வரதவற்தெ கினடத்தது. ஆைால் அதிக ெந்ததாஷத்தில் 

இருந்த காலின்ஸ் அனதப் பொருட்ெடுத்தவில்னல. தமலும் காதலில் மூழ்கியிருந்த அவனுக்கு 

இவர்கள் துனண ததனவப்ெடவில்னல. பெரும்ொலாை தநரம் லூகாஸ் இல்லத்தில் 

பெலவிட்டதால் உறங்குவதற்கு முன்பு மட்டும் வீடு திரும்ெி, மன்ைிப்புக் தகட்டுக் 

பகாண்டான். 

திருமதி பென்ைட்டின் நினல ொிதாெத்திற்குாியதாயிற்று. எங்குச் பென்றாலும் இந்தச் 

ெம்ெந்தத்னதப் ெற்றிதய தெச்சு அவள் மைனத தமலும் ொதித்தது. மிஸ். லூகானஸக் 

கண்டாதல அவளுக்கு பவறுப்பு உண்டாைது. இந்த வீட்னட ஆளப்தொகிறவள் என்ெனத 

நினைத்தாதல அவளுக்குப் பொறானமயாக இருந்தது. ொர்பலட் அவர்கனளச் ெந்திக்க 

வரும்தொபதல்லாம் வீட்னட எந்தத் தருணத்தில் தைக்குச் பொந்தமாக்கிக் பகாள்ளலாம் எைக் 

கணக்கிடுகிறாள் என்று முடிவு பெய்தாள். திருமதி பென்ைட், காலின்ஸ் தணிந்த குரலில் 

உனரயாடும் பொழுபதல்லாம் அவர்கள் லாங்ெர்ன் எஸ்தடட்னடப் ெற்றியும், திரு. 

பென்ைட்டின் மரணத்திற்குப் ெிறகு அவனளயும் அவள் மகள்கனளயும் வீட்னடவிட்டு 
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விரட்டுவனதப் ெற்றிப் தெசுவதாக நினைத்தாள். இனதப்ெற்றி மிகவும் கெப்புடன் திரு. 

பென்ைட்டிடம் புகார் பெய்தாள். 

‘திரு. பென்ைட், நினைப்ெதற்தக கஷ்டமாக உள்ளது. ொர்பலட் லூகாஸ் இந்த வீட்டின் 

எேமாைியாகவும், நான் விட்டுக்பகாடுத்து, அவள் இங்கு என் இடத்தில் இருப்ெதும், நான் 

அனத உயிதராடு இருந்து ொர்ப்ெதும்’ என்றாள். 

‘என் அன்தெ, அந்த மாதிாியாை இருண்ட எண்ணங்களுக்கு இடம் பகாடுக்காதத. 

நல்லதத நடக்கும் என்று எதிர்ொர்ப்தொம். நாதை உைக்குப் ெிறகு உயிர் வாழ்தவன் என்று 

நினைப்தொம்.’ 

இது திருமதி பென்ைட்டிற்கு பொிதும் ெமாதாைம் அளிக்கவில்னல. எைதவ ெதில் 

ஏதும் கூறாமல் முன்தொலதவ, 

‘என்ைால் தாங்கிக் பகாள்ளதவ முடியவில்னல. அவர்களுக்கு இந்தச் பொத்து தொகும் 

என்கிற ெட்டம் மாத்திரம் இல்னலபயைில் நான் எனதயும் பொருட்ெடுத்த மாட்தடன்.’ 

‘நீ எனதப் பொருட்ெடுத்த மாட்டாய்?’ 

‘நான் எனதயும் பொருட்ெடுத்த மாட்தடன்.’ 

‘நல்லதவனள இந்தச் ெட்டம் மாத்திரம் இல்னலபயைில் நீ எனதயும் பொருட்ெடுத்தாத 

நினலயில் இருப்ெதிலிருந்து தப்ெித்தாய்.’ 

‘இந்தச் ெட்டம் இருப்ெனத என்ைால் ஏற்றுக் பகாள்ள முடியவில்னல திரு. பென்ைட். 

எப்ெடித் தன்னுனடய பெண்களுக்குப் தொக தவண்டிய பொத்னத, இன்பைாருவருக்கு, 

அதுவும் காலின்ஸுக்கு பகாடுப்ெதற்கு மைது வரும்! எைக்குப் புாியவில்னல. மற்றவனரவிட 

அவனுக்குப் தொக தவண்டிய அவெியம் என்ை?’ 

‘நீதய இனதப்ெற்றித் தீர்மாைம் பெய்’ என்றார் திரு. பென்ைட். 

***** 


